ﺷﻤﺎﺭﻩ -6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ 1386 ،ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ 2007 ،ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ

ﻧﺸﺮﻳﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻤﺎﺭﻩ :

ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﻣﻤﺘﺎﺯ 2007

ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ

ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ

ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﺭﻭﻯ ﭘﻮﺷﻴﻨﻪ:
ﺧﺎﻧﻢ ﻭﻧﻮﺱ ﻭﺧﺸﻮﺭﻯ
ﺑﺮﻧﺪﻩ ﺟﺎﻳﺰﻩ ﻭ ﻣﻘﺎﻡ ﻳﻜﻢ ﺩﺭ ﺁﺯﻣﻮﻥ ﺳﺮﺍﺳﺮﻯ
ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻧﻬﺎﻯ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﺯ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ  El Caminoﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ

ﺗﻴﻢ ﻓﻮﺗﺒﺎﻝ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
• ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺩﻳﻨﻰ ،ﺧﺒﺮﻯ ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ،ﻋﻠﻤﻰ،
ﺍﺩﺑﻰ ﻭ ﻏﻴﺮ ﺳﻴﺎﺳﻰ
ﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ 1386
• ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺩﻳﻨﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ  2007ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ
• ﺷﻤﺎﺭﻩ ﺷﺸﻢ ،ﺗﻴﺮﺍژ  5ﻫﺰﺍﺭ ﻧﺴﺨﻪ
• ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ :ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ
• ﺯﻳﺮ ﻧﻈﺮ:
ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ

•ﺑﺎﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﺪﻳﺮﺍﻥ ﮔﺮﺩﺵ  15ﻣﺮﻛﺰ:
ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ،ﻛﺎﻭﻩ ﺑﻬﻰ ﺯﺍﺩﻩ ،ﮔﻮﺩﺭﺯ
ﺑﺨﺘﻴﺎﺭﻯ ،ﺳﻬﺮﺍﺏ ﺧﺴﺮﻭﻳﺎﻧﻰ،ﻫﻮﺷﻨﮓ
ﻓﺮﻫﻤﻨﺪ ،ﻓﺮﺷﻴﺪ ﻧﻤﻴﺮﺍﻧﻴﺎﻥ
ﻭ ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﻣﺪﻳﺮﺍﻥ ﮔﺮﺩﺵ : 14
ﻣﻨﻴﮋﻩ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮﻯ ،ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ،
ﺁﺭﻣﻴﺘﻰ ﻳﺰﺩﺍﻧﻰ ،ﻫﻮﺷﻨﮓ ﻓﺮﻫﻤﻨﺪ،
ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ ﻭ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺍﻓﺸﺎﺭﻯ
• ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ :ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻫﺮ ﺳﻪ ﻣﺎﻩ ﻳﻜﺒﺎﺭ
• ﺭﺍﻳﺎﻧﻪ :ﺭﺍﻣﻴﻦ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
• ﺗﺎﻳﭗ ﻭ ﺻﻔﺤﻪ ﺑﻨﺪﻯ ﺍﺯ  :ﺣﺴﻦ ﻋﻠﻴﺰﺍﺩﻩ
• ﻓﺮﺗﻮﺭ ﻫﺎ ))ﻋﻜﺲ ﻫﺎ( Oshihan.org :
• ﭼﺎپ LA WEB PRESS :
• ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ:
ﺷﻬﺮﻭﺯ ﺍﺵ ،ﻣﻮﺑﺪ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺩﺑﻮ ،ﺁﺭﻣﻴﺘﺎ
ﺩﻻﻝ ،ﺩﻛﺘﺮ ﻧﻴﺎﺯ ﻛﺴﺮﻭﻯ  ،ﺩﻛﺘﺮ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ ،ﻣﻬﺮﺩﺍﺩ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ،
ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ ،ﺷﺎﻩ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﭘﻮﻻﺩ
ﺯﻧﺪﻯ ،ﻣﻬﺰﺍﺩ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ،ﻣﻮﺑﺪ ﻛﺎﻣﺮﺍﻥ
ﺟﻤﺸﻴﺪﻯ
• ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻳﺎﺭﻯ
ﺩﺍﺩﻧﺪ :ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺸﺪﺍﺩﻯ،ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ ،ﺗﻮﺭﺍﻥ
)ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ( ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ،ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ ،ﻣﻨﻴﮋﻩ
ﻣﻠﻜﻰ ،ﺩﻛﺘﺮ ﺑﺮﺯﻭﻧﺠﻤﻰ ،ﻛﻮﺭﺵ ﻣﺤﺴﻨﻰ ،ﺑﺎﻧﻮ
ﺑﺨﺘﻴﺎﺭﻯ )ﻳﺰﺩﺍﻧﻰ(
• ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﭘﺬﻳﺮﺩ.
ﺑﺎﺷﺪ.
ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺎ ﺧﻂ ﺧﻮﺍﻧﺎ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﺎﺷﺪ
• ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎ
•ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭﺍﺕ ﺩﺭ ﻭﻳﺮﺍﻳﺶ ﻭ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻛﺮﺩﻥ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺁﺯﺍﺩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻯ ﺭﺳﻴﺪﻩ
ﺑﺎﺯﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻩ ﻧﻤﻰ ﺷﻮﻧﺪ.
• ﻧﮕﺮﻫﺎ ﻭ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩﻫﺎﻯ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎ
ﺭﺍﻯ ﻭ ﻧﮕﺮ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭ ﻳﺎ ﻣﺮﻛﺰ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
• ﺑﺎ ﻳﺎﺭﻯ ﻭ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﺳﺎﻳﺖ ﻫﺎﻯ:

ﺳﺨﻦ ﻧﺨﺴﺖ
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ﻳﺎﺩﺩﺍﺷﺖ ﺳﺮﺩﺑﻴﺮ

ﻧﺎﻡ ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﻭ ﺷﺎﮔﺮﺩﺍﻥ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻳﻜﻰ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺍﺯ ﺑﻠﻨﺪﮔﻮﻯ ﺳﺎﻟﻦ ﺑﺰﺭگ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺑﻪ ﮔﻮﺵ ﻣﻰ ﺭﺳﻴﺪ :ﺁﺭﺵ ...ﺑﺎﺑﻚ...ﺍﺷﻜﺎﻥ...
ﺍﺷﻚ ﺷﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﭼﺸﻤﺎﻥ ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭﻫﺎ ﻛﻪ ﻣﺸﺘﺎﻗﺎﻧﻪ ﻣﻨﺘﻈﺮ ﺷﻨﻴﺪﻥ ﺍﺳﻢ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻧﺸﺎﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺣﻠﻘﻪ ﺯﺩﻩ ﺑﻮﺩ .ﺑﺮﺍﺳﺘﻰ ﺍﻳﻦ ﺻﺤﻨﻪ ﻫﺎ ﭼﻪ ﺯﻳﺒﺎ ﻭ ﻏﺮﻭﺭ ﺁﻓﺮﻳﻦ ﺍﺳﺖ.
ﺩﻭﺳﺘﻰ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﻢ ﻛﻪ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻝ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺩﮔﺮﮔﻮﻧﻰ ﻫﺎﻯ ﺳﺎﻝ  57ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﻣﺪﺕ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ
ﺧﻮﺩﺵ ﺩﺭ ﻏﺮﺑﺖ ﺑﺴﺎﺯﺩ ﺑﺎ ﺩﺧﺘﺮ ﺧﺎﻧﻢ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺯﺩﻭﺍﺝ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺍﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩﺵ ﺗﺸﻜﻴﻞ ﺩﺍﺩ .ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻓﺮﺯﻧﺪ ﺍﻭ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﻣﻰ ﺷﺪ.
ﻓﺮﺯﻧﺪ ﺍﻭ ،ﺍﻳﻦ ﺟﻮﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ ﺑﺮﻭﻣﻨﺪ ،ﻛﻪ ﺑﺎ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻣﺪﺭﻙ ﭘﺰﺷﻜﻰ ﻭ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻳﻚ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻯ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻘﺎﻡ ﺍﺭﺷﺪ ﻭ ﻭﺍﻻﻯ ﺩﻛﺘﺮﻯ ﻧﺎﻳﻞ ﻣﻰ ﺁﻣﺪ.
ﺁﻓﺮﻳﻦ ﺑﺮ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺪﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﻻﻯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻫﻰ ﻗﺮﺍﺭ ﻣﻴﮕﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﺑﺎﻋﺚ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺷﺎﻥ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ .ﻭ
ﺁﻓﺮﻳﻦ ﺑﺮ ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻧﻰ ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﺑﻪ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺗﺤﻮﻳﻞ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ.
ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯﻫﺎ ﺍﺷﻚ ﺷﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﭼﺸﻤﺎﻥ ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭﻫﺎﻯ ﭘﺮﻏﺮﻭﺭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺩﻳﺪ .ﺳﺮﺷﻤﺎﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻳﺎﻥ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺍﻣﺴﺎﻝ ﺍﺯ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻧﻬﺎ ﻭﺍﺭﺩ ﻣﺮﺍﻛﺰ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﻭ ﻋﻠﻤﻰ ﺳﺮﺷﻨﺎﺱ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ ﭘﻴﺶ ﺍﺳﺖ .ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ
ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻼﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻫﻬﺎﻯ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻧﻴﺰ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﭘﻴﺶ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻧﺴﺒﺖ ﺩﺭﺻﺪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺎﻛﻦ ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺑﻪ ﺳﺎﻳﺮ ﺍﻗﻮﺍﻡ ﻣﻬﺎﺟﺮ ﺧﻴﻠﻰ ﻛﻢ ﺍﺳﺖ ،ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﻣﻘﺎﻳﺴﻪ ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻟﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻣﻬﺎﺟﺮﺕ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﻣﻰ ﮔﺬﺭﺩ
ﺷﻤﺎﺭﺵ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎ ﻣﻘﺎﻣﻬﺎﻯ ﺑﺎﻻ ﻭ ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺩﺭ ﻣﺮﺍﻛﺰ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻫﻰ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ ﺑﻪ ﻣﺮﺍﺗﺐ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮ ﻣﻬﺎﺟﺮﺍﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺷﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ
ﺳﺒﺐ ﻛﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺍﺩﺏ ﻣﺎ ﺭﻳﺸﻪ ﺩﺭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﻏﻨﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺩﺍﺭﺩ .ﺗﻤﺪﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﺮﺩﻣﺎﻧﺶ ﺩﺭ ﺫﻛﺎﻭﺕ ﻭ ﻫﻮﺵ ﻭ ﻣﻤﻠﻜﺖ ﺩﺍﺭﻯ ﻭ ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻭ ﻧﻮﺳﺎﺯﻯ
ﺷﻬﺮ ﻭ ﻛﺸﻮﺭ ﺯﺑﺎﻧﺰﺩ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺑﺮ ﺳﺎﻳﺮ ﻣﻤﺎﻟﻚ ﺑﺮﺗﺮﻯ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ.
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﮔﻮﻳﺎﻯ ﻛﻮﺷﺶ ﻣﺮﺩﻣﻰ ﺁﺯﺍﺩﻩ ﻭ ﻧﻤﺎﻳﺎﻧﮕﺮ ﺑﺰﺭﮔﻮﺍﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﻣﺮﺩﻣﺎﻥ ﺁﺭﻳﺎﻳﻰ ﻧﮋﺍﺩ ﺍﺳﺖ .ﻛﻮﺷﺸﻰ ﻛﻪ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺮﺍﻯ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﻣﺮﺯ
ﻭ ﺑﻮﻡ ﺧﻮﺩ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﮔﺮﻓﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺮﺍﻓﺮﺍﺷﺘﻦ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﺑﻮﺩ .ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﻣﺎ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺗﺮﻳﻦ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻫﺎ ﺭﺍ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﺁﻓﺮﻳﺪﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ
ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﻰ ﻭ ﺯﺑﻮﻧﻰ ﺭﺍ ﮔﻨﺎﻩ ﻣﻴﺸﻤﺮﺩﻧﺪ .ﻓ ّﺮ ﻭ ﺷﻜﻮﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻧﻴﺰ ﻣﺎﻳﻪ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻣﺎ ﺩﺭ ﭘﻬﻨﻪ ﮔﻴﺘﻰ ﺍﺳﺖ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﻧﻴﻜﻰ ﻭ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪﻯ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ
ﺁﺑﺎﺩﺍﻧﻰ ﺟﻬﺎﻥ ﻭ ﻧﻮ ﻛﺮﺩﻥ ﺯﻧﺪﮔﺎﻧﻰ ﻣﺮﺩﻣﺎﻥ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻭ ﻭﺍﻻﺗﺮﻳﻦ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺁﺭﻳﺎﻳﻰ ،ﻛﻪ ﺁﻳﻴﻦ ﺍﻭ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﻚ ،ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻧﻴﻚ ﻭ ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﻴﻚ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺍﺳﺖ ،ﺩﺭ ﺳﺮﻭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﻭﺭﺟﺎﻭﻧﺪﺵ »ﮔﺎﺕ ﻫﺎ«
ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﺍﺩﺏ ﻭ ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺳﻔﺎﺭﺵ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭﻯ ﭘﺮﺍﺭﺯﺵ ﻭ ﺑﻰ ﻫﻤﺘﺎ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺩﻳﺮﻳﻦ ﺍﺳﺖ.
ﮔﺰﻳﻨﺶ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ،ﮔﻮﻳﺶ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﻓﺎﺭﺳﻰ ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ،ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﺁﻳﻴﻦ ﻭ ﺳﻨﺖ ﻫﺎﻯ ﺍﺻﻴﻞ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ،ﺁﺷﻨﺎﻳﻰ ﺑﺎ
ﺗﺎﺭﻳﺦ ﭘﺮ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﻭ ﺷﻨﺎﺳﺎﻧﺪﻥ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻗﺪﻣﻰ ﺩﺭ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﻭ ﭘﺎﻳﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻋﺰﻳﺰ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭﻭﺩ ﻭ ﺁﻓﺮﻳﻦ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻴﻢ ﺑﻪ ﺗﻤﺎﻣﻰ ﺩﻟﻴﺮﺍﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺍﻧﺪﻳﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﺭﺍﺯﺍﻯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺎ ﻛﻮﺷﺶ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ
ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺩﺭﻭﺩ ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﻴﻢ ﺑﻪ ﺩﻟﻴﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﺍﻩ ﺟﺎﻥ ﺑﺎﺧﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﺩﺭﻭﺩ ﺑﻪ ﺗﻤﺎﻣﻰ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﮕﺎﻥ ﻭ ﻣﻬﺮﻭﺭﺯﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ.
ﻧﺎﻡ ﻧﻴﻜﺸﺎﻥ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﻰ ﻭ ﻳﺎﺩﺷﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﺎﺩ.
ﺍﻳﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﺑﺎﺩ ﻛﻪ ﺁﺭﺯﻭ ﺩﺍﺭﻳﻢ.
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ﺍﺯ ﺩﻫﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﻭ ﺑﻮﻳﮋﻩ
ﺁﻗﺎﻯ ﭘﺮﻓﺴﻮﺭ ﺳﺮﻭﺵ ﺳﺮﻭﺷﻴﺎﻥ ﻭ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺧﺎﻧﻢ
ﺩﻛﺘﺮ ﺳﻬﺮﺍﺏ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﻭ ﻣﻬﻴﻦ ﺧﺎﻧﻢ
ﻛﻪ ﺑﺎ ﮔﺸﺎﺩﻩ ﺩﺳﺘﻰ ﻭﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ ﻣﺎﻟﻰ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻳﺎﺭﻯ
ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺳﺮﭘﺎ ﻣﺎﻧﺪﻥ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ،
ﺍﺭﺝ ﻣﻰ ﻧﻬﻴﻢ.

ﭘﺮﻭﺭﺩﮔﺎﺭﺍ
ﺑﺸﻮﺩ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻛﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺴﻮﻯ ﺗﺎﺯﻩ ﮔﻰ ﻭ
ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻣﻴﺒﺮﺩ .ﺍﻯ ﺧﺪﻭﺍﻧﺪ ﺟﺎﻥ ﻭ ﺧﺮﺩ ﻭ ﺍﻯ ﻫﺴﺘﻰ ﺑﺨﺶ
ﺩﺍﻧﺎﻯ ﺑﺰﺭگ ﺑﺸﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﺮﺗﻮ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﭘﺎﻛﻰ ﺍﺯ ﻳﺎﺭﻯ ﺗﻮ
ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ ﮔﺮﺩﻳﻢ ﻭ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺳﺘﺨﻮﺵ ﺑﺪﮔﻤﺎﻧﻰ ﻭ ﺩﻭ ﺩﻟﻰ
ﻫﺴﺘﻴﻢ ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻭ ﻗﻠﺐ ﻣﺎ ﻳﻜﭙﺎﺭﭼﻪ ﺭﻭﻯ ﺑﻪ ﺗﻮ ﺁﻭﺭﺩ.
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ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﻓﺮﺩﻭﺳﻲ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﻪ ﺍﺳﺖ

ﺍﻳﺮﺍﻥ

ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺍﺯ  :ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺸﺪﺍﺩﻯ
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ﺍﺯ ﺁﻧﺮﻭ ﻧﺎﻡ ﺗﻮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻦ ﺍﺳﺖ
ﺑﻪ ﻗﻮﻝ ﺷﺎﻋﺮ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺯﺑﺎﻧﻰ
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ﻛﻪ ﺗﻮ ﺟﺎﻭﻳﺪ ﻣﺎﻧﻰ ﺗﺎ ﻗﻴﺎﻣﺖ
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ﻭﻃﻦ ،ﺍﻳﺮﺍ ،ﺑﻬﺸﺖ ﺁﺭﺯﻭﻳﻢ
ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﺗﻮ ﺳﺮﺷﺘﻪ ﺧﻮﻯ ﻭ ﺑﻮﻳﻢ
ﺗﻮ ﺭﺍﺷﻴﺪ ﺍﺻﻔﺖ ﻣﻦ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﻡ
ﻣﺮﺍ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻭﺭﻡ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﮔﻮﻳﻢ
ﺍﮔﺮ ﺑﺎ ﺧﻮﻥ ﻣﻦ ﻣﻬﺮﻯ ﻋﺠﻴﻦ ﺍﺳﺖ
ﻫﻤﻴﻦ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﺳﺖ
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ﺑﻴﺴﺖ ﻭ ﭘﻨﺠﻢ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖﻣﺎﻩ ﻫﺮ ﺳﺎﻝ ﺳﺎﻟﺮﻭﺯ ﺑﺰﺭﮔﺪﺍﺷﺖ
ﻣﻘﺎﻡ ﻓﺮﺩﻭﺳﻲ ﺍﺳﺖ ،ﻫﻨﺮﻣﻨﺪ ﻛﻢﻧﻈﻴﺮﻱ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻭﺝ ﺗﺎﺧﺖ
ﻭ ﺗﺎﺯﻫﺎﻱ ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﺑﺮ ﭘﻴﻜﺮ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﺎ ﺗﻼﺵ
ﻭ ﺭﻧﺞ ﺳﻲﺳﺎﻟﻪ ﺧﻮﺩ ،ﻛﺎﺧﻲ ﺑﻠﻨﺪ ﺍﺯ ﺷﺎﻫﻜﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻨﺎ
ﻛﺮﺩ ﺗﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻲ ﺑﺪﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﻋﺠﻢ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺍﻭ ﺍﮔﺮ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ
ﺭﺍ ﻧﻤﻲﻓﻬﻤﺪﻧﺸﺎﻥ ﻧﺎﺩﺍﻧﻲ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﺩﺭ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺧﻮﺩ ﻳﻜﻲ
ﺍﺯ ﺁﻏﺎﺯﮔﺮﺍﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺗﻤﺪﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺑﺎ ﺳﺮﻋﺘﻲ ﺷﮕﺮﻑ ﻭ
ﻗﺎﺑﻞ ﺗﺤﺴﻴﻦ ﭼﺮﺥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ،ﺍﺧﻼﻕ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﮔﺮﺩﺵ
ﺩﺭﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺯﻧﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻲ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻧﻲ ﻛﻪ ﺍﻗﻮﺍﻡ ﺑﺎﺩﻳﻪ ﻧﺸﻴﻦ ﺩﺧﺘﺮﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ
ﺯﻧﺪﻩ ﺑﻪ ﮔﻮﺭ ﻣﻲﻛﺮﺩﻧﺪ ﺍﺯ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪﻱ ﺑﻬﺮﻩﻣﻨﺪ ﺑﻮﺩﻩ
ﻭ ﺑﻪ ﺭﺗﺒﻪﻫﺎﻱ ﺑﺎﻻﻱ ﻋﻠﻤﻲ ،ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻲ ﻭ ﺣﺘﻲ ﺩﻭﻟﺘﻲ
ﺩﺳﺖ ﻣﻲﻳﺎﻓﺘﻪ ،ﻛﺪﺑﺎﻧﻮ ﻟﻘﺐ ﺩﺍﺷﺘﻪﺍﻧﺪ .ﮔﺮﺩﺁﻓﺮﻳﺪ ،ﺭﻭﺩﺍﺑﻪ ﻭ
ﺳﻮﺩﺍﺑﻪ ﺍﺯ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﻮﺩﻩﺍﻧﺪ.
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﻳﻦﺩﺍﺭ ﻭ ﺑﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﻴﺪﺍﺩﮔﺮﻱ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﮔﻲ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺣﻤﺎﺳﻪﻫﺎ ﺁﻓﺮﻳﺪﻩﺍﻧﺪ ﺭﺳﺘﻢ،ﮔﻴﻮ
ﻭ ﮔﻮﺩﺭﺯ ﻧﻤﻮﻧﻪﻫﺎﻳﻲ ﺍﺯ ﭘﻬﻠﻮﺍﻧﺎﻥ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪﺍﻧﺪ ﻭ ﺭﺳﻢ ﭘﻬﻠﻮﺍﻧﻲ ﻭ ﮔﺬﺷﺖ ﻭ ﻣﺮﺩﺍﻧﮕﻲ ﺍﺯ ﺍﺭﺯﺵﻫﺎﻱ ﻧﻴﻚ
ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻲ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ  .ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ ﺑﻪ ﻓﺮ ﻭ ﺷﻜﻮﻩ ﺧﻮﺩ ﺑﺎﻟﻴﺪﻩ ﻭ ﺑﺮﺍﻱ ﺟﺎﻥ ﻭ ﺭﻭﺍﻥ ﻫﻤﻪ ﻫﺴﺘﻲ ﺍﺭﺯﺵ
ﻗﺎﻳﻞ ﺑﻮﺩﻩﺍﻧﺪ ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺳﻌﺪﻱ ﮔﻮﻳﺪ:
ﻛـﻪ ﺭﺣﻤـﺖ ﺑـﺮ ﺁﻥ ﺗـﺮﺑﺖ ﭘﺎﻙ ﺑﺎﺩ
ﭼﻮ ﺧﻮﺵ ﮔﻔﺖ ﻓﺮﺩﻭﺳﻲ ﭘﺎﻛﺰﺍﺩ
ﻛﻪﺟﺎﻥﺩﺍﺭﺩﻭﺟﺎﻥﺷﻴﺮﻳﻦﺧﻮﺵﺍﺳﺖ
ﻣﻴﺎﺯﺍﺭ ﻣﻮﺭﻱ ﻛﻪ ﺩﺍﻧﻪ ﻛﺶ ﺍﺳـﺖ
ﻓﺮﺩﻭﺳﻲ ﺩﺭ ﺍﻭﺝ ﺑﻴﺪﺍﺩ ﺯﻣﺎﻥ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺑﺎﻭﺭﻫﺎ ﻭ ﮔﻮﻳﺶ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻧﻲ  ،ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺁﻓﺮﻳﻦ ﻭ ﻫﻮﻳﺖ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﺑﺮﺍﻱ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺗﻨﻈﻴﻢ ﻛﺮﺩ ،ﺑﺮگ ﺯﺭﻳﻨﻲ ﻛﻪ ﺭﻭﺷﻨﺎﻳﻲ ﻭ ﻓﺮﻭﻍ ﺁﻥ ﺩﺭ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ ﻭ ﻋﺮﻓﺎﻥ ﺑﺴﻴﺎﺭﻱ ﺍﺯ
ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻱ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻪﻭﻳﮋﻩ ﻫﻤﺴﺎﻳﮕﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻧﻴﺰ ﻫﻤﮕﺎﻡ ﺑﺎ ﻣﻠﺖ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺍﺭﺯﺵﻫﺎﻱ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﻛﺮﺩﻩ ،ﻣﻲﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ
ﻛﺮﺩ ﻭ ﺭﻭﺯ ﻓﺮﺩﻭﺳﻲ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺟﻬﺎﻥ ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﻣﻲﮔﻮﻳﻨﺪ.
ﻛﻨـﺎﻡ ﭘـﻠـﻨـﮕـﺎﻥ ﻭ ﺷﻴﺮﺍﻥ ﺷـﻮﺩ
ﺩﺭﻳﻎ ﺍﺳﺖ ﺍﻳـﺮﺍﻥ ﻛﻪ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﺷﻮﺩ
ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﻛﻪ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﻪ ﺩﺷﻤﻦ ﺩﻫﻴﻢ
ﺑﻴﺎ ﺳﺮ ﺑﻪ ﺳﺮ ﺗﻦ ﺑﻪ ﻛﺸﺘﻦ ﺩﻫﻴﻢ

ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ ﻣﻤﺘﺎﺯ 2007
ﺟﻮﺍﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻛﻮﺷﺶ ﻭ ﺗﻼﺵ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺩ ،ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ ﺟﺎﻣﻌﻪ
ﻣﻮﺟﺐ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﻭ ﺳﺮﺑﻠﻨﺪﻯ ﺷﺪﻧﺪ.
• ﺁﻗﺎﻯ ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﻛﺎﻭﻳﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺩﺭﺟﻪ ﺩﻛﺘﺮﺍ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ
ﭘﺮﻭﺭﺵ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺁﻗﺎﻯ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭ ﺑﻬﻤﻨﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺩﺭﺟﻪ ﺩﻛﺘﺮﺍ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺣﻘﻮﻕ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺁﺭﻳﺰﻭﻧﺎ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ ﻓﻮﻕ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻭ ﭘﺮﻭﺭﺵ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
ﻧﺸﻨﺎﻝ ﺩﺭ ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺧﺎﻧﻢ ﺩﻧﻴﺎ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ  2ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻭ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺑﺮﻛﻠﻰ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺧﺎﻧﻢ ﭘﺎﻧﺘﻪ ﺁ ﻓﺮﻫﻤﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺑﻴﻮﻟﻮژﻯ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺧﺎﻧﻢ ﻭﻧﺪﺍ ﻓﺮﻫﻤﻨﺪ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺑﻴﻮﻟﻮژﻯ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺁﻗﺎﻯ ﭘﻮﻳﺎﻥ ﺁﺫﺭﺷﻬﺮﻯ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻛﺎﻣﭙﻴﻮﺗﺮ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺍﺯ
ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺳﻨﺪﻳﺎﮔﻮ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﺗﻴﻦ ﺑﺎﻏﺨﺎﻧﻴﺎﻥ ﻛﻪﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ  2ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻭ ﻋﻠﻮﻡ ﺳﻴﺎﺳﻰ ﺑﺎ
ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺍﻳﺎﻟﺘﻰ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻻﻧﮓ ﺑﻴﭻ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
• ﺁﻗﺎﻯ ﺑﺎﺑﻚ ﻭﺍﻟﺘﻤﻦ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺷﻨﺎﺳﺎﻳﻰ ﻣﺤﻴﻂ ﺯﻳﺴﺖ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ
ﺎﻧﺘﺎﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ ﻧﺎﻳﻞ ﺁﻣﺪ.
ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺳﺳﺎﻧﺘﺎﺑﺎﺭﺑﺎﺭﺍ
ﺟﻮﺍﻧﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻫﻬﺎﻯ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﻭﺍﺭﺩ ﺷﺪﻧﺪ:
• ﺧﺎﻧﻢ ﻭﻧﻮﺱ ﻭﺧﺸﻮﺭﻯ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﻣﻤﺘﺎﺯ ﻭ ﻛﺴﺐ ﺭﺗﺒﻪ ﻳﻜﻢ ﻭ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻧﻤﺮﺍﺕ ﺩﺭ ﺁﺁﺯﻣﻮﻥ ﻗﻬﺮﻣﺎﻧﻰ
ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻧﻬﺎﻯ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﻣﻘﺎﻡ ﺍﻭﻝ ﺭﺍ ﻛﺴﺐ ﻛﺮﺩ .ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ )(UCLA
ﺟﻨﻮﺑﻰ)(USC
• ﺧﺎﻧﻢ ﻳﺎﺳﻤﻴﻦ ﻭﺭﺟﺎﻭﻧﺪ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎﻯ ﺟﻨﻮﺑﻰ
• ﺧﺎﻧﻢ ﻧﮕﻴﻦ ﺷﻬﺮﻭﻳﻨﻰ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻭﺍﺷﻨﮕﺘﻦ ﻏﺮﺑﻰ
• ﺁﻗﺎﻯ ﺁﺭﺵ ﺍﺷﺘﺮﻯ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﻟﻮﺱ ﺁﻧﺠﻠﺲ )(UCLA
ﺭﻳﻮﺭﺳﺎﻳﺪ)(UC Riverside
• ﺁﻗﺎﻯ ﭘﻴﺎﻡ ﮔﺸﺘﺎﺳﺒﻰ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺭﻳﻮﺭﺳﺎﻳﺪ
• ﺁﻗﺎﻯ ﺷﺎﻳﺎﻥ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﺭﻯ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺍﺭﻭﺍﻳﻦ )(UC Irvine
ﺎﻥ ﻧﻤﻴﺮﻯ ﻛﻼﻧﺘﺮﻯ ،ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ ﺩﺭ ﺑﺮﻛﻠﻰ )(UC Berkeley
ﺭﺍﻳﺎﻥ
• ﺁﻗﺎﻯ ﺭﺍﻳ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ  -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﮔﻔﺖ ﻭ ﺷﻨﻮﺩﻯ ﺑﺎ ﺑﺎﻧﻮﻯ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ

ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ )ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ(
ﻭﻛﻴﻞ ﻭ ﺷﺎﻋﺮ
ﺑﻪ ﻛﻮﺷﺶ :ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ
ﺑﺎﺧﺒﺮ ﺷﺪﻳﻢ ﻛﻪ ﺑﺎﻧﻮﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
)ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ( ﺑﺮﺍﻯ ﺳﻔﺮﻯ ﺑﻪ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺁﻣﺪﻩ ﺍﻧﺪ .ﻓﺮﺻﺘﻰ
ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩ ﺗﺎ ﺑﺎﺍﻳﺸﺎﻥ ﮔﻔﺘﮕﻮﻳﻰ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﻢ.
ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ :ﺑﺎ ﺳﭙﺎﺱ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ
ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﮔﻔﺖ ﻭ ﺷﻨﻮﺩ ﭘﺬﻳﺮﻓﺘﻪ ﺍﻳﺪ
ﺧﻮﺍﻫﺸﻤﻨﺪﻡ ﻛﻤﻰ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺧﻮﺩﺗﺎﻥ ﺑﮕﻮﻳﻴﺪ.
ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ :ﻣﻦ ﺩﺭ ﻳﻚ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﻛﺮﻣﺎﻥ ﻣﺘﻮﻟﺪ ﺷﺪﻡ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﺗﻤﺎﻡ
ﺗﺤﺼﻴﻼﺕ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺑﻪ ﺗﻬﺮﺍﻥ
ﺁﻣﺪﻡ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1334ﺑﺎ ﻣﺪﺭﻙ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺣﻘﻮﻕ
ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻓﺎﺭﻍ ﺍﻟﺘﺤﺼﻴﻞ ﺷﺪﻡ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
 1343ﻣﻮﻓﻖ ﺑﻪ ﺍﺧﺬ ﭘﺮﻭﺍﻧﻪ ﻭﻛﺎﻟﺖ ﺩﺍﺩﮔﺴﺘﺮﻯ
ﮔﺮﺩﻳﺪﻡ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻢ ﻓﻮﻕ ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﻣﻠﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ) ﺷﻬﻴﺪ ﺑﻬﺸﺘﻰ ﻛﻨﻮﻧﻰ( ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ
ﺣﻘﻮﻕ ﺟﺰﺍ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﻨﻢ .ﺳﺎﻟﻬﺎ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺱ ﺍﺭﺷﺪ
ﺩﺭ ﻭﺯﺭﺍﺕ ﻛﺎﺭ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ ﺣﻘﻮﻕ ﻛﺎﺭ ﺑﻮﺩﻡ .ﻳﻜﻰ
ﺍﺯ ﺑﻨﻴﺎﻧﮕﺬﺍﺭﺍﻥ » ﺍﺗﺤﺎﺩﻳﻪ ﺯﻧﺎﻥ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻥ« ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻪ
ﺍﺗﺤﺎﺩﻳﻪ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﺯﻧﺎﻥ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻥ ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻫﺴﺘﻢ.
ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻋﻀﻮ ﻛﻤﻴﺴﻴﻮﻥ ﺣﻘﻮﻕ ﺑﺸﺮ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻭﻛﻼ
ﺑﺎ ﻣﺸﺎﺭﻛﺖ ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﻋﺒﺎﺩﻯ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻢ.
ﻗﺒﻞ ﺍﺯ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﻧﺎﻳﺐ ﺭﺋﻴﺲ ﺧﺎﻧﻢ ﻓﺮﻧﮕﻴﺲ ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ
ﺩﺭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺯﻧﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﺳﻪ ﺩﻭﺭﻩ ﻗﺒﻞ ﺍﺯ ﺍﻧﻘﻼﺏ
ﻭ ﻳﻚ ﺩﻭﺭﻩ ﺑﻌﺪﺍﺯ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﻋﻀﻮ ﺍﻧﺠﻤﻦ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ
ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻮﺩﻡ .ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺩﺭ ﺟﺸﻦ ﻫﺎ ﻭ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﻠﻰ
ﻭ ﻣﺬﻫﺒﻰ ﺳﺨﻨﺮﺍﻧﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻡ ﻭ ﺷﻌﺮ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﺍﻡ ﻭ ﺗﺎ
ﻛﻨﻮﻥ ﺷﺎﻳﺪ ﺻﺪﻫﺎ ﺳﺨﻨﺮﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ
ﻏﻴﺮ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺧﺎﺭﺝ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻡ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1332ﺑﺎ ﻫﻤﺴﺮﻡ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ ﺍﺯﺩﻭﺍﺝ
ﻛﺮﺩﻡ ﻛﻪ ﺣﺎﺻﻞ ﺁﻥ  3ﺩﺧﺘﺮﻡ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﻫﺎﻯ ﻫﻤﺎ،
ﻣﻴﺘﺮﺍ ﻭ ﻭﻳﺪﺍﺳﺖ ﻭ ﺻﺎﺣﺐ  4ﻧﻮﻩ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻢ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺷﻤﺎ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﻋﻀﺎء ﻫﻴﺌﺖ ﻣﺪﻳﺮﻩ ﻛﺎﻧﻮﻥ
ﻭﻛﻼﻯ ﺩﺍﺩﮔﺴﺘﺮﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﺴﺘﻴﺪ .ﺧﻮﺍﻫﺸﻤﻨﺪﻡ ﺩﺭ
ﺍﻳﻦ ﻣﻮﺭﺩ ﺗﻮﺿﻴﺢ ﺑﺪﻫﻴﺪ.
ﭘﺎﺳﺦ :ﺑﻠﻪ ﻣﻦ ﺩﺭ ﺍﺳﻔﻨﺪ  1384ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ
ﺍﻋﻀﺎء ﻫﻴﺌﺖ ﻣﺪﻳﺮﻩ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻭﻛﻼﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ
 75ﻧﻔﺮﻯ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻦ ﺳﻤﺖ ﻛﺎﻧﺪﻳﺪ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺟﺰﻭ
 18ﻧﻔﺮ ﺍﻳﻦ ﮔﺮﻭﻩ ﺍﻧﺘﺨﺎﺏ ﺷﺪﻡ .ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻭﻛﻼ ﺩﺭ
ﺳﺎﻝ  1331ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺤﻤﺪ ﻣﺼﺪﻕ
ﻣﺴﺘﻘﻞ ﺷﺪ ﻛﻪ ﻗﺒﻞ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻪ ﻗﻮﻩ ﻗﻀﺎﺋﻴﻪ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﺑﻮﺩ.
ﻣﺪﺕ  55ﺳﺎﻝ ﺍﺯ ﺍﺳﺘﻘﻼﻝ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻣﻰ ﮔﺬﺷﺖ
ﻭ ﺗﺎ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﻫﻴﭽﻜﺪﺍﻡ ﺍﺯ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﻣﺬﻫﺒﻰ ﺑﻪ
ﻋﻀﻮﻳﺖ ﻫﻴﺌﺖ ﻣﺪﻳﺮﻩ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﺩﺭ ﻧﻴﺎﻣﺪﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﻣﻦ
ﺳﻮﻣﻴﻦ ﺯﻥ ﻭ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﻓﺮﺩ ﺍﺯ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﻣﺬﻫﺒﻰ ﺑﻮﺩﻡ
ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﺑﺎﺭ ﺑﻪ ﻋﻀﻮﻳﺖ ﻫﻴﺌﺖ ﻣﺪﻳﺮﻩ ﺍﻳﻦ
ﻛﺎﻧﻮﻥ ﺍﻧﺘﺨﺎﺏ ﺷﺪﻡ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺧﻮﺍﻫﺶ ﻣﻰ ﻛﻨﻢ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻣﺎﺩﻩ  881ﻣﻜﺮﺭ
ﻗﺎﻧﻮﻥ ﻣﺪﻧﻰ ﻭ ﺩﻳﻪ ﺑﺮﺍﻳﻤﺎﻥ ﺗﻮﺿﻴﺢ ﺩﻫﻴﺪ.
ﭘﺎﺳﺦ :ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺩﻳﻪ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﺴﺖ
ﺩﺭ ﺻﻮﺭﺕ ﻭﻗﻮﻉ ﺟﺮﻡ ﻭ ﺑﻪ ﻗﺘﻞ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﻣﺮﺩ ﻳﺎ ﺯﻥ
ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺩﻳﻪ ﻣﺮﺩ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ  2ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺯﻥ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺑﺎﺑﺖ ﺧﻮﻥ ﺑﻬﺎ )ﺧﻮﻥ ﺑﻬﺎﻯ ﻣﻘﺘﻮﻝ( ﺑﻪ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ
ﺗﻌﻠﻖ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﺻﻼﺡ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺩﻳﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ
ﺍﺧﻴﺮ ﺑﺎ ﭼﻨﺪ ﻧﻔﺮ ﺍﺯ ﺻﺎﺣﺐ ﻧﻈﺮﺍﻥ ﻭ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻧﺎﻥ ﻛﻪ

ﻋﻀﻮ ﻛﻤﻴﺴﻴﻮﻥ ﺣﻘﻮﻕ ﺑﺸﺮ ﻭ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻭﻛﻼ ﻣﻰ
ﺑﺎﺷﻨﺪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﺭﺳﻴﺪﻡ ﻛﻪ ﺍﺻﻼﺡ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺑﻪ
ﻣﻌﻨﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﺧﻮﻥ ﺑﻬﺎﻯ ﻣﺮﺩ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻣﺎﻧﻨﺪ
ﻣﺮﺩ ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﻭ ﺧﻮﻥ ﺑﻬﺎﻯ ﺯﻥ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻫﻤﺎﻧﻨﺪ ﺯﻥ
ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺍﺳﺖ ﺑﻠﻜﻪ ﺍﻳﻦ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﺭﺍ ﻗﺎﺿﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ
ﺑﻪ ﺯﻥ ﻳﺎ ﻣﺮﺩ ﻣﻘﺘﻮﻝ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﺍﺯ  1/12ﺗﺎ  12/12ﺧﻮﻥ
ﺑﻬﺎ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻧﻤﺎﻳﺪ.
ﻣﻮﺭﺩ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﮔﺮ ﺍﺯ ﻳﻚ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ) ﻳﺎ
ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ( ﻳﻚ ﻧﻔﺮ ﺑﻪ ﺩﻳﻦ ﺍﺳﻼﻡ ﺩﺭ ﺁﻳﺪ ﻫﻤﻪ
ﺍﺭﺙ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺷﺨﺺ ﻧﻮﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺗﻌﻠﻖ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ﺁﻳﺎ ﺷﻤﺎ ﻣﻮﺭﺩ ﻗﺎﻧﻮﻧﻰ ﺭﺍ
ﺳﺮﺍﻍ ﺩﺍﺭﻳﺪ ﻛﻪ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﺯ ﺗﺎﺛﻴﺮ ﺁﻳﻴﻦ ﻭ
ﺭﺳﻮﻡ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ ﺣﻘﻮﻗﺸﺎﻥ ﺑﻬﺮﻩ ﮔﻴﺮﻧﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ :ﺩﺭ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ 1312
ﺑﻪ ﻫﻤﺖ ﺍﺭﺑﺎﺏ ﻛﻴﺨﺴﺮﻭ ﺷﺎﻫﺮﺥ ﻛﻪ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺟﺎﻣﻌﻪ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﻣﻠﻰ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻭ
ﺑﺎ ﻧﻈﺮ ﻣﺸﻮﺭﺗﻰ ﭼﻨﺪ ﻣﻮﺑﺪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻭ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻥ
ﻣﺴﻠﻤﺎﻥ ﺯﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﺯ ﻣﺰﺍﻳﺎﻯ ﭼﺸﻤﮕﻴﺮﻯ
ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ ﺍﺳﺖ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺟﻤﻠﻪ 1/6ﻛﻞ ﺛﺮﻭﺕ ﻫﻤﺴﺮ
ﺧﻮﺩ ﺍﺭﺙ ﻣﻴﺒﺮﺩ .ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺯﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﻫﻤﺴﺮ ﺳﻤﺖ ﻭﻻﻳﺖ ﻗﻬﺮﻯ ﻓﺮﺯﻧﺪ
ﻳﺎ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻟﺒﺘﻪ ﺗﺎ ﺳﺎﻝ  1348ﻛﻪ
ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺣﻤﺎﻳﺖ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺑﻪ ﺗﺼﻮﻳﺐ ﻣﺠﻠﺲ ﺭﺳﻴﺪ
ﻭ ﺗﻤﺎﻡ ﺍﺗﺒﺎﻉ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺷﺎﻣﻞ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻃﻼﻕ ﺩﺭ ﺑﻴﻦ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺍﻗﻠﻴﺖ ﻣﺴﻴﺤﻰ ﻭ ﻳﻬﻮﺩﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻧﺎﺩﺭ
ﻭ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﺑﻮﺩ .ﻭﻟﻰ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺗﺼﻮﻳﺐ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺣﻤﺎﻳﺖ
ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻛﻪ ﺍﺟﺎﺯﻩ ﻃﻼﻕ ﺩﺭ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﻗﺎﺿﻰ ﺩﺍﺩﮔﺎﻩ
ﺣﻤﺎﻳﺖ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺖ ﻃﻼﻕ ﺩﺭ ﺑﻴﻦ ﺍﻗﻠﻴﺖ
ﻫﺎ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺭﻭ ﺑﻪ ﺍﻓﺰﺍﻳﺶ ﮔﺬﺍﺷﺖ.
ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺳﺎﻝ  1312ﺑﺎﺭﻫﺎ ﺍﺯ ﻃﺮﻑ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻧﺎﻥ
ﻣﻮﺭﺩ ﺑﺎﺯﻧﮕﺮﻯ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﻗﺒﻞ ﺍﺯ ﺍﻧﻘﻼﺏ
ﻓﺮﻧﮕﻴﺲ ﺧﺎﻧﻢ ﺷﺎﻫﺮﺥ )ﻳﮕﺎﻧﮕﻰ( ﺑﺎ ﻣﺸﺎﺭﻛﺖ 7
ﻧﻔﺮ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻥ ﻭ ﻭﻛﻴﻞ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻯ ﺭﺍ
ﻛﻪ ﭘﺪﺭﺵ ﺗﺪﻭﻳﻦ ﻧﻤﻮﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﻣﻮﺭﺩ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻣﺠﺪﺩ
ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺍﻳﻨﺠﺎﻧﺐ ﻫﻢ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﻥ  7ﻧﻔﺮ
ﺑﻮﺩﻡ .ﺍﻳﻦ ﺍﻓﺮﺍﺩ ﺁﻗﺎﻳﺎﻥ ﻣﻮﺑﺪ ﺭﺳﺘﻢ ﺷﻬﺰﺍﺩﻯ ،ﭘﺮﻭﻳﺰ
ﻛﻴﺎﻣﻨﺶ ،ﻫﺮﻣﺰ ﻫﺮﻣﺰﺩﻳﺎﺭﻯ،ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺧﺴﺮﻭﻳﺎﻧﻰ ﻭ
ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﺑﻬﺮﺍﻡ ﺍﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻧﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻭﻗﻮﻉ ﺍﻧﻘﻼﺏ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻫﻢ ﺩﺭ ﺑﻮﺗﻪ ﺍﺟﻤﺎﻝ
ﻣﺎﻧﺪ .ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻝ ﻗﺒﻞ ﺁﻗﺎﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺧﺴﺮﻭ ﺩﺑﺴﺘﺎﻧﻰ
ﺍﺻﻼﺡ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻭ ﺻﻼﺡ
ﺩﻳﺪ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﻭﻛﻼ ﻭ ﺣﻘﻮﻗﺪﺍﻧﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺩﺍﺩ ﻭﻟﻰ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻧﺎﻣﺒﺮﺩﻩ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻋﻤﻠﻰ ﻧﺸﺪ ﻭ
ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺑﻪ ﺗﺼﻮﻳﺐ ﻧﺮﺳﻴﺪ .ﺁﻗﺎﻯ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ
ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﻓﻌﻠﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻯ ﺍﺳﻼﻣﻰ
ﺑﺎ ﻣﺸﻮﺭﺕ ﻭ ﻧﻈﺮﺧﻮﺍﻫﻰ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻛﻪ
ﺧﻮﺩ ﺍﻳﻨﺠﺎﻧﺐ ﻧﻴﺰ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﻮﺩﻡ ،ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺭﺍ ﺗﺎ
ﺣﺪﻭﺩﻯ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺭﺳﺎﻧﺪ ﻭ ﮔﻤﺎﻥ ﻣﻰ ﻛﻨﻢ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺁﻳﻨﺪﻩ ﺍﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺗﺼﻮﻳﺐ ﻗﻮﻩ ﻣﻘﻨﻨﻪ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺁﻳﺎ ﺷﻤﺎ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺑﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﺰﺍﻳﺎﻯ
ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﻨﻴﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ :ﺍﺯ ﻣﺰﺍﻳﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻳﻴﻦ ﻧﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ
ﻫﺮ ﻓﺮﺩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﭘﻴﺶ ﺑﻴﻨﻰ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ

ﻫﺮ ﻓﺮﺩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺗﻤﺎﻡ ﺍﻣﻮﺍﻝ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻣﻮﺭﺩ
ﻭﺻﻴﺖ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﻫﺪ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺍﻛﺜﺮﻳﺖ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻣﺠﺎﺯ
ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ  1/3ﺍﻣﻮﺍﻝ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻣﻮﺭﺩ ﻭﺻﻴﺖ
ﻗﺮﺍﺭ ﺩﻫﻨﺪ .ﻳﻜﻰ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺯ ﻧﻜﺎﺕ ﻣﺜﺒﺖ ﺍﻳﻦ ﺁﻳﻴﻦ
ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺻﻮﺭﺕ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﭘﺪﺭ ﻭ
ﻣﺎﺩﺭ ،ﻧﻮﻩ ﺍﺯ ﭘﺪﺭﺑﺰﺭگ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺑﺰﺭگ ﺍﺭﺙ ﻣﻰ
ﺑﺮﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺑﻪ ﻧﻈﺮ ﻣﻦ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﻭ ﺍﺧﻼﻗﻰ
ﺍﺳﺖ ﺯﻳﺮﺍ ﻧﻮﻩ ﺧﺮﺩﺳﺎﻟﻰ ﻛﻪ ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﺩﺳﺖ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺯ ﻋﻤﻮ ﻭ ﻋﻤﻪ ﻭ ﻳﺎ ﺧﺎﻟﻪ ﻭ
ﺩﺍﻳﻰ ﺧﻮﺩ ﺳﺰﺍﻭﺍﺭ ﻣﺰﺍﻳﺎﻯ ﻣﺎﻟﻰ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ﺍﺟﺎﺯﻩ ﺑﺪﻫﻴﺪ ﺩﺭ ﻣﻮﺭﺩ
ﻫﻨﺮ ﺷﻌﺮ ﮔﻔﺘﻦ ﺷﻤﺎ ﺳﺌﻮﺍﻟﻰ ﺑﻜﻨﻢ .ﺷﻌﺮﮔﻔﺘﻦ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﭼﻪ ﺳﻨﻰ ﺷﺮﻭﻉ ﻛﺮﺩﻳﺪ ﻭ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺣﺎﻝ ﭼﻨﺪ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﻪ
ﭼﺎپ ﺭﺳﺎﻧﺪﻩ ﺍﻳﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ :ﻣﻦ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺩﺑﺴﺘﺎﻥ ﺳﺮﻭﺩﻥ ﺷﻌﺮ ﺭﺍ ﺁﻏﺎﺯ
ﻛﺮﺩﻡ ﻭﻟﻰ ﺧﻮﺩﻡ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺟﺪﻯ ﻧﻤﻰ ﮔﺮﻓﺘﻢ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1329ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺑﻪ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺁﻣﺪﻡ
ﻭ ﺩﺭ ﺩﺑﻴﺮﺳﺘﺎﻥ ﺷﺎﻫﺪﺧﺖ ﻣﺸﻐﻮﻝ ﺗﺤﺼﻴﻞ ﺩﺭ ﺭﺷﺘﻪ
ﺍﺩﺑﻰ ﺷﺪﻡ .ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻃﺮﻑ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻭ
ﻣﺪﺍﺭﺱ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻗﺮﺍﺭ ﺑﻮﺩ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﺒﺮﻳﻚ ﻣﻠﻰ ﺷﺪﻥ
ﻧﻔﺖ ﺑﻪ ﺣﻀﻮﺭ ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺼﺪﻕ ﺑﺮﻭﻳﻢ.ﺍﺯ
ﻃﺮﻑ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺍﺯ ﻣﻦ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺷﻌﺮﻯ ﺑﻪ
ﻣﻨﺎﺳﺒﺖ ﺍﻭﺿﺎﻉ ﺑﮕﻮﻳﻢ .ﻣﻦ ﻫﻢ ﻛﻤﺘﺮ ﺍﺯ  10ﺭﻭﺯ
ﺷﻌﺮﻯ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻣﻠﻰ ﺷﺪﻥ ﻧﻔﺖ ﺳﺮﻭﺩﻡ ﻛﻪ ﺑﻮﺳﻴﻠﻪ
ﻣﻌﻠﻢ ﺧﻂ ﻣﺪﺭﺳﻪ ﺧﻮﺵ ﻧﻮﻳﺴﻰ ﻭ ﺩﺭ ﻗﺎﺏ ﺧﺎﺗﻢ
ﻛﺎﺭﻯ ﺟﺎﻯ ﮔﺮﻓﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺼﺪﻕ ﺩﺭ
ﺧﺎﻧﻪ ﺍﻳﺸﺎﻥ ﺗﻘﺪﻳﻢ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻭ ﻣﻦ ﻋﻜﺴﻰ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺭﻭﺯ
ﺑﺎ ﺍﻣﻀﺎء ﺩﻛﺘﺮ ﻣﺼﺪﻕ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ
ﺧﺎﻃﺮﺍﺕ ﻭ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺕ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻣﻦ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻌﺪ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺷﻌﺮ ﮔﻔﺘﻦ ﺭﺍ ﺟﺪﻯ ﮔﺮﻓﺘﻢ
ﻭ ﺑﺎ ﻧﺸﺮﻳﺎﺗﻰ ﭼﻮﻥ ﺗﺮﻗﻰ ،ﺍﻃﻼﻋﺎﺕ ﻫﻔﺘﮕﻰ ،ﺗﻬﺮﺍﻥ
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ﻣﺼﻮﺭ ،ﻣﺠﻠﻪ ﻣﻬﺮ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﻧﺸﺮﻳﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ،
ﻣﺠﻠﻪ ﻫﻮﺧﺖ ﺷﻌﺮ ﮔﻔﺘﻦ ﺭﺍ ﺁﻏﺎﺯ ﻧﻤﻮﺩﻡ ﻛﻪ ﻫﻨﻮﺯ
ﻫﻢ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﺷﻌﺎﺭ ﻣﻦ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻭﻃﻨﻰ ﻭ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﺑﻮﻳﮋﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺘﺎﺏ ﺍﻭﻝ ﺷﻌﺮ ﻣﻦ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ »ﮔﻮﻫﺮ« ﻛﻪ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﻣﺎﺩﺭﻡ
ﻫﺴﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1345ﻣﻨﺘﺸﺮ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺍﻣﺮﻳﻜﺎ
ﻫﻢ ﺗﺠﺪﻳﺪ ﭼﺎپ ﺷﺪ .ﻛﺘﺎﺏ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺑﻪ ﺍﺳﻢ »ﻧﮕﺎﺭ
ﺯﻥ« ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺷﺎﻣﻞ  47ﺗﺼﻮﻳﺮ ﻟﺒﺎﺱ ﺯﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻟﺒﺎﺳﻬﺎ ﻣﺴﺘﻨﺪ ﺑﻪ ﺁﺛﺎﺭ ﻣﻮﺟﻮﺩ
ﺩﺭ ﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﻣﻌﺘﺒﺮ ﺩﻧﻴﺎﺳﺖ ﻭ ﺗﺎ ﺣﺪﻯ ﻣﺼﺮﻑ
ﭘﻮﺷﺎﻙ ﺯﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺯ  5000ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﻣﻦ
ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺭﻭﻯ ﻫﺮ ﻳﻚ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺗﺼﺎﻭﻳﺮ
ﺷﻌﺮﻯ ﺑﮕﻮﻳﻢ .ﻣﻦ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﺮ ﻳﻚ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺗﺼﺎﻭﻳﺮ
ﺯﻳﺒﺎ ﻳﻚ ﺭﺑﺎﻋﻰ ﺳﺎﺧﺘﻢ .ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺯﻳﺒﺎ ﻭ
ﻧﺎﺩﺭ ﺍﺳﺖ .ﻛﺘﺎﺏ ﺳﻮﻡ ﻣﻦ ﺑﻪ ﺍﺳﻢ »ﺩﻳﻮﺍﻥ ﺗﻮﺭﺍﻥ« ﺩﺭ
ﺳﺎﻝ  1379ﺑﻪ ﭼﺎپ ﺭﺳﻴﺪ .ﻛﺘﺎﺏ ﺟﺪﻳﺪﻯ ﻫﻢ ﻛﻪ
ﺑﺎ ﺳﻰ ﺩﻯ ﻫﻤﺮﺍﻫﺴﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺷﺮﻑ ﭼﺎپ ﺷﺪﻥ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺍﻣﻴﺪﻭﺍﺭﻡ ﺑﺰﻭﺩﻯ ﺩﺭ ﺍﺧﺘﻴﺎﺭ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﻴﺮﺩ.
ﺳﺒﻚ ﺷﻌﺮ ﻣﻦ ﻛﻼﺳﻴﻚ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺍﻗﺴﺎﻡ ﻣﺨﺘﻠﻒ
ﺷﻌﺮ ﮔﻔﺘﻪ ﺍﻡ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﺍﺕ ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﺷﻌﺮ »ﺳﺮﻭﺵ ﺣﻤﺎﺳﻪ ﻫﺎ« ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ
ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  2000ﺩﺭ ﺍﻳﺘﺎﻟﻴﺎ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺷﻌﺮﻯ ﺍﺯ
ﻣﻠﻚ ﺍﻟﺸﻌﺮﺍ ﺑﻬﺎﺭ ﻭ ﭘﺮﻭﻳﻦ ﺍﻋﺘﺼﺎﻣﻰ ﻭ ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ
ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺑﺮﻧﺪﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﭘﺮﺳﺶ :ﺧﺎﻧﻢ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺁﺧﺮﻳﻦ
ﺳﺌﻮﺍﻟﻢ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭼﻄﻮﺭ ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻪ ﺍﻳﺪ ﺑﺎ ﺁﻧﻜﻪ
ﻳﻚ ﻫﻤﺴﺮ ﻭ ﻳﻚ ﻣﺎﺩﺭ ﻭ ﻳﻚ ﻣﺎﺩﺭ ﺑﺰﺭگ ﻫﺴﺘﻴﺪ،
ﺷﻐﻞ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺣﺴﺎﺱ ﻭ ﻣﻬﻤﻰ ﭼﻮﻥ ﻭﻛﺎﻟﺖ ﺭﺍ ﻫﻢ
ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﺑﮕﻴﺮﻳﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻋﻴﻦ ﺣﺎﻝ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﺍﻳﻦ ﺩﻭ
ﻭﻇﻴﻔﻪ ﻣﻬﻢ ﺑﺘﻮﺍﻧﻴﺪ ﻳﻚ ﺷﺎﻋﺮﻩ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻫﻢ ﺑﺎﺷﻴﺪ؟
ﺭﺍﺯ ﻣﻮﻓﻘﻴﺖ ﺷﻤﺎ ﺩﺭ ﭼﻴﺴﺖ؟
ﭘﺎﺳﺦ :ﺩﺭ ﺟﻮﺍﺏ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﮕﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺘﻦ،
ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻦ ﺍﺳﺖ .ﺑﺎ ﻋﻼﻗﻪ ﻭ ﻋﺸﻘﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺩﺍﺭﻡ
ﻭ ﻣﻮﻫﺒﺖ ﺧﺪﺍﺩﺍﺩﻯ ﺷﻌﺮ ﮔﻔﺘﻦ ﻭ ﺑﻴﺎﻥ ﺍﺣﺴﺎﺳﻢ ﺍﺯ
ﻃﺮﻳﻖ ﺷﻌﺮ ﺑﻪ ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﻧﻴﺮﻭ ﺭﺍ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺘﻮﺍﻧﻢ
ﺑﺎﻻﻧﺴﻰ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻴﻢ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻛﻨﻢ .ﻭﻟﻰ ﺑﺪﻭﻥ ﺗﺮﺩﻳﺪ
ﺷﻤﺎ ﺍﮔﺮ ﺍﺭﺍﺩﻩ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﻯ ﻛﺮﺩﻳﺪ ﻭ ﺧﻮﺍﺳﺘﻴﺪ ﻣﻰ
ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺑﺎ ﻭﺟﻮﺩ ﺳﺨﺘﻰ ﻫﺎ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﺮﺳﺎﻧﻴﺪ.
ﺧﻮﺍﺳﺘﻦ ،ﺗﻮﺍﻧﺴﺘﻦ ﺍﺳﺖ.
ﻧﺴﺮﻳﻦ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺘﻰ :ﺧﺎﻧﻢ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ ﺍﺯ ﻭﻗﺘﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻦ ﺩﺍﺩﻳﺪ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻡ.
ﺷﻤﺎ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺎﻋﺚ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺟﺎﻣﻌﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ،ﺑﻠﻜﻪ
ﺑﺎﻋﺚ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﻫﻤﻪ ﺯﻧﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﺴﺘﻴﺪ .ﺑﺮﺍﻯ ﺷﻤﺎ ﻭ
ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺗﺎﻥ ﺁﺭﺯﻭﻯ ﺳﻼﻣﺘﻰ ﻭ ﻣﻮﻓﻘﻴﺖ ﺩﺍﺭﻡ.
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ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﺍﺯ ﺑﺎﻧﻮ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ )ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ(
ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺑﻮﻳﮋﻩ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺯﻥ
ﻭ ﻣﺮﺩ ﺍﺯ ﻫﺮ ﺣﻴﺚ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﻭ ﺗﺒﻌﻴﺾ
ﻭ ﻧﺎﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﻧﺒﻮﺩ .ﻫﻤﺎﻧﻄﻮﺭ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻴﻢ
ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﺍﻳﻦ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ
ﺑﻴﻦ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﻗﻮﺍﻧﻴﻦ
ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺟﺴﺘﺠﻮ ﻛﺮﺩ .ﮔﺎﺗﻬﺎ ﻛﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎﻯ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺍﺳﺖ ﺑﻪ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﻮﺍﺯﻳﻦ ﺣﻘﻮﻕ ﺑﺸﺮ
ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺟﻤﻠﻪ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺍﺯ
ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﻭ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﻫﻤﻪ ﺍﻧﺴﺎﻧﻬﺎ ﺻﺮﻓﻨﻈﺮ
ﺍﺯ ﻧﮋﺍﺩ ﻭ ﺭﻧﮓ ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﻣﻠﻴﺖ ﻭ ﻏﻴﺮﻩ ﻧﺎﻡ ﺑﺮﺩ.
ﭼﻮﻥ ﺳﺨﻦ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ ﻟﺬﺍ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺭﻩ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻭ
ﻛﻨﻜﺎﺵ ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﻴﻢ .ﺩﺭ ﺍﻳﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ » ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ«
ﻛﻪ ﺁﻓﺮﻳﺪﮔﺎﺭ ﺩﺍﻧﺎﻯ ﺟﻬﺎﻧﺴﺖ ﺷﺶ ﻓﺮﻭﺯﻩ ﻭ
ﻭﻳﮋﮔﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺷﺶ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪﺍﻥ
ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﻴﻢ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺷﺶ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪ ،ﺳﻪ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪ
ﺭﻭﺣﻴﻪ ﻣﺮﺩﺍﻧﻪ ﻭ ﺳﻪ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪ ﺩﻳﮕﺮ ﺭﻭﺣﻴﻪ ﺯﻧﺎﻧﻪ
ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﺷﺶ ﺍﻣﺸﺎﺳﭙﻨﺪ )ﺑﻬﻤﻦ ﻭ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﻭ
ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﻭ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﻭ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﻭ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ( ﻧﺎﻡ ﺷﺶ
ﻣﺎﻩ ﺍﺯ  12ﻣﺎﻩ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﺴﺖ.
 – 1ﻭﻫﻮﻣﻦ ﻳﺎ ﺑﻬﻤﻦ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺧﺮﺩ ﻣﻘﺪﺱ ﻭ
ﻣﻨﺶ ﻧﻴﻚ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ) .ﺍﻧﺪﻳﺸﻪ ﻧﻴﻚ(
 – 2ﺍَﺷﺎ َﻭﻫﻴﺸﺘﺎ ﻳﺎ ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ
ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻭ ﻧﻈﻢ ﻭ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﻭ ﻫﻨﺠﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﻫﺴﺘﻰ
ﺭﺍ ﺳﺎﻣﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺨﺸﺪ ﻭ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﻣﻰ ﻧﻤﺎﻳﺪ.
 – 3ﺧَ ﺸَ ﺘﺮﻳﺎﻧﻪ ﻳﺎ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ
ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﻳﺎ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﻭ ﻗﺪﺭﺕ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﺑﺎ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ
ﻧﻴﻜﻰ ﺍﺳﺖ) .ﻳﻌﻨﻰ ﻫﺮ ﻛﺲ ﻗﺪﺭﺕ ﻭ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ
ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺧﻴﺮ ﻭ ﻧﻴﻜﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩ(.
ِ – 4ﺳﭙَﻨﺘﺎ ﺁﺭﻣﻴﺘﺎ ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺍﺳﻔﻨﺪ
ﻣﻰ ﺷﻨﺎﺳﻴﻢ ﻭ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﻣﻬﺮ ﻭ ﻋﺸﻖ ﻭ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ
ﮔﺬﺷﺘﮕﻰ ﻭ ﻓﺪﺍﻛﺎﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺑﺎﺭﺯ ﺁﻥ
ﺯﻣﻴﻦ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺍﺳﺖ.
 – 5ﺗﺌِﻮﺭ َﻭﺗﺎﺕ ﻳﺎ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﻛﻤﺎﻝ ﻭ
ﺭﺳﺎﻳﻰ ﺍﻧﺴﺎﻧﻴﺖ ﻳﻌﻨﻰ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺧﺪﺍﮔﻮﻧﻪ ﺍﺳﺖ.
 – 6ﺍ َ َﻣ َﺮﺗﺎﺕ ﻳﺎ ﺍَﻣﺮﺩﺍﺩ ،ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻨﺎﺩﺭﺳﺖ
ﺁﻥ ﺭﺍ ﻣُﺮﺩﺍﺩ ﻣﻴﺨﻮﺍﻧﻴﻢ ،ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﮕﻰ
ﻭ ﻓﻨﺎﻧﺎﭘﺬﻳﺮﺳﺖ .ﺩﺭ ﺻﻮﺭﺗﻴﻜﻪ ﻣﺮﺩﺍﺩ ﺑﻪ ﻣﻌﻨﻰ
ﻧﺎﭘﺎﻳﺪﺍﺭ ﻭ ﻓﻨﺎﭘﺬﻳﺮ ﺍﺳﺖ.
ﻣﻘﺼﻮﺩ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﮔﺮ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ ﺣﺘﻰ ﻗﻄﺮﻩ ﺍﻯ
ﺍﺯ ﺍﻗﻴﺎﻧﻮﺱ ﺑﻴﻜﺮﺍﻥ ﻫﺴﺘﻰ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ
ﺑﭙﺮﻭﺭﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﻣﺮﺣﻠﻪ ﻛﻤﺎﻝ ﻭ ﺭﺳﺎﻳﻰ ﻣﻰ ﺭﺳﺪ ﻭ
ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﻪ ﻭ ﻓﻨﺎﻧﺎﭘﺬﻳﺮ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺷﺪ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﺸﻪ
ﺟﺰﻳﻰ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻛﻮﭼﻚ ﺍﺯ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﻋﻈﻴﻢ ﻭ ﺑﻴﻜﺮﺍﻥ
ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ .ﭼﻨﺎﻧﭽﻪ ﺩﻳﺪﻳﻢ ﺩﺭ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ
ﺣﺪ ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ ﻭ ﻫﺴﺘﻰ ﻛﻪ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍﺳﺖ ﺳﻪ
ﻭﻳﮋﮔﻰ ﻭ ﻓﺮﻭﺯﻩ ﺍﺵ ﺑﺎ ﻧﻤﺎﺩ ﻣﺬﻛﺮ ﻭ ﺳﻪ ﻭﻳﮋﮔﻰ
ﻭ ﻓﺮﻭﺯﻩ ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺎ ﻧﻤﺎﺩ ﻣﻮﻧﺚ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ
ﺩﻳﮕﺮ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺩﺭ ﺑﺎﻻﺗﺮﻳﻦ ﻭ ﺑﺮﺗﺮﻳﻦ
ﺣﺪ ﺁﻓﺮﻳﻨﺶ ﻭ ﻫﺴﺘﻰ ﺍﺳﺖ .ﻛﺮﻳﺴﺘﻦ ﺳﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺷﻨﺎﺱ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﻋﻠﻞ ﻛﺎﻣﻴﺎﺑﻰ ﻭ
ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﻭ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻴﻨﻰ ﻭ ﺟﻬﺎﻧﺪﺍﺭﻯ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﻭ ﺍﺳﺘﺤﻜﺎﻡ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﻭ
ﺗﻮﺟﻪ ﻭﺍﻟﺪﻳﻦ ﺑﻪ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ.
ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ُﺩﻏﺪﻭﻳﻪ ﻣﺎﺩﺭ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﭘﻮﺭﻭﭼﻴﺴﺘﺎ
ﺩﺧﺘﺮ ﻛﻮﭼﻚ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻭ ﻣﺎﻧﺪﺍﻧﺎ ﻣﺎﺩﺭ ﻛﻮﺭﺵ
ﻭ ﺁﺗﻮﺳﺎ ﺩﺧﺘﺮ ﻛﻮﺭﺵ ﻭ ﻫﻤﺴﺮ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﻭ
ﭘﻮﺭﻭﺷﺎﺕ ﻣﻮﭘﺎﻧﺘﻪ ﺁ ﻭ ﺭﻛﺴﺎﻧﺎ ﻭ ﺁﺭﺗﻤﺘﻴﺲ ﻭ ﻏﻴﺮﻩ
ﻛﻪ ﺍﺯ ﺯﻧﺎﻥ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺯﻣﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﻫﺴﺘﻨﺪ.

ﺍﻟﺒﺘﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﻘﻮﻁ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ
ﻣﻘﺪﻭﻧﻰ ﻭ ﺗﺴﻠﻂ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ  70ﺳﺎﻝ ﺟﺎﻧﺸﻴﻨﺎﻥ ﺍﻭ
ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺳﻠﻮﻛﻴﺪﻫﺎ ﺑﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺗﺎ ﺣﺪ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻭ ﻫﻠﻨﻴﺴﻢ
ﺟﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺑﺎﺯ ﻛﺮﺩ .ﺑﺎﻳﺪ ﺩﺍﻧﺴﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﻳﻮﻧﺎﻥ ﺯﻧﺎﻥ ﺑﺎ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻧﺒﻮﺩﻧﺪ .ﻟﺬﺍ ﺍﻳﻦ ﻧﮕﺮﺵ ﺗﺎ
ﺣﺪﻯ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻢ ﺍﺛﺮ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺨﺸﻴﺪ .ﺍﺭﺳﻄﻮ ﻛﻪ
ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﻓﻼﺳﻔﻪ ﻳﻮﻧﺎﻧﺴﺖ ﻭ ﺍﺳﺘﺎﺩ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭ
ﻧﻴﺰ ﺑﻮﺩ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ:
»ﺧﺪﺍﻳﺎ ﺗﺮﺍ ﺷﻜﺮ ﻣﻰ ﻛﻨﻢ ﻛﻪ ﻣﺮﺍ ﻣﺮﺩ ﺁﻓﺮﻳﺪﻯ ﻭ
ﻧﻪ ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺍ ﺁﺯﺍﺩ ﺁﻓﺮﻳﺪﻯ ﻧﻪ ﺑﺮﺩﻩ ﻭ ﻣﺮﺍ ﺩﺭ ﻳﻮﻧﺎﻥ
ﺁﻓﺮﻳﺪﻯ ﻧﻪ ﺩﺭ ﺟﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ«.
ﻭﻗﺘﻰ ﻃﺮﺯ ﻓﻜﺮ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﭼﻨﻴﻦ
ﺑﺎﺷﺪ ﭘﺮ ﻭﺍﺿﺢ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻋﺎﺩﻯ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﺯﻥ
ﭼﮕﻮﻧﻪ ﺩﺍﻭﺭﻯ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻣﻰ ﺍﻧﺪﻳﺸﻴﺪﻧﺪ .ﻭ ﻧﻴﺰ
ﭘﻴﺪﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻭﺿﻊ ﺯﻥ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﭼﮕﻮﻧﻪ
ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﺳﭙﺮﻯ ﺷﺪﻥ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺳﻠﻮﻛﻴﺪﻫﺎ
ﻭ ﺁﻏﺎﺯ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺍﺷﻜﺎﻧﻴﺎﻥ ﺯﻧﺎﻥ ﺗﺎ ﺣﺪﻭﺩﻯ ﺑﺮﺍﺑﺮﻯ ﻭ
ﺍﻏﺘﻼﻯ ﻣﻘﺎﻡ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎﺯﻳﺎﻓﺘﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﺍﻟﺒﺘﻪ ﺑﻪ ﻣﻮﻗﻌﻴﺖ
ﺯﻣﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﻧﺮﺳﻴﺪﻧﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺍﺯ ﺯﻧﻰ
ﺑﻨﺎﻡ » ﺁﺭﺗﺎﺩﺧﺖ« ﻛﻪ ﻭﺯﻳﺮ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺩﺍﺭﻯ )ﻣﺸﺎﺑﻪ
ﻭﺯﻳﺮ ﺩﺍﺭﺍﻳﻰ( ﺑﻮﺩ ﻧﺎﻡ ﺑﺮﺩﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ .ﻫﻤﺴﺮ ﻓﺮﻫﺎﺩ
ﭼﻬﺎﺭﻡ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﻓﺮﻫﺎﺩ ﭘﻨﺠﻢ ﻣﻠﻜﻪ ﻣﻮﺯﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻭ ﺣﻀﺮﺕ ﻣﺴﻴﺢ ﺑﺪﻧﻴﺎ ﺁﻣﺪ .ﺗﺼﻮﻳﺮ
ﺍﻳﻦ ﺯﻥ ﻗﺪﺭﺗﻤﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﻧﻔﻮﺫ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﻫﻤﺴﺮﺵ ﻭ
ﭘﺴﺮﺵ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﻣﺴﻜﻮﻛﺎﺕ ﺣﻚ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ
ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺍﻭ ﻣﻠﻜﻪ ﺑﺎ ﻗﺪﺭﺗﻰ ﺑﻮﺩ ﻭ
ﺩﺭ ﻫﻤﺴﺮ ﻭ ﭘﺴﺮﺵ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﻛﺎﺭ ﻣﻤﻠﻜﺖ ﺩﺍﺭﻯ
ﺁﻧﺎﻥ ﺍﺛﺮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﺯﻧﺎﻥ ﻧﺎﻣﺪﺍﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ
ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻥ ﺑﻪ ﻣﺎﺩﺭ ﺷﺎﭘﻮﺭ ﺫﻭﻟﻜﺘﺎﻑ ﻛﻪ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ
ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺑﻪ ﻫﻤﺮﺍﻩ ﻣﻮﺑﺪ ﻣﻮﺑﺪﺍﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ
ﻫﻤﺴﺮﺵ ﺑﻪ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﺍﻣﻮﺭ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩ.
ﻫﻢ ﭼﻨﻴﻦ ﭘﻮﺭﺍﻧﺪﺧﺖ ﻭ ﺁﺫﺭﻣﻴﺪﺧﺖ ﺩﺧﺘﺮﺍﻥ
ﺧﺴﺮﻭ ﭘﺮﻭﻳﺰ ﻣﺪﺗﻰ ﺑﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺳﻠﻄﻨﺖ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺍﻣﺎ
ﺑﻪ ﻋﻠﺖ ﻭﺿﻊ ﻧﺎﺑﺴﺎﻣﺎﻥ ﺩﺍﺧﻠﻰ ﺑﺎ ﻭﺟﻮﺩ ﻟﻴﺎﻗﺖ ﻭ
ﻛﻔﺎﻳﺖ ﻧﺘﻮﺍﻧﺴﺘﻨﺪ ﻛﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﭘﻴﺶ ﺑﺒﺮﻧﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ
ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺣﺘﻰ ﺯﻧﺎﻥ ﺑﻪ ﻣﻘﺎﻡ ﻗﻀﺎﻭﺕ ﻧﻴﺰ ﻣﻴﺮﺳﻴﺪﻧﺪ.
ﺩﺭ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺍﺯ ﺯﻧﺎﻥ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻳﺎﺩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﻛﻪ ﻫﻤﮕﻰ ﺁﻧﺎﻥ ﺟﺰ ﺳﻮﺩﺍﺑﻪ ﺯﻧﺎﻧﻰ ﺩﺍﻧﺎ ﻭ ﺁﮔﺎﻩ ﻭ
ﭼﺎﺭﻩ ﮔﺮ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﻭﺍﺭ ﺑﻨﺎﻡ ﺁﻧﺎﻥ
ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ:
ِ
ﺁﻏﺎﺯﮔﺮ ﺍﻳﻦ ﻧﺎﻡ ﻫﺎ ﺍﺭﻧﻮﺍﺯ ﻭ ﺷﻬﺮﻧﺎﺯ ﺧﻮﺍﻫﺮﺍﻥ
ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺟﻢ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﺳﭙﺲ ﻧﺎﻡ ﻓﺮﺍﻧﻚ ﻣﺎﺩﺭ
ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺑﻌﺪﺍﺯ ﺍﻭ ﻧﺎﻡ ﺳﻴﻨﺪﺧﺖ ﻫﻤﺴﺮ
ﻣﻬﺮﺍِﺏ ﻛﺎﺑﻠﻰ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺭﻭﺩﺍﺑﻪ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺑﺰﺭگ ﺭﺳﺘﻢ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺯﻧﻰ ﺁﮔﺎﻩ ﻭ ﻣﺪﺑﺮ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺩﺭ ﻫﻤﺴﺮﻯ
ﺯﺍﻝ ﻭ ﺭﻭﺩﺍﺑﻪ )ﭘﺪﺭ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﺭﺳﺘﻢ( ﻧﻘﺶ ﺑﺰﺭﮔﻰ
ﺩﺍﺷﺖ .ﺳﭙﺲ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﺗﻬﻤﻴﻨﻪ ﻫﻤﺴﺮ ﺭﺳﺘﻢ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ
ﺳﻬﺮﺍﺏ ﻭ ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﺎ ﻧﺎﻡ ﮔﺮﺩﺁﻓﺮﻳﺪ ﺳﻬﺮﺍﺏ ﺑﺮ
ﻣﻰ ﺧﻮﺭﻳﻢ .ﺳﭙﺲ ﺳﻮﺩﺍﺑﻪ ﻫﻤﺴﺮ ﻛﻴﻜﺎﻭﻭﺱ ﻭ
ﻧﺎﻣﺎﺩﺭﻯ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺍﻭ ﺭﺍ ﻫﻤﻪ ﻣﻰ
ﺩﺍﻧﻴﻢ .ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﺎﻧﻮﮔﺸﺴﺐ ﺩﺧﺘﺮ ﺩﻻﻭﺭ ﺭﺳﺘﻢ
ﻭ ﺟﺮﻳﺮﻩ ﺩﺧﺘﺮ ﭘﻴﺮﺍﻥ ﻭﻳﺴﻪ ﻭ ﻫﻤﺴﺮ ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻭ
ﻣﺎﺩﺭ ﻓﺮ ُﻭﺩ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺳﭙﺲ ﻓﺮﻧﮕﻴﺲ ﻫﻤﺴﺮ
ﺳﻴﺎﻭﺵ ﻭ ﻣﺎﺩﺭ ﻛﻴﺨﺴﺮﻭ ﻭ ﺩﺧﺘﺮ ﺍﻓﺮﺍﺳﻴﺎﺏ ﺍﺯ
ﺯﻧﺎﻥ ﺳﺮﺷﻨﺎﺱ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﻣﻨﻴﮋﻩ ﺩﺧﺘﺮ ﺩﻳﮕﺮ
ﺍﻓﺮﺍﺳﻴﺎﺏ ﻛﻪ ﻋﺸﻖ ﺍﻭ ﻭ ﺑﻴﮋﻥ ﻣﻌﺮﻭﻓﺴﺖ .ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ
ﺑﺎ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﻛﺘﺎﻳﻮﻥ ﻣﺎﺩﺭ ﺍﺳﻔﻨﺪﻳﺎﺭ ﻭ ﻫﻤﺎﻯ ﭼﻬﺮﺯﺍﺩ
ﻭ ﺭﻭﺷﻨﻚ ﻭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻧﺎﻣﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﺯﻧﺎﻥ ﺁﺷﻨﺎ

ﺑﺎﻧﻮ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ ) ﺑﻬﺮﺍﻣﻰ( ﺩﺭ ﻟﺒﺎﺱ ﺳﻨﺘﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻣﻴﺸﻮﻳﻢ .ﻧﺒﺎﻳﺪ ﻓﻜﺮ ﻛﺮﺩ ﻛﻪ ﺯﻧﺎﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ
ﻓﻘﻂ ﺩﺭ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﺑﺰﺭگ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﻭ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ
ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻨﺪ .ﺯﻧﺎﻥ ﺩﺭ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﺸﺎﻭﺭﺯﻯ
ﻭ ﺳﺎﺯﻧﺪﮔﻰ ﺩﻭﺵ ﺑﺪﻭﺵ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺷﻬﺮﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻧﺎﻥ ﺩﺭ
ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﺸﺎﻭﺭﺯﻯ ﻭ ﻣﻌﻴﺸﺘﻰ ﺩﻭﺵ ﺑﺪﻭﺵ
ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻛﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﻣﺜ ً
ﻼ ﺩﺭ ﺷﺎﻟﻴﺰﺍﺭﻫﺎ ﻭ
ﭼﺎﻳﻜﺎﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﺷﻤﺎﻝ ﻧﻘﺶ ﻣﻮﺛﺮ ﻭ ﻣﻔﻴﺪ ﺯﻧﺎﻥ
ﻛﺸﺎﻭﺭﺯ ﻛﺎﻣ ً
ﻼ ﻫﻮﻳﺪﺍﺳﺖ .ﺣﺘﻰ ﮔﺎﻫﻰ ﻣﺸﺎﺭﻛﺖ
ﺯﻧﺎﻥ ﺩﺭ ﭼﻨﻴﻦ ﻛﺎﺭﻫﺎ ﺍﺯ ﻣﺮﺩﺍﻥ ﻫﻢ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺧﻴﻠﻰ ﺍﺯ ﺟﺎﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻨﻮﺯ ﺍﻳﻦ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﺑﻪ
ﭼﺸﻢ ﻣﻴﺨﻮﺭﺩ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ  1928ﻭ  1929ﺍﻟﻮﺍﺡ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺩﺭ
ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺪﺍ ﺷﺪ ﻛﻪ ﻧﻘﺶ ﻣﻮﺛﺮ ﺯﻧﺎﻥ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﺍﻳﻦ
ﺍﻟﻮﺍﺡ ﻛﻪ ﻣﺘﺠﺎﻭﺯ ﺍﺯ ﺳﻰ ﻫﺰﺍﺭ ﺑﻮﺩ ﻣﻘﺪﺍﺭﻯ ﺑﻪ
ﻣﻮﺯﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﻣﻘﺪﺍﺭﻯ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ
ﺍﻧﺘﻘﺎﻝ ﻳﺎﻓﺖ ﻛﻪ ﻫﻨﻮﺯ ﭘﺲ ﺩﺍﺩﻩ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﭘﺲ
ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﻳﻦ ﺍﻟﻮﺍﺡ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﺷﺪ ﺛﺎﺑﺖ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻋﺪﻩ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺯﻧﺎﻥ
ﻣﺘﺨﺼﺺ ﻭ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪ ﺍﺯ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺟﺎﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﺷﺮﻛﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﺩﺭ ﺁﻥ ﻟﻮﺣﻪ ﻫﺎ ﻣﻴﺰﺍﻥ

ﺣﻘﻮﻕ ﻭ ﻣﺰﺍﻳﺎﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭﮔﺮﺍﻥ ﺩﺭﺝ ﮔﺮﺩﻳﺪﻩ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﻧﺸﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺑﻌﻀﻰ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﮔﺮﺍﻥ
ﻣﺘﺨﺼﺺ ﻭ ﻫﻨﺮﻣﻨﺪ ﺯﻥ ﭼﻨﺪ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﻛﺎﺭﮔﺮ ﻣﺮﺩﺍﻥ
ﺳﺎﺩﻩ ﺣﻘﻮﻕ ﻭ ﻣﺰﺍﻳﺎ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﻭﺣﺘﻰ
ﺍﺯ ﻣﺰﺍﻳﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﺮﺧﺼﻰ ﺣﺎﻣﻠﮕﻰ ﻭ ﺯﺍﻳﻤﺎﻥ
ﻧﻴﺰ ﺑﺎ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺣﻘﻮﻕ ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﻗﻮﺍﻧﻴﻦ ﻣﺘﺮﻗﻰ ﻛﺎﺭ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﺍﻟﻮﺍﺡ ﻧﺸﺎﻥ
ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻛﻪ ﺯﻥ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺧﺎﻧﻪ ﻧﺸﻴﻦ ﻭ ﻣﻨﺰﻭﻯ
ﻧﺒﻮﺩﻩ ﻭ ﺩﺭ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﻣﺸﺎﺭﻛﺖ
ﻣﺴﺘﻘﻴﻢ ﻭ ﻣﻮﺛﺮ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ.
ﻧﮕﻪ ﻛﻦ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﭘﻴﺸﻨﻴﺎﻥ
ﺑﻪ ﺁﻳﻴﻨﻪ ﺭﻭﺷﻦ
ﺑﻪ ﺑﮕﺬﺷﺘﻪ ﻫﺎ ،ﺭﻓﺘﻪ ﻫﺎ ،ﺩﻭﺭﻫﺎ
ﻧﻮﺭﻫﺎ
ﭼﺸﻤﻪ
ﺑﺴﺮ
ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺑﺎﻫﻢ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑُﺪﻧﺪ
ﺯﻧﺎﻥ ﻛﺎﺭﺩﺍﻧﺎﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﺑُﺪﻧﺪ
ﺑﻰ ﻛﺎﺭ ﺭﺍ ﺯﻥ ﮔﺮﻓﺘﻰ ﺑﺪﺳﺖ
ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻧﺒﻮﺩﻳﺶ ﻫﺮﮔﺰ ﺷﻜﺴﺖ
ﺩﺭ ﺁﻳﻴﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻫﺮ ﻣﺮﺩ ﻭ ﺯﻥ
ﺑﻮﺩ ﺷﺎﻧﺶ ﺍﺯ ﺩﺍﻧﺶ ﺧﻮﻳﺸﺘﻦ
ﻧﻪ ﻛﻤﺘﺮ ﺑﻮﺩ ﺩﺧﺘﺮﻯ ﺍﺯ ﭘﺴﺮ
ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺗﺮ ﺁﻧﻜﻮ ﺧﺮﺩﻣﻨﺪﺗﺮ

ﺣﻤﺎﺳﻪ ﺁﺭﺵ

ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ
ﻧﺸﺎﻧﻰ ﺍﺯ ﺑﺰﺭﮔﻰ ﺭﻭﺍﻥ ﻭ ﺳﺮﺷﺖ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ

ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ  -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﭘﺎﻙ ﻛﺮﺩﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
ﻣﻦ ﺭﻣﻴﺪﻩ ﺯﻏﻴﺮﺕ ﺯﭘﺎ ﻓﺘﺎﺩﻡ ﺩﻭﺵ
ﻧﮕﺎﺭ ﺧﻮﻳﺶ ﭼﻮ ﺩﻳﺪﻡ ﺑﺪﺳﺖ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ

ﺣﺎﻓﻆ

ﺩﺭ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻬﻨﺎﻣﻪ ﺩﺍﺩﻡ ﺑﻜﺎﺭ
ﺑﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺭﺩﻩ
ﻯ ﺩﺷﻤﻦ ﻳﺎﺭﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺧﻮﺍﻧﺪﻡ ﻭ ﺍﺯ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ
ﺧﻮﺍﺳﺘﻢ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﭙﺮﻫﻴﺰﻧﺪ .ﺩﺭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺩﺍﺩﻡ ﭘﻴﺸﻴﻨﻪ ﻯ ﭘﻴﺪﺍﻳﺶ ﻭ ﮔﺴﺘﺮﺵ
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻧﻮﻳﻦ ﻭ ﺁﻟﻮﺩﻩ ﺷﺪﻧﺶ ﺑﻪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﻭ
ﺯﺑﺎﻧﺰﺩﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺩﺍﺩﻡ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ
ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ ﭘﺎﻙ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﺭﺍﻫﻬﺎﻯ ﺍﻧﺠﺎﻡ
ﺁﻥ ﺭﺍ ﻣﻴﻨﻤﺎﻳﺎﻧﻢ.
ﻧﺨﺴﺖ ﺑﻪ ﮔﻮﺷﻪ ﺍﻯ ﺍﺯ ﺁﻟﻮﺩﮔﻴﻬﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻨﮕﺮﻳﺪ.
ﻫﻢ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭﺍﻧﻰ
ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺮﻭﻥ ﻣﺮﺯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺁﻣﻮﺧﺘﻪ ﻭ ﺑﺎ ﺁﻥ ﮔﭗ
ﻣﻴﺰﻧﻨﺪ ﺑﺠﺎﻯ ﺩﺭﻭﺩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺳﻼﻡ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺧﺎﻧﻪ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﻨﺰﻝ،ﺑﺠﺎﻯ ﺧﻮﺭﺍﻙ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ
ﻏﺬﺍ ،ﺑﺠﺎﻯ ﻧﺎﺷﺘﺎﻳﻰ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺻﺒﺤﺎﻧﻪ ،ﺑﺠﺎﻯ
ﻧﻴﻤﺮﻭﺯ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻇﻬﺮ ،ﺑﺠﺎﻯ ﻣﻴﻬﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ
ﻭﻃﻦ،ﺑﺠﺎﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﻤﻠﻜﺖ ،ﺑﺠﺎﻯ
ﺷﺎﻣﮕﺎﻩ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﻐﺮﺏ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺎﻩ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﺪﺭﺳﻪ،ﺑﺠﺎﻯ ﺁﻣﻮﺯﺷﮕﺮ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ
ﻣﻌﻠﻢ ،ﺑﺠﺎﻯ ﻧﻴﻜﻮ ﻛﺎﺭﻯ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺍﻣﻮﺭ ﺧﻴﺮﻳﻪ،
ﺑﺠﺎﻯ ﺗﺎﻭﺍﻥ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺟﺮﻳﻤﻪ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻓﻮﺕ ،ﺑﺠﺎﻯ ﻫﻤﺴﺮﮔﻴﺮﻯ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ
ﺍﺯﺩﻭﺍﺝ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺁﺑﺴﺘﻦ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺣﺎﻣﻠﻪ ،ﺑﺠﺎﻯ
ﺯﺍﻳﻴﺪﻥ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭﺿﻊ ﺣﻤﻞ ،ﺑﺠﺎﻯ ﭘﺎﺩﺍﺵ ﻣﻰ
ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺍﻧﻌﺎﻡ ،ﺑﺠﺎﻯ ﺩﻳﺪﺍﺭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﻼﻗﺎﺕ ﻭ
ﺑﺠﺎﻯ ﺑﺎﻭﺭ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻋﻘﻴﺪﻩ.
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻧﻤﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻫﻤﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻫﻤﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻫﺮ ﺁﻳﻨﻪ
)ﺍﻟﺒﺘﻪ( ﺍﻳﻦ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻯ ﻛﻮﭼﻜﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻦ
ﻧﻤﺎﻳﺎﻧﺪﻩ ﺍﻡ .ﺁﻳﺎ ﺍﻳﻦ ﻧﻨﮓ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻛﻨﺎﺭ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺒﺮﻧﺪ؟
ﻛﻨﺎﺭ ﮔﺬﺍﺷﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ،ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﭘﺎﻙ ﺩﺍﺷﺘﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻳﻚ ﺑﺎﻳﺎ
) ﻭﻇﻴﻔﻪ ،ﻭﺍﺟﺐ( ﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺍﺳﺖ .ﻓﺮﻧﻮﺩﻫﺎﻯ
)ﺩﻻﻳﻞ( ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﻳﺮ ﺑﺨﻮﺍﻧﻴﺪ:
 – 1ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭ
ﭼﻴﺮﮔﻰ ﻋﺮﺑﺎﻥ ﺑﻴﺎﺑﺎﻧﻰ ﺑﺮ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﻭﺍﻻﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ .ﺍﮔﺮ ﻓﺮﻧﻮﺩ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻫﻢ ﻧﺒﺎﺷﺪ
ﻫﻤﻴﻦ ﻳﻚ ﻓﺮﻧﻮﺩ ﺑﺲ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﺎ ﺍﻳﻦ ﻳﺎﺩﮔﺎﺭ
ﻧﺎﻓﺮﺧﻨﺪﻩ ﺭﺍ ﺑﺰﺩﺍﻳﻴﻢ.
 – 2ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻣﻴﺎﻧﻪ
ﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺭﻳﺸﻪ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻳﻦ ﺩﻭ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﻬﻦ ﺭﻳﺸﻪ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻛﻬﻦ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ
ﺍﻭﺳﺘﺎﻳﻰ ﺭﻳﺸﻪ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻳﻨﻰ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺩﺭﻳﻎ )ﺣﻴﻒ( ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﭼﻨﻴﻦ
ﻣﺎﻧﺪﺍﻙ )ﻣﻴﺮﺍﺙ( ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺩﻳﻨﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ
ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺁﻟﻮﺩﻩ ﻭ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﻛﻨﻴﻢ.
 – 3ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺧﻮﺩ ﺯﺑﺎﻧﻰ ﻧﺮﻡ ﻭ ﺧﻮﺵ ﺁﻫﻨﮓ
ﺍﺳﺖ .ﺁﻣﻴﺨﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺧﺸﻦ ﻭ
ﺑﻪ ﮔﻮﺵ ﻧﺎﺧﻮﺵ ﺁﻳﻨﺪ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ .ﺑﻪ ﭼﻨﺪ ﻧﻤﻮﻧﻪ
ﺑﻨﮕﺮﻳﺪ :ﺳﻼﻡ ﻋﻠﻴﻜﻢ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺩﺭﻭﺩ ،ﺻﺒﺢ ﺑﺨﻴﺮ ﺭﺍ ﺑﺎ
ﺑﺎﻣﺪﺍﺩ ﺧﻮﺵ ،ﻗﺒﻞ ﺍﺯ ﻇﻬﺮ ﺭﺍ ﺑﺎ ﭘﻴﺸﻴﻦ ،ﻗﺘﻞ ﻧﻔﺲ
ﺭﺍ ﺑﺎ ﺁﺩﻡ ﻛﺸﻰ ،ﺍﻇﻬﺎﺭ ﻓﻀﻞ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺩﺍﻧﺶ ﻧﻤﺎﻳﻰ ﻭ
ﻃﺮﻳﻖ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺭﺍﻩ ﺑﺴﻨﺠﻴﺪ .ﺍﮔﺮ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ
ﻧﺮﻣﺘﺮ ﻭ ﺧﻮﺵ ﺁﻫﻨﮕﺘﺮ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﻴﺪ ﭼﺮﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﺠﺎﻯ

ﺁﻧﻬﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﻳﺪ؟
 – 4ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺁﻣﻮﺧﺘﻨﺶ
ﺁﺳﺎﻧﺘﺮ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﺳﺖ .ﺁﻭﺭﺩﻥ ﻭﺍﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ
ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﻛﺴﺎﻥ
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﺍﻳﻦ ﺯﺑﺎﻥ ﻣﻰ ﮔﺮﻳﺰﺍﻧﺪ .ﺁﻳﺎ
ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ ﺩﺍﻭﺭﻯ ﺁﺳﺎﻧﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﻳﺎ ﻳﺎﺩﺩﺍﺩﻥ ﻗﻀﺎﻭﺕ
ﻳﺎ ﻗﻈﺎﻭﺕ ،ﻳﺎ ﻗﺰﺍﻭﺕ ﻳﺎ ﻗﺬﺍﻭﺕ؟ ﺁﻳﺎ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ
ﻧﻴﻜﻮ ﻛﺎﺭﻯ ﺁﺳﺎﻧﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﻳﺎ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ ﺍﻣﻮﺭ ﺧﻴﺮﻳﻪ
ﻳﺎ ﻋﻤﻮﺭ ﺧﻴﺮﻳﻪ؟ ﺁﻳﺎ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ ﺑﺴﺎﻥ ﺁﺳﺎﻧﺘﺮ ﺍﺳﺖ
ﻳﺎ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ ﻣﺜﺎﻝ ﻳﺎ ﻣﺴﺎﻝ ﻳﺎ ﻣﺼﺎﻝ؟ ﺍﮔﺮ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺩﻥ
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺷﻮﺍﺭﺗﺮ ﺍﺳﺖ ﭼﺮﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻧﻤﺎﻥ ﻧﮕﺎﻩ ﺑﺪﺍﺭﻳﻢ؟
 – 5ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﻭﺍﺯﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ ﺑﻠﻜﻪ ﺑﺎ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺟﻤﻊ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﻧﺪ ﻳﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﻧﺪ .ﻣﺎ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻭﺍژﻩ ﻯ
»ﺩﺍﻧﺶ« ﺩﺍﺭﻳﻢ .ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺠﺎﻯ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ
ﻯ ﻋﺮﺑﻰ »ﻋﻠﻢ« ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻴﺒﺮﻧﺪ ﻭ ﺟﻤﻌﺶ ﺭﺍ ﻋﻠﻮﻡ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻋﺎﻟﻢ ،ﻣﻌﻠﻮﻡ ،ﻋﻠﻤﺎ،
ﻣﻌﻠﻮﻣﺎﺕ ،ﻣﻌﻠﻢ ،ﻣﻌﻠﻤﻴﻦ ،ﺗﻌﻠﻴﻢ ،ﺗﻌﻠﻢ ﺭﺍ ﻫﻤﻪ
ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﻧﺪ .ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ
ﻛﺎﺭﻫﺎ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺩﺳﺖ ﻛﻢ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ
ﻭ ﺧﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ
ﺑﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﻭﺍﺑﺴﺘﻪ ﻣﻰ ﻛﻨﺪ ﻭ ﻳﺎﺩﮔﺮﻓﺘﻨﺶ ﺭﺍ ﺩﺷﻮﺍﺭ
ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ .ﺯﻳﺮﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﻳﻚ ﺯﺑﺎﻥ )ﭘﺎﺭﺳﻰ(
ﺑﺎﻳﺪ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺩﻭﺗﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﺁﻣﻮﺧﺖ .ﺍﻳﻦ
ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻛﺴﺎﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻳﺎﺩ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﻣﻰ ﮔﺮﻳﺰﺍﻧﺪ ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ ﺑﺮﻭﻧﻤﺮﺯ
ﺭﺍ ﻛﻪ ﺍﻛﻨﻮﻥ ﺷﻤﺎﺭﺷﺎﻥ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻳﻚ ﻣﻴﻠﻴﻮﻥ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﮔﺮ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻴﺎﻣﻮﺯﻧﺪ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺧﻮﺑﻰ
ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﮔﺮﺍﻣﻴﻤﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﺑﻮﺩ.
ﺍﻳﻨﻚ ﺑﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺧﺮﺩﻩ ﮔﻴﺮﻳﻬﺎ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ
ﭘﺎﻙ ﺳﺎﺯﻯ ﺯﺑﺎﻥ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﭘﺎﺳﺦ ﻣﻰ ﺩﻫﻢ.
ﭘﺮﺳﺶ -ﻫﻤﻪ ﻯ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ
ﻭﺍژﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﭼﺮﺍ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻥ ﺭﺩﻩ ﻧﻤﻰ ﺷﻤﺎﺭﻳﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ -ﺯﺑﺎﻧﻬﺎ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﻭﺍژﻩ
ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﻣﺎ
ﻭﺍژﻩ ﺩﺍﺭﻳﻢ ﻭﻟﻰ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﻧﺎﺩﻳﺪﻩ ﻣﻰ
ﮔﻴﺮﻧﺪ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﻣﻦ ﺑﺮﺧﻰ
ﺍﺯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻫﻤﻴﻦ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﻡ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ
ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎ ﻫﺮﮔﺎﻩ ﺍﺯ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﻭﺍژﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ
ﺍﻧﺪ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺧﻮﺩﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ
ﺯﺑﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭﺍژﻩ
ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺧﻮﺩﻯ ﻧﻤﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ
ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻣﻮﺳﺎ ﻭ ﻋﻴﺴﺎ ﻭ ﻳﺤﻴﺎ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﻣﻮﺳﻰ،
ﻋﻴﺴﻰ ،ﻭ ﻳﺤﻴﻰ ﺑﻨﻮﻳﺴﻴﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﻋﺮﺑﺎﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ
ﻛﻨﻨﺪ .ﭘﻴﺸﺘﺮ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺩﺍﺩﻡ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﻴﺰ
ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ.
ﭘﺮﺳﺶ -ﺁﻳﺎ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﺍﺯ ﻋﺮﺑﻰ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ
ﻏﻨﻰ ﺗﺮ ﻧﻜﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ؟
ﭘﺎﺳﺦ -ﺩﺍﺷﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﻚ ﭼﻴﺰ
ﺯﺑﺎﻥ ﺭﺍ ﭘﺮﺑﺎﺭ ﻳﺎ ﻏﻨﻰ ﻧﻤﻰ ﻛﻨﺪ ﺑﻠﻜﻪ ﻳﺎﺩﮔﺮﻓﺘﻨﺶ
ﺭﺍ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻣﻰ ﺳﺎﺯﺩ .ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﮔﺮ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﺮﺍﺑﺮ
ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﺑﻜﺎﺭ ﺭﻭﺩ.
ﭘﺮﺳﺶ -ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺁﻭﺭﺩﻩ
ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪ ) ﺗﺒﻌﻪ ﻯ( ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ
ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻛﺴﻰ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺗﺒﻌﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ
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ﺷﻮﺩ .ﺍﻳﻦ ﭼﻪ ﺑﺪﻯ ﺩﺍﺭﺩ؟
ﭘﺎﺳﺦ -ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪ
ﻧﺸﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﺯﻳﺮﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻩ
ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ .ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺷﻬﺮﻭﻧﺪ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﺍﮔﺮ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻛﻨﺪ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ.
ﭼﻮﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﻫﻢ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ
ﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ،ﺑﻪ ﻭﻳﮋﻩ ﺩﺭ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ،
ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺷﻮﻧﺪ.
ﭘﺮﺳﺶ – ﺑﺎ ﺑﻴﺮﻭﻥ ﺭﻳﺨﺘﻦ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺁﻳﺎ
ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ ﻣﺎ ﺯﻳﺎﻥ ﻧﻤﻰ ﺑﻴﻨﺪ ﻭ ﺷﻌﺮ ﻫﺎﻯ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ
ﺣﺎﻓﻆ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻤﻴﺸﻮﻧﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ – ﭼﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﭼﺎﻣﻪ
ﮔﻮﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﺳﺖ ﺗﺎ ﻋﺮﺑﻰ .ﻛﺴﻰ
ﻛﻪ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻣﻌﻨﻰ ﻋﺮﺑﻰ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺭﻳﺎﺑﺪ ﺑﺎﻳﺪ
ﻭﺍﺯﻩ ﻧﺎﻣﻪ ﻯ ﻋﺮﺑﻰ -ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺨﺮﺩ ﻭ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩ ﻳﺎ
ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺟﺪﺍﮔﺎﻧﻪ ﺑﻴﺎﻣﻮﺯﺩ .ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻣﺎ
ﺑﻪ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺑﭽﺴﺒﻴﻢ ﻭ ﺁﻣﻮﺯﺵ
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺩﺷﻮﺍﺭ ﻧﮕﺎﻩ ﺩﺍﺭﻳﻢ
ﺷﺎﻳﺎ ﻧﻴﺴﺖ .ﺩﺭﺳﺪ ﻛﻮﭼﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ
ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪ .ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻬﺎ
ﮔﺬﺷﺘﻪ ،ﻋﺮﺑﻰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﺯ ﺑﺲ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ
ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﻙ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﻛﻪ ﺳﻌﺪﻯ ﻭ ﺣﺎﻓﻆ ﻫﻢ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ
ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻣﻌﻨﻰ ﻋﺼﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻋﺮﺑﻰ ﺍﺳﺖ
ﻫﻤﻪ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ ﻭﻟﻰ ﻣﻌﻨﻰ ﺩﺳﺘﻮﺍﺭ ﻭ ﭘﺎﻳﺎﺏ ﻛﻪ ﻫﺮ
ﺩﻭ ﻫﻤﺎﻥ ﻣﻌﻨﻰ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻛﻤﺘﺮ ﻛﺴﻰ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﺪ 1.ﻣﺎ
ﺑﺎﻳﺪ ﻧﮕﺮﺍﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻛﻪ ﺷﻮﺭﺑﺨﺘﺎﻧﻪ
ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ.
ﭘﺮﺳﺶ – ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺗﺮﻛﻰ ﻭ ﻣﻐﻮﻟﻰ ﻭ
ﺭﻭﺳﻰ ﻫﻢ ﻫﺴﺖ .ﭼﺮﺍ ﺍﺯ ﺁﻧﻬﺎ ﺧﺮﺩﻩ ﻧﻤﻰ ﮔﻴﺮﻳﺪ؟
ﭘﺎﺳﺦ – ﺷﻤﺎﺭ ﺁﻥ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻛﻢ ﺍﺳﺖ .ﺍﺯ ﺁﻥ
ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻜﺎﺭ ﻣﻰ
ﺑﺮﻳﻢ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﻓﺮﺍﻫﻢ
ﻧﻜﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ.
ﻣﻦ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺧﻮﺍﻫﺸﮕﺮﻯ 2ﻣﻰ ﻛﻨﻢ ﻛﻪ
ﺧﻮﺍﻧﻨﺪﮔﺎﻥ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﻙ ﻛﺮﺩﻥ ﻭ ﺁﺭﺍﺳﺘﻦ
ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺎﻳﺎ )ﻭﻇﻴﻔﻪ( ﻯ ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ
ﺩﺭﻳﺎﺑﻨﺪ ﻭ ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﺑﻜﻨﻨﺪ .ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺷﻤﺎ ﻣﻰ
ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺑﻜﻨﻴﺪ ﺍﻳﻨﻬﺎ ﺍﺳﺖ:
 ﺩﺭ ﻫﺮ ﻫﻔﺘﻪ ﭼﻨﺪ ﺗﺎ ﺍﺯ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻋﺮﺑﻰﻣﻰ ﮔﻮﻳﻴﺪ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪ .ﻭﺍژﻩ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻬﺎ
ﺑﻴﺎﻏﺎﺯﻳﺪ:

ﺩﺭﻭﺩ ،ﺧﺪﺍﻧﮕﻬﺪﺍﺭ ،ﺑﺎﻣﺪﺍﺩ ﺧﻮﺵ ،ﺭﻭﺯ ﺧﻮﺵ،
ﺷﺐ ﺧﻮﺵ ،ﺗﻨﺪﺭﺳﺖ ﺑﺎﺷﻴﺪ ،ﺷﺎﺩ ﺷﺪﻡ ،ﺍﻓﺴﺮﺩﻩ ﺍﻡ
)ﻣﺘﺎﺳﻔﻢ( ،ﺑﻴﻤﺎﺭﻡ ،ﺭﻫﺴﭙﺎﺭﺍﻳﺮﺍﻧﻢ ،ﻣﻴﻬﻦ ،ﻛﺸﻮﺭ.....،
 ﻫﺮﮔﺎﻩ ﭼﻴﺰﻯ ﻣﻰ ﻧﻮﻳﺴﻴﺪ ﻳﻜﻰ ﺩﻭﺑﺎﺭ ﺁﻥ ﺭﺍﺑﺨﻮﺍﻧﻴﺪ ﻭ ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﻋﺮﺑﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪ.
ﺟﻤﻊ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﺎ »ﻫﺎ« ﻭ »ﺁﻥ« ﺑﻜﻨﻴﺪ ﻭ ﺗﻨﻮﻳﻦ ﺑﻜﺎﺭ ﻧﺒﺮﻳﺪ
 ﺍﺯ ﺧﻮﻳﺸﺎﻥ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺨﻮﺍﻫﻴﺪ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺑﻜﺎﺭﺑﺮﺩﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﭙﺮﻫﻴﺰﻧﺪ.
 ﻫﺮﮔﺎﻩ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻴﺪ ﺍﺯ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﺑﺨﻮﺍﻫﻴﺪ ﻛﻪﺍﺯ ﺑﻜﺎﺭ ﺑﺮﺩﻥ ﻋﺮﺑﻰ ﺩﺭ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﺎﺭ ﭘﺎﺭﺳﻰ
ﺑﭙﺮﻫﻴﺰﻧﺪ .ﺍﮔﺮ ﺩﺭ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻥ
ﻫﻤﻮﻧﺪﻳﺪ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﻫﺎ ﻧﻴﺰ ﭼﻨﻴﻦ ﻛﻨﻴﺪ.
 ﻫﺮﮔﺎﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺪﺳﺖ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﻓﺘﺎﺩ ﻭﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻦ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺍﺩﺏ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺭﺝ ﻳﺎﻓﺖ،
ﺍﮔﺮ ﺯﻧﺪﻩ ﺍﻳﺪ ،ﺍﺯ ﺩﻭﻟﺖ ﺑﺨﻮﺍﻫﻴﺪ ﻛﻪ ﺳﺎﺯﻣﺎﻧﻬﺎﻯ
ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ ﺑﺮﻧﻬﺪ ﺗﺎ ﺑﺮ ﭘﺎﻻﻳﺶ ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻛﺎﺭ
ﻛﻨﻨﺪ .ﻫﺮ ﺗﻦ ﻭ ﻫﺮ ﮔﺮﻭﻩ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﻳﻨﮕﻮﻧﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ
ﻣﻴﻬﻨﻰ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺑﻴﺎﻏﺎﺯﺩ .ﺍﮔﺮ ﺑﻨﺸﻴﻨﻴﺪ ﺗﺎ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ
ﺑﻴﺎﻏﺎﺯﻧﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﻫﻤﻜﺎﺭﻯ ﻛﻨﻴﺪ ،ﭼﻨﺪﺍﻥ
ﻛﺎﺭﻯ ﭘﻴﺶ ﻧﺨﻮﺍﻫﺪ ﺭﻓﺖ.
ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺩ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺭﺍ ﻫﻢ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺩ .ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺭﺍ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺩ ﺯﺑﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻳﻌﻨﻰ ﺯﺑﺎﻥ
ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﻫﻢ ﺩﻭﺳﺖ ﺩﺍﺭﺩ .ﻭ ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﭼﻮﻧﻴﻦ
ﺑﺎﺷﺪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺭﺍ ﺁﻟﻮﺩﻩ ﻧﻤﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ.
ﺑﺎ ﻣﻬﺮ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﻰ
ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ  3745ﻛﺎﻟﻴﻔﺮﻧﻴﺎ
ﭘﺎﻯ ﻧﻮﻳﺲ ﻫﺎ
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ﺳﻌﺪﻯ ﺍﻳﻦ ﺭﻩ ﻣﺸﻜﻞ ﺍﻓﺘﺎﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﺩﺭﻳﺎﻯ ﻋﺸﻖ
ﺍﻭﻝ ﺁﺧﺮ ﺩﺭ ﺻﺒﻮﺭﻯ ﺍﻧﺪﻛﻰ ﭘﺎﻳﺎﺏ ﺩﺍﺷﺖ

ﺯﻥ ﻭ ﻛﻮﺩﻙ ﻭ ﻣﺮﺩ ﺑﺎ ﺩﺳﺘﻮﺍﺭ

ﻧﻴﺎﻓﺖ ﺍﺯ ﺳﺮ ﺗﻴﻎ ﺍﻭ ﺯﻳﻨﻬﺎﺭ

ﺳﻌﺪﻯ

ﻪ
ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ

 – 2ﺧﻮﺍﻫﺸﮕﺮﻯ ﻭﺍژﻩ ﻯ ﻧﺎﺏ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺍﺳﺖ:

ﺗﻮ ﺧﻮﺍﻫﺸﮕﺮﻯ ﻛﻦ ﺑﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺷﺎﻩ
ﺯﻛﺮ ﺩﺍﺭ ﻣﺎ ﺗﺎ ﺑﺒﺨﺸﺪ ﮔﻨﺎﻩ

ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ

ﺑﺮﺍﻯ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻛﺘﺎﺏ

ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ
ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ
ﻠﻔﻦ  714 -572-9606ﺯﻧﮓ ﺑﺰﻧﻴﺪ ﻭ ﻳﺎ ﺑﻪ ﻧﺸﺎﻧﻰ ﺯﻳﺮ ﻧﺎﻣﻪ ﺑﻨﻮﻳﺴﻴﺪ.
ﺑﻪ ﺗﻠﻔﻦ

P.O. Box 1285, Placentia, CA 92871

ﭼﺎپ ﻛﺘﺎﺏ
ﺑﺎ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻛﻴﻔﻴﺖ ﻭ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺑﻬﺎ
ﺍﺯ ﻳﻚ ﺭﻧﮓ ﺗﺎ ﺗﻤﺎﻡ ﺭﻧﮕﻰ

ﺷﺮﻛﺖ ﭼﺎپ ﺁﻧﻠﻴﻤﻴﺘﺪ
Tel: 818-882-1212
Fax: 818-882-7531

Email:Unlimitedprinting@sbcglobal.net

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ  -ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ

ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ

ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺩﺭ ﺟﺴﺘﺠﻮﻯ ﻳﺰﺩ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ

ﺍﺯﻣﻨﻴﮋﻩ ﻣﻠﻜﻰ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺑﺮ ﺍﺳﺎﺱ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻬﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺯ ﮔﺮﻳﻪ ﻭ ﺯﺍﺭﻯ ﻭ ﺍﻧﺪﻭﻩ ﺧﻮﺩﺩﺍﺭﻯ ﻣﻰ ﻧﻤﻮﺩﻧﺪ.
ﺑﺮﻋﻜﺲ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﺭﺍﻣﺶ ﺗﻦ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺭﻭﺍﻥ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺑﺮﭘﺎ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ.
ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺑﺰﺭگ ﺩﺭ ﻛﺘﻴﺒﻪ ﻯ ﺑﻴﺴﺘﻮﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﻧﮕﺎﺷﺘﻪ ﺍﺳﺖ:
» ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺭﺍ ﺳﭙﺎﺱ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺟﻬﺎﻥ ﺭﺍ ﺁﻓﺮﻳﺪ؛ ﻣﺮﺩﻣﺎﻥ ﺭﺍ ﺁﻓﺮﻳﺪ؛ﺷﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﺁﻓﺮﻳﺪ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ
ﻣﺮﺩﻣﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﺪ«.
ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﺷﺎﺩﻯ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﺪﻳﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ ﺑﻮﺩﻩ ﻛﻪ ﻧﻤﻮﺩ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺟﺸﻨﻬﺎ ﻭ ﺳﺮﻭﺭﻫﺎﻯ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻧﻈﺮ ﺧﻮﺩ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﻣﺘﻌﺪﺩ ﻣﻠﻰ ﻭ ﻣﻴﻬﻨﻰ ) ﻧﻮﺭﻭﺯ ،ﻣﻬﺮﮔﺎﻥ ،ﺳﺪﻩ ﻭ(...
ﻣﺮﺩﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺮ ﭘﺎﻳﻪ ﮔﺮﺩﺵ ﺳﺎﻝ
ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﻭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ ﻓﺼﻮﻝ
ﭼﻬﺎﺭﮔﺎﻧﻪ ﻭ ﻣﻨﻄﺒﻖ ﺑﺎ ﺁﺏ ﻭ ﻫﻮﺍﻯ
ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ
ﻭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻳﺎﻓﺘﻦ
ﺁﻥ ﺩﻟﺒﺴﺘﮕﻰ ﺷﺪﻳﺪ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﻳﺎﺩ
ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﭘﺮﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺑﻪ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭﻯ
ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻬﺎ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻨﺪ.
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻬﺎ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺍﺳﺖ.
ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺩﺭ ﺗﻴﺮ ﺭﻭﺯ ) ﺭﻭﺯﺳﻴﺰﺩﻫﻢ(
ﺗﻴﺮﻣﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻴﺸﻮﺩ .ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ
ﻣﻘﺪﺱ ﺩﺭ ﻗﺪﻳﻢ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺯ
ﺷﻜﻮﻩ ﺯﻳﺎﺩﻯ ﺑﺮﺧﻮﺭﺩﺍﺭ ﺑﻮﺩ ﻭ
ﺧﻮﺷﺒﺨﺘﺎﻧﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻫﻢ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﺁﻥ ﺑﻴﻦ
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭﺍﻥ ﭘﻴﺸﻴﻦ
ﺍﺳﺖ .ﺗﻴﺮ ﺩﺭ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺗﻴﺸﺘﺮﻳﻪ  tishtryaﻭ ﺩﺭ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﺗﻴﺸﺘﺮ tishtarﻧﺎﻡ ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺍﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﺑﻪ
ﺁﻥ ﺷﻌﺮﺍﻯ ﻳﻤﺎﻧﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺯﺑﺎﻧﻬﺎﻯ ﺍﺭﻭﭘﺎﻳﻰ ﺳﻴﺮﻳﻮ  Siriusﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ﻭ ﺳﺘﺎﺭﻩ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﺍﺳﺖ.
ﺑﺎﻭﺭﻫﺎﻯ ﺍﺳﺎﻃﻴﺮ ﻯ ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻫﺎﻯ ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ:
 – 1ﺍﺑﻮﺭﻳﺤﺎﻥ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﺩﺭ ﺁﺛﺎﺭﺍﻟﺒﺎﻗﻴﻪ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻰ ﻧﻮﻳﺴﺪ:
» ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﻭﻗﺘﻰ ﺍﻓﺮﺍﺳﻴﺎﺏ ﺑﺮ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻏﻠﺒﻪ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻃﺒﺮﺳﺘﺎﻥ ﻣﺤﺎﺻﺮﻩ ﻧﻤﻮﺩ ﻗﺮﺍﺭ ﺷﺪ ﻛﻪ
ﺣﺪﻭﺩ )ﻣﺮﺯ( ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺑﻪ ﻭﺍﺳﻄﻪ ﭘﺮﺵ ﺧﻂ ﺳﻴﺮ ﺗﻴﺮﻯ ﻣﻌﻴﻦ ﻣﻌﻠﻮﻡ ﺷﻮﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﻓﺮﺷﺘﻪ ﻯ
ﺍﺳﻔﻨﺪﺍﺭﻣﺬ ﺣﺎﺿﺮ ﺷﺪ ﻭ ﺍﻣﺮ ﻛﺮﺩ ﻛﻪ ﺗﻴﺮ ﻭ ﻛﻤﺎﻥ ﺑﺮﮔﺰﻳﻨﻨﺪ .ﺁﻥ ﮔﺎﻩ ﺁﺭﺵ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻣﺮﺩﻯ ﺣﻜﻴﻢ ،ﺷﺮﻳﻒ
ﻭ ﺩﻳﻨﺪﺍﺭ ﺑﻮﺩ ﺁﻭﺭﺩﻧﺪ .ﺁﺭﺵ ﺑﺮﻫﻨﻪ ﺷﺪ ﻭ ﺑﺪﻧﺶ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺣﺎﺿﺮﺍﻥ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﻭ ﮔﻔﺖ " :ﺍﻯ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ،ﺍﻯ ﻣﺮﺩﻡ
ﺑﻪ ﺑﺪﻧﻢ ﺑﻨﮕﺮﻳﺪ .ﻣﺮﺍ ﺯﺧﻤﻰ ﻭ ﻣﺮﺿﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﻭﻟﻰ ﻳﻘﻴﻦ ﺩﺍﺭﻡ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻧﺪﺍﺧﺘﻦ ﺗﻴﺮ ﺑﺪﻧﻢ ﭘﺎﺭﻩ ﭘﺎﺭﻩ ﺷﺪﻩ ﻭ
ﻓﺪﺍﻯ ﺷﻤﺎ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺷﺪ ".ﺳﭙﺲ ﺩﺳﺖ ﺑﻪ ﭼﻠﻪ ﻯ ﻛﻤﺎﻥ ﺑﺮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﺗﻴﺮ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺷﺴﺖ ﺭﻫﺎ ﻛﺮﺩ ﻭ
ﺧﻮﺩ ﺟﺎﻥ ﺑﻪ ﺟﺎﻥ ﺁﻓﺮﻳﻦ ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻧﻤﻮﺩ .ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺟﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺗﻴﺮ ﭘﺮﺕ ﺷﺪ ﺗﺎ ﺟﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺗﻴﺮ ﺑﻪ ﺯﻣﻴﻦ ﻧﺸﺴﺖ 1000
ﻓﺮﺳﻨﮓ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﺑﻮﺩ ﻭ ﻣﻨﻮﭼﻬﺮ ﻭ ﺍﻓﺮﺍﺳﻴﺎﺏ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﻣﻘﺪﺍﺭ ﺯﻣﻴﻦ ﺑﺎ ﻫﻢ ﺻﻠﺢ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺁﻥ ﻧﻘﻄﻪ ﻣﺮﺯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ
ﺗﻮﺭﺍﻥ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺍﺗﻔﺎﻗﻬﺎ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺭﺥ ﺩﺍﺩ«.
 – 2ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺗﻴﺮ ﺭﻭﺯ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ:
» ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺟﺪ ﺍﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻥ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻟﻰ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﻧﺒﺎﺭﻳﺪ ﻭ ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﺷﺪ .ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﭘﺎﺭﺱ ﺭﻓﺖ
ﻭ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻛﺮﺩ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺑﺎﺭﻳﺪ .ﺍﺯ ﺁﻥ ﭘﺲ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﺮﺳﻮﻡ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭼﻨﻴﻦ
ﺭﻭﺯﻯ ﺑﻪ ﻳﺎﺩ ﺁﻣﺪﻥ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﺑﻪ ﻫﻢ ﺁﺏ ﻣﻰ ﭘﺎﺷﻴﺪﻧﺪ .ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﺟﺸﻦ ) ﺁﺏ ﺭﻳﺰﺍﻥ( ﻫﻢ ﻣﻌﺮﻭﻑ ﺍﺳﺖ«.
 – 3ﺍﺑﻮﺭﻳﺤﺎﻥ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﺩﺭ ﺭﻭﺍﻳﺘﻰ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻫﻮﺷﻨﮓ ﻧﺴﺒﺖ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ ﻭ ﮔﻮﻳﺪ» :ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﻫﻮﺷﻨﮓ
ﺑﺮﺍﺩﺭﺵ ﺭﺍ ﺑﺰﺭگ ﮔﺮﺩﺍﻧﻴﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺭﻭﻯ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﻣﻘﺎﻡ ﻛﺘﺎﺑﺖ ﻭ ﺩﺑﻴﺮﻯ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺑﺨﺸﻴﺪ ﻭ ﻓﺮﻣﻮﺩ ﺩﺭ
ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﻫﻤﻪ ﻟﺒﺎﺱ ﻛﺎﺗﺒﺎﻥ ﭘﻮﺷﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ ﺗﺎ ﺯﻣﺎﻥ ﮔﺸﺘﺎﺳﺐ ﺟﻬﺖ ﺑﺰﺭﮔﺪﺍﺷﺖ ﺍﻣﺮ ﻛﺘﺎﺑﺖ ﻭ
ﺩﺑﻴﺮﻯ ﭼﻨﻴﻦ ﺭﺳﻤﻰ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﭘﺎ ﺑﺮ ﺟﺎ ﺑﻮﺩ«.
ﺍﺑﻮﺭﻳﺤﺎﻥ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﻭ ﮔﺮﺩﻳﺰﻯ ﻭ ...ﺍﺯ ﺩﻭ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﻳﺎﺩ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ :ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﻛﻮﭼﻚ .ﺭﻭﺯ
ﺳﻴﺰﺩﻫﻢ ﻳﺎ ﺗﻴﺮ ﺭﻭﺯ ﻛﻪ ﺗﻴﺮ ﺭﻫﺎ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﺭﺍ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﻛﻮﭼﻚ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﻭ ﻣﻌﺘﻘﺪﻧﺪ ﻛﻪ ﺗﻴﺮ ﺟﻬﺖ ﻃﻰ
ﻣﺴﺎﻓﺖ  1000ﻓﺮﺳﻨﮓ ﻣﺪﺕ  1ﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺭﻭﺯ ﺑﻌﺪ ﻳﻌﻨﻰ ﺭﻭﺯ ﭼﻬﺎﺭﺩﻫﻢ )ﮔﻮﺵ ﺭﻭﺯ(
ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﻣﻴﺎﻧﻪ ﻓﺮﻏﺎﻧﻪ ﻭ ﺗﺒﺮﺳﺘﺎﻥ ﻓﺮﻭﺩ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺻﻠﺢ ﺑﺮﻗﺮﺍﺭ ﺷﺪ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﺭﺍ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺑﺰﺭگ ﻧﺎﻣﻴﺪﻧﺪ.
ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺭﺍ ﺗﻴﺮ ﻭ ﺟﺸﻦ ﻧﺎﻣﻨﺪ ) (tirujasnﻭ ﺑﺮﺍﻳﺶ ﺍﻫﻤﻴﺖ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﻗﺎﺋﻠﻨﺪ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﻟﺒﺎﺱ ﻧﻮ ﻣﻰ
ﭘﻮﺷﻨﺪ .ﻧﻘﻞ ﻭ ﺷﻴﺮﻳﻨﻰ ﻭ ﻣﻴﻮﻩ ﺧﻮﺭﺍﻛﻰ ﻫﺎﻯ ﺳﻨﺘﻰ ﻣﻰ ﭘﺰﻧﺪ .ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺟﺸﻦ ﺧﺎﻧﻪ ﺭﺍ ﭘﺎﻛﻴﺰﻩ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﺑﺎﻣﺪﺍﺩﺍﻥ
ﺷﺴﺘﺸﻮ )ﻏﺴﻞ( ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ .ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺩﻭ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻧﺎﻣﻰ )ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ ﻭ ﻣﻬﺮ ﻧﻴﺎﻳﺶ( ﺍﺯ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻧﻴﻜﻮﺳﺖ.
ﺗﻴﺮ ﻭ ﺟﺸﻦ ﻳﺎ ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺷﺎﺩﺗﺮﻳﻦ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﻛﻬﻦ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻫﻤﻪ ﻛﺲ ﺑﭽﻪ ﻫﺎ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻨﻬﺎ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﻰ ﺑﺮﻧﺪ .ﺑﺎ ﺗﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﺨﻰ ﻭ ﺭﻧﮕﻴﻨﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻣﭻ ﺩﺳﺖ ﻣﻰ ﺑﻨﺪﻧﺪ
ﻭ ﺩﺭ ﻛﻮﭼﻪ ﻫﺎ ﻭ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎ ﻣﻰ ﺩﻭﻧﺪ ﻭ ﺗﺮﺍﻧﻪ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﻧﻨﺪ ﻭ ﺩﺭ ﻛﻨﺎﺭ ﻧﻬﺮﻫﺎ ﻭ ﺟﻮﻳﻬﺎ ﺑﻪ ﺁﺏ ﺑﺎﺯﻯ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻧﺪﻳﺎ
ﺑﻪ ﻫﻢ ﺁﺏ ﻣﻰ ﭘﺎﺷﻴﺪﻧﺪ.

ﻣﻨﺎﺑﻊ:

 - 1ﻣﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﺴﺘﻴﻢ .ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ :ﺳﻴﺮﻭﺱ ﻛﺮﻳﻤﻰ ﺑﺨﺘﻴﺎﺭﻯ
 – 2ﮔﺎﻫﺸﻤﺎﺭﻯ ﻭ ﺟﺸﻨﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ،ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻯ  :ﻫﺎﺷﻢ ﺭﺿﻰ
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ﻳﺰﺩ ﺑﻜﺮﺗﺮﻳﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺩﻭﻣﻴﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺧﺸﺘﻲ ﺟﻬﺎﻥ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻭﻧﻴﺰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﻪ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ،
ﻣﻮﺿﻮﻉ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﺳﻼﻡ ﺁﻥ ﻳﻜﻲ ﺍﺯ ﺳﺌﻮﺍﻻﺕ ﺍﺻﻠﻲ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺍﺳﺖ
ﺍﻣﺴﺎﻝ ﭘﮋﻭﻫﺶﻫﺎﻳﻲ ﺑﺮﺍﻱ ﻳﺎﻓﺘﻦ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪﻩ ﺍﻣﺎ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﺷﻮﺍﻫﺪﻱ ﻛﻪ ﻧﺸﺎﻥﺩﻫﻨﺪﻩ
ﻭﺟﻮﺩ ﺯﻧﺪﮔﻲ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﺩﺭ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﻧﻴﺎﻣﺪ .ﺑﺎﺳﺘﺎﻥﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺍﺣﺘﻤﺎﻝ ﻣﻲﺩﻫﻨﺪ ﻳﺰﺩ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻧﻘﻄﻪﺩﻳﮕﺮ ﺑﻴﺎﺑﻨﺪ.

ﻳﺰﺩ ،ﺩﻭﻣﻴﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺧﺸﺘﻲ ﺟﻬﺎﻥ
ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺷﻬﺮ ﻳﺰﺩ ﺑﺎ ﻣﺴﺎﺣﺖ  743ﻫﻜﺘﺎﺭ ﻋﺮﺻﻪ
ﻭ  5ﻫﺰﺍﺭ ﻫﻜﺘﺎﺭ ﺣﺮﻳﻢ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭﻩ  15ﻫﺰﺍﺭ ﺍﺳﻔﻨﺪ ﺳﺎﻝ
 84ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺁﺛﺎﺭ ﻣﻠﻲ ﺭﺳﻴﺪ .ﺍﻳﻦ ﺛﺒﺖ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﺛﺒﺖ
ﺩﺭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﺁﺛﺎﺭ ﻣﻠﻲ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ  15ﻫﺰﺍﺭ ﺍﺛﺮﻱ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ
ﺗﺎ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﻣﻠﻲ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ
.ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﻳﻜﻲ ﺍﺯ ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﺷﻬﺮﻫﺎﻱ ﺯﻧﺪﻩ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎ  47ﻣﻮﺭﺩ ﺳﺎﺧﺖ ﻭ ﺳﺎﺯ ﻏﻴﺮ ﻣﺠﺎﺯ
ﺩﺭ ﺣﻮﺯﻩ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﻭ  16ﻣﻮﺭﺩ ﺗﺨﺮﻳﺐ ﺁﺛﺎﺭ
ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﻣﻨﻄﻘﻪ ،ﺟﺮﻡ ﺧﻴﺰ ﺗﺮﻳﻦ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﺳﺘﺎﻥ
ﻫﺎﻱ ﻛﺸﻮﺭ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭ ﻣﻲ ﺭﻭﺩ .ﺛﺒﺖ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ
ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﻳﻜﻲ ﺍﺯ ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﺭﺍﻫﻜﺎﺭﻫﺎﻱ ﺟﻠﻮﮔﻴﺮﻱ ﺍﺯ
ﺗﺨﺮﻳﺐ ﺁﺛﺎﺭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺁﻥ ﻣﺤﺴﻮﺏ ﻣﻲ ﺷﻮﺩ.

ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ ﺧﺠﺴﺘﻪ ﺑﺎﺩ
ﺍﻳﻦ ﺟﺸﻦ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺍﺳﺖ ﺑﺎ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﺳﺎﻝ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪﻯ ﻭ ﮔﺮﻣﺎﻯ ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ ﻛﻪ ﻫﻤﺎﻥ ﺗﻴﺮﺭﻭﺯ ﺍﺯ
ﻣﺎﻩ ﺗﻴﺮ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺑﺎ ﺳﺎﻟﻨﺎﻣﻪ ﻛﻬﻦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺳﺎﻟﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯ ﺳﻴﺰﺩﻫﻢ ﺗﻴﺮﻣﺎﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺳﺎﻟﻨﺎﻣﻪ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﻣﺎﻫﻬﺎﻯ ﺳﻰ ﻭ ﻳﻚ ﺭﻭﺯﻩ ،ﺳﻪ ﺭﻭﺯ ﺑﻪ ﺟﻠﻮ ﻣﻰ ﺍﻓﺘﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺩﻫﻢ
ﺗﻴﺮﻣﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺩ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻧﻴﺎﻳﺶ،ﺁﺏ ﭘﺎﺷﻴﺪﻥ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﻫﻢ ﻭ ﻫﺪﻳﻪ ﺩﺍﺩﻥ ﻧﺎﻣﺰﺩﻫﺎ
ﺑﻪ ﻳﻜﺪﻳﮕﺮ ﻭ ﮔﺎﻩ ﺑﺎ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻓﺎﻝ ﺣﺎﻓﻆ ﻭ ﺧﻮﺭﺩﻥ ﻣﻴﻮﻩ ﻭ ﺁﺟﻴﻞ ﻭ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺳﺮﻭﺩ ﻭ ﭘﺎﻳﻜﻮﺑﻰ ﺑﻪ
ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻣﻰ ﺭﺳﺪ.

ﻣﺮﻛﺰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺳﻨﺖ ﺩﻳﺮﻳﻦ ﻭ ﺟﺸﻦ ﺗﻴﺮﮔﺎﻥ
ﺭﺍ ﺑﻪ ﻫﻤﮕﺎﻥ ﺷﺎﺩﺑﺎﺵ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ  -ﺩﻳﻨﻰ  -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ

ﭘﻴﺸﺮﻓﺖ ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺗﺒﺎﺭ
ﺑﺮﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺯ ﻛﻴﻬﺎﻥ ﻟﻨﺪﻥ

ﺑﻪ ﻛﻮﺷﺶ :ﺩﻛﺘﺮ ﺑﺮﺯﻭ ﻧﺠﻤﻰ

ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺯﻫﺎ ﺍﺯ ﺭﺍﺩﻳﻮ ﻭ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻥ ﻭ ﺭﻭﺯﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎ ﺧﺒﺮ ﻣﻰ ﺭﺳﺪ ﻛﻪ ﺷﺮﻛﺖ ﻓﻮﻻﺩ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ /ﻫﻠﻨﺪﻯ ﺭﺍ ﻳﻚ
ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ ﻫﻨﺪﻯ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ »ﺗﺎﺗﺎ« ﭘﺲ ﺍﺯ ﭼﻨﺪ ﻣﺎﻩ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﻭ ﺩﺭﮔﻴﺮﻯ ﻭ ﮔﺮﻳﺒﺎﻥ ﮔﻴﺮﻯ ﺑﺎ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ ﺑﺮﺯﻳﻠﻰ ﺑﺪﺳﺖ
ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺁﻳﺎ ﻣﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻴﻢ ﻛﻪ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺬﺍﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ ،ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺗﺎﺗﺎ ﺍﺯ ﻳﻚ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺟﺎﻳﮕﺰﻳﻦ ﺷﺪﻩ ﺍﻧﺪ؟
ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﻮﺭﺵ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﺑﻪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ،ﺩﺭ ﺳﺪﻩ ﻫﻔﺘﻢ ﺗﺮﺳﺎﻳﻰ )ﻣﻴﻼﺩﻯ( ﮔﺮﻭﻫﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺳﺮ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺣﻜﻮﻣﺖ
ﺑﻴﮕﺎﻧﻪ ﻓﺮﻭﺩ ﻧﻴﺎﻭﺭﺩﻩ ﻭ ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﻛﻮچ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﻛﻮچ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﺟﺰﻳﺮﻩ ﻫﺮﻣﺰ ﺑﻪ ﻛﺮﺍﻧﻪ ﺑﺎﺧﺘﺮﻯ
ﺍﺳﺘﺎﻥ »ﮔﺠﺮﺍﺕ« ) ﺳﻨﺠﺎﻥ – ﺳﻨﮕﺎﻥ( ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1600ﺗﻮﺳﻂ ﻣﺮﺩﻯ ﺑﻪ ﻧﺎﻡ ﺑﻬﻤﻦ ﻛﻴﻘﺒﺎﺩ ﺑﻪ ﻧﮕﺎﺭﺵ ﺩﺭﺁﻣﺪﻩ
ﻭ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ »ﻗﺼﻪ ﺳﻨﺠﺎﻥ« ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻠﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺣﺪﻭﺩ ﻳﻚ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﭘﻨﺎﻫﻨﺪﻩ ﺷﺪﻧﺪ »ﭘﺎﺭﺳﻴﺎﻥ« ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ .ﭘﺎﺭﺳﻴﺎﻥ
ﻫﻨﺪ ﺗﺎ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻳﻚ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﻫﻨﻮﺯ ﻧﺎﻡ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺁﺭﻳﺎﻳﻰ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﻧﺎﻡ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺧﻮﺩ
ﺑﺮﻣﻰ ﮔﺰﻳﺪﻧﻨﺪ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺟﻤﺸﻴﺪ ،ﺭﻭﺑﻴﻦ ﺗﻦ ،ﻣﺎﻩ ﺑﺎﻧﻮ ،ﺷﻬﺮﺑﺎﻧﻮ ،ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﻮ ،ﺭﺳﺘﻢ ،ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ،ﺳﻬﺮﺍﺏ ﻭ ...
ﻧﺎﻡ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﮔﻰ ﭘﺎﺭﺳﻴﺎﻥ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﻪ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺯﺍﺩﮔﺎﻩ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺴﺘﮕﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﻣﺎﻧﻨﺪ :ﺳﻨﺠﺎﻧﺎ ) ﺍﺯ ﺳﻨﺠﺎﻥ( ،
ﺍﻧﮕﻠﺴﺎﺭﻳﺎ ) ﺍﺯ ﺍﻧﮕﻠﺴﺎﺭ( ،ﺗﺎﺗﺎ ) ﺍﺯ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺗﺎﺗﺎ ﻛﻪ ﺑﺎ »ﺗﺎﺕ« ﻭ »ﺗﺎﺗﻰ« ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻧﻴﺰ ﻫﻤﺒﺴﺘﮕﻰ ﺩﺍﺭﺩ(.
ﺷﺎﺩﺭﻭﺍﻥ ﭘﻮﺭﺩﺍﻭﺩ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﻛﻮچ ﻛﺮﺩﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺭﻭﻯ ﺳﺮﻭﺩﻩ »ﻗﺼﻪ ﺳﻨﺠﺎﻥ« ﺑﻪ ﺷﻴﻮﻩ ﺍﻯ ﺩﻟﭙﺬﻳﺮ
ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ .ﻛﻮﺗﺎﻩ ﺷﺪﻩ ﺁﻥ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﺳﺖ:
ﺯ ﻛﻴﻦ ﻭ ﺯ ﺑﻴﺪﺍﺩ ﺗﺎﺯﻯ ﺳﭙﺎﻩ
ﮔﺮﻭﻫﻰ ﭘﺮﺍﻛﻨﺪﻩ ﺩﺭ ﻛﻮﻫﺴﺎﺭ
ﺑﻪ ﺩﺭﻳﺎ ﺑﺴﻰ ﻛﺸﺘﻰ ﺍﻧﺪﺍﺧﺘﻨﺪ
ﻓﺮﻭﺭﻓﺘﻦ ﺍﻧﺪﺭ ﺩﻫﺎﻥ ﻧﻬﻨﮓ
ﺯ ﻫﺮﻣﺰ ﺭﻭﺍﻥ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ
ﺩﻭ ﭼﺸﻤﺎﻥ ﭘﺮ ﺍﺯ ﺍﺷﻚ ﻭ ﺍﻓﺴﻮﺱ ﮔﻮﻯ
»ﺗﻮ ﺍﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﭘﺎﻙ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻣﺎ
ﺩﺭﻭﺩ ﻓﺮﻭﺍﻥ ﻣﺎ ﺑﺮ ﺗﻮ ﺑﺎﺩ
ﺑﻪ ﺗﻴﻎ ﺍﺯ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﻣﺎﻥ ﺭﻳﺰ ﺭﻳﺰ
ﭼﻨﻴﻦ ﺧﻮﺍﺭ ﻭ ﺑﻴﻤﺎﺭ ﻭ ﭘﮋﻣﺎﻥ ﺷﺪﻯ
ﺷﺪﻩ ﻛﺸﻮﺭﺕ ﺍﺯ ﻋﺮﺏ ﻳﻜﺴﺮﻩ
ﺳﺮﺍﻥ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﺎﻥ ﻭ ﻓﺮﺯﺍﻧﮕﺎﻥ
ﺑﻤﺎﻧﻴﻢ ﺩﺭ ﻣﻬﺮ ﺧﻮﺩ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ
ﺳﻜﻨﺪﺭ ﻧﻤﺎﻧﺪ ﻭ ﻧﻤﺎﻧﺪ ﻋﺮﺏ
ﻛﻨﻮﻥ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ ﺗﻮ ﻭﺍﺭﻭﻥ ﺑﻮﺩ
ﺩﺭﻳﻐﺎ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻫﺮﻣﻦ
ﭼﻪ ﮔﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺍﺯ ﮔﺮﺩﺵ ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ
ﺑﺠﺰ ﺭﻓﺘﻦ ﺍﺯ ﻧﺰﺩ ﺗﻮ ﭼﺎﺭﻩ ﮔﻮ
ﻋﺮﺏ ﺁﻣﺪ ﻭ ﻧﺎﻡ ﻣﺎ ﻧﻨﮓ ﺷﺪ
ﺗﻮ ﺍﻯ ﺁﺏ ﻭ ﺍﻯ ﺑﺎﺩ ﻭ ﺍﻯ ﻛﻮﻩ ﻭ ﺧﺎﻙ
ﻣﺮﻧﺞ ﺍﺯ ﺗﻮ ﺭﻭﻯ ﺑﺮﺗﺎﻓﺘﻴﻢ
ﺑﻪ ﻳﺎﺩ ﺗﻮ ﻳﻚ ﺷﻌﻠﻪ ﺭﻭﺷﻦ ﻛﻨﻴﻢ

ﻛﺴﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺸﻮﺭ ﻧﻤﺎﻧﺪﻩ ﭘﻨﺎﻩ
ﺩﻝ ﺍﻓﺴﺮﺩﻩ ﺍﺯ ﺩﺷﻤﻦ ﻧﺎﺑﻜﺎﺭ
ﺑﺮ ﺁﻥ ﺑﺎﺩﺑﺎﻥ ﻫﺎ ﺑﺮﺍﻓﺮﺍﺷﺘﻨﺪ
ﺑﻪ ﺍﺯ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﻛﺸﺘﻪ ﮔﺸﺘﻦ ﺑﻪ ﻧﻨﮓ
ﮔﻠﻪ ﻣﻨﺪ ﺍﺯ ﺑﺨﺖ ﻭ ﺯ ﺍﺧﺘﺮﺍﻥ
ﺳﺮﻭﺩﻩ ﭼﻨﻴﻦ ﻣﻮﺑﺪ ﻧﻴﻚ ﺧﻮﻯ
ﺗﻮ ﺍﻯ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﻣﺎ
ﻫﻤﻴﺸﻪ ﺍﻫﻮﺭﺍﺕ ﻳﺎﺭ ﺗﻮ ﺑﺎﺩ
ﺑﻪ ﻣﻬﺮ ﺗﻮ ﺧﻴﺰﻳﻢ ﺩﺭ ﺭﺳﺘﺨﻴﺰ
ﺯﺑﻮﻥ ﻭ ﺗﺒﺎﻩ ﻭ ﭘﺮﻳﺸﺎﻥ ﺷﺪﻯ
ﺯ ﻫﺎﻣﻮﻥ ﻭ ﺩﺷﺖ ﻭ ﺯﻛﻮﻩ ﻭ ﺩﺭﻩ
ﻛﺸﻴﺪﻩ ﺑﻪ ﺯﻧﺠﻴﺮ ﺍﻫﺮﻳﻤﻨﺎﻥ
ﺭﻭﺯﮔﺎﺭ
ﺩﺭ
ﺍﻣﻴﺪ
ﻧﺒﺎﺯﻳﻢ
ﻧﻪ ﺗﻴﻤﻮﺭ ﻣﺎﻧﺪ ﻧﻪ ﺭﻭﻣﻰ ﻧﺴﺐ
ﺩﻝ ﻣﺎ ﺯ ﺩﺍﻍ ﺗﻮ ﺑﺮ ﺧﻮﻥ ﺑﻮﺩ
ﻧﺸﺎﻳﺪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺯﻳﺴﺘﻦ
ﺑﺒﺎﻳﺪ ﻫﻤﻰ ﺭﻓﺘﻤﺎﻥ ﺯﻳﻦ ﺩﻳﺎﺭ
ﭘﻨﺎﻫﻰ ﺑﻪ ﻣﺎ ﺯﺍﺭ ﻭ ﺁﻭﺍﺭﻩ ﻛﻮ
ﺩﺭ ﺁﻏﻮﺵ ﺗﻮ ﺟﺎﻯ ﻣﺎ ﺗﻨﮓ ﺷﺪ
ﺯﻣﺎ ﮔﻮﻯ ﺑﺪﺭﻭﺩ ﺑﺮ ﻣﺎﻡ ﭘﺎﻙ
ﺳﻮﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﻫﻨﺪ ﺑﺸﺘﺎﻓﺘﻴﻢ
ﺑﻪ ﻳﺎﺩ ﺗﻮ ﻳﻚ ﮔﻮﺷﻪ ﮔﻠﺸﻦ ﻛﻨﻴﻢ«

ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺗﺎﺗﺎ ﻓﺮﺯﻧﺪ ﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻥ ،ﺩﺭ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1839ﺩﺭ ﻧﻮﺳﺎﺭﻯ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﻪ ﺟﻬﺎﻥ
ﺍﻣﺪ .ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1852ﺧﺎﻧﺪﺍﻧﺶ ﺑﻪ ﺷﻬﺮ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﺭﻓﺘﻨﺪ .ﻧﻮﺷﻴﺮﻭﺍﻥ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ﻭ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺩﺭ ﺍﻧﺴﺘﻮﺕ
ﻟﻔﻴﻨﺴﺘﻮﻥ ﺑﻪ ﺁﻣﻮﺧﺘﻦ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ ﻭ ﺍﻗﺘﺼﺎﺩ ﭘﺮﺩﺍﺧﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1859ﻟﻴﺴﺎﻧﺲ ﮔﺮﻓﺖ .ﭘﺲ ﺍﺯ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﺩﻭﺭﻩ
ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻳﻰ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺑﺎ ﺑﺮﺍﺩﺭ ﺑﺰﺭگ ﺧﻮﺩ ﺩﺍﺭﺍﺏ ،ﺑﻪ ﺗﺠﺎﺭﺗﺨﺎﻧﻪ ﭘﺪﺭ ﭘﻴﻮﺳﺘﻨﺪ .ﺗﺠﺎﺭﺗﺨﺎﻧﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﻫﻨﮓ
ﻛﻨﮓ ﻧﻴﺰ ﺷﻌﺒﻪ ﺑﺎﺯ ﻛﺮﺩ .ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺴﺘﺮﺵ ﺧﺮﻳﺪ ﻭ ﻓﺮﻭﺵ ﭘﻨﺒﻪ ،ﭼﺎﻯ،ﺍﺑﺮﻳﺸﻢ ،ﺍﺩﻭﻳﻪ ﻭ ﻓﻠﺰﺍﺕ ﻧﻤﻮﻧﻪ
ﺑﻪ ﺷﻬﺮ ﺷﺎﻧﮕﻬﺎﻯ ﺩﺭ ﭼﻴﻦ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻩ ﺷﺪ ﺗﺎ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺷﻬﺮ ﺷﻌﺒﻪ ﺍﻯ ﺑﺎﺯ ﻛﻨﻨﺪ .ﺍﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1863ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ
ﺑﺎﺯﮔﺸﺖ ﻭ ﻫﻤﺎﻥ ﺭﻭﺯﻫﺎﻯ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﺑﺎ ﻳﻚ ﻣﺎﻣﻮﺭ ﺩﻭﻟﺖ ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ ﺩﺳﺖ ﺑﻪ ﮔﺮﻳﺒﺎﻥ ﺷﺪ ﻭ ﺳﭙﺲ ﺑﺎﺯﺩﺍﺷﺖ
ﻭ ﺑﺎ ﺿﻤﺎﻧﺖ ﺁﺯﺍﺩ ﮔﺮﺩﻳﺪ.
ﺷﮕﻔﺖ ﺍﻳﻦ ﻛﻪ ﻫﻤﺎﻥ ﺳﺎﻝ ﻧﻴﺰ ﭘﻴﺮﻭ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺭﻳﺰﻯ ﺍﺯ ﭘﻴﺶ ﺗﻬﻴﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻠﺴﺘﺎﻥ ﺁﻣﺪ ﺗﺎ ﺑﺎﺯﺍﺭ ﭘﻨﺒﻪ ﻭ ﺭﻳﺴﻨﺪﮔﻰ
ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ ﻭ ﺍﺭﻭﭘﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻛﻨﺪ .ﺩﺭ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻫﺎ ﺑﺎ ﺩﺷﻮﺍﺭﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻥ ﺭﻭﺑﺮﻭ ﺑﻮﺩﻧﺪ .ﭼﻮﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﻳﺴﺘﻰ
ﭘﻨﺒﻪ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺁﺳﻴﺎﻳﻰ ﺧﺮﻳﺪﺍﺭﻯ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺭﻳﺴﺘﻦ ﻭ ﺑﺎﻓﺘﻦ ﭘﺎﺭﭼﻪ ﺭﺍ ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ ﺁﺳﻴﺎﻳﻰ
ﺑﻔﺮﻭﺷﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺑﺎﻻ ﺭﻓﺘﻦ ﺑﻬﺎﻯ ﭘﻨﺒﻪ ﻭ ﻫﺰﻳﻨﻪ ﺗﺮﺍﺑﺮﻯ ﺑﻬﺮﻩ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺵ ﺗﺠﺎﺭﺕ ﻫﺮ ﺭﻭﺯ ﻛﺎﻫﺶ ﭘﻴﺪﺍ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1869ﺷﺮﻛﺖ »ﺗﺎﺗﺎ ﻭ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ« ﺑﺎ ﻣﺴﺌﻮﻟﻴﺖ ﻣﺤﺪﻭﺩ ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺮﭘﺎ ﺷﺪ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺷﺮﻛﺖ ﺑﺎ
ﻓﺮﻭﺵ ﺳﻬﺎﻡ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﭼﻨﺪ ﻛﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﺭﻳﺴﻨﺪﮔﻰ ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺩﺍﻳﺮ ﻛﻨﺪ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻭﻳﮋﻩ ﮔﻰ ﻫﺎﻯ ﺍﻳﻦ
ﺷﺮﻛﺖ ﺍﻥ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻫﻤﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺍﻥ ﻭ ﻛﺎﺭﻣﻨﺪﺍﻥ ﺧﻮﺩ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻫﺎﻯ ﺑﻬﺒﻮﺩﻯ ﻭ ﺁﺳﺎﻳﺶ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻛﻠﻮﭘﻬﺎﻯ
ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ،ﺑﻨﻴﺎﺩﻫﺎﻯ ﺑﻬﺪﺍﺷﺘﻰ ﻭ ﺑﻴﻤﺎﺭﺳﺘﺎﻥ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩ ﻭ ﭘﺎﺩﺍﺵ ﻭ ﺩﺳﺘﻤﺰﺩ ﺑﺎﺯﻧﺸﺴﺘﮕﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻛﺎﺭﮔﺮﺍﻥ ﻭ
ﻛﺎﺭﻣﻨﺪﺍﻥ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺁﻭﺭﺩ .ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺷﻤﺎﺭ ﺑﻨﻴﺎﺩﻫﺎ ﻭ ﺷﺮﻛﺖ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺗﺎ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻳﻚ ﺻﺪ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺻﺪﻫﺎ ﻫﺰﺍﺭ
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ﻧﻔﺮ ﺍﺯ ﺑﺮﻛﺖ ﺍﻳﻦ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ ﻫﺎ ﻧﺎﻥ ﻣﻰ ﺧﻮﺭﻧﺪ .ﺷﮕﻔﺖ ﺍﻳﻦ ﻛﻪ
ﺷﺮﻛﺖ ﻓﻮﻻﺩ ﺗﺎﺗﺎ ﻳﻚ ﺷﺮﻛﺖ ﻧﻴﻜﻮ ﻛﺎﺭﻯ ﺍﺳﺖ .ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻰ
ﻛﻨﻮﻧﻴﺎﻥ ﺭﺗﻦ )ﺭﻭﻳﻴﻦ ﺗﻦ( ﺗﺎﺗﺎ ﺍﺯ ﺯﺍﺩﮔﺎﻥ ﺑﻨﻴﺎﻥ ﮔﺬﺍﺭ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ
ﻧﻴﺰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻫﻤﻪ ﻛﺎﺭﮔﺮﺍﻥ ﻭ ﻛﺎﺭﻣﻨﺪﺍﻥ ﺩﺳﺘﻤﺰﺩ ﺑﮕﻴﺮ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1899ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺑﺎ ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭﺍﻯ ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ
»ﻟﺮﺩ ﻛﺮﺯﻥ« ﺁﺷﻨﺎ ﺷﺪ .ﺟﻤﺸﻴﺪ ﭘﻴﺸﻨﻬﺎﺩ »ﻟﺮﺩ ﻛﺮﺯﻥ« ﺑﺮﺍﻯ
ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻟﻘﺐ ﺩﺭﺑﺎﺭﻯ ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ )ﺑﺎﺭﻭﻧﻰ( ﺭﺍ ﭘﺬﻳﺮﻓﺖ .ﺩﺭ
ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ ﭘﺎﻳﺎﻧﻰ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻣﻠﻜﻪ ﻭﻳﻜﺘﻮﺭﻳﺎ ،ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻭ ﻓﺎﻣﻴﻞ ﻭ
ﻳﺎﺭﺍﻧﺶ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺷﺪﻧﺪ ﻛﻪ ﻓﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺯﻳﺮﺑﻨﺎﻳﻰ ﺳﻨﮕﻴﻦ ﺭﺍ
ﺑﺮﺍﻯ ﺟﻬﺎﻥ ﺳﻮﻡ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻭ ﭘﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﻛﻨﻨﺪ .ﺁﻫﻦ ﻭ ﻓﻮﻻﺩ
ﺷﺎﻟﻮﻩ ﺍﺳﺘﻮﺍﺭ ﺻﻨﻌﺖ ﺑﺸﻤﺎﺭ ﻣﻰ ﺭﻓﺖ .ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﺩﺭ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ
ﺳﺎﻟﻬﺎﻯ ﺳﺪﻩ ﺑﻴﺴﺘﻢ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ »ﺁﻫﻦ ﻭ ﻓﻮﻻﺩ ﺗﺎﺗﺎ« ﺑﺮﭘﺎ ﮔﺮﺩﻳﺪ.
ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺯﻭﺩ ﻓﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺁﻫﻦ ﻭ ﻓﻮﻻﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺑﺎﺯﺍﺭﻫﺎﻯ ﺟﻬﺎﻥ
ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻧﺪ .ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﻭﻳﮋﻩ ﮔﻰ ﻫﺎﻯ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺍﻳﻦ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻫﻤﻴﺸﻪ
ﻛﻮﺷﺶ ﻣﻰ ﻛﺮﺩ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺭﺿﺎ ﺷﺎﻩ ﻫﻤﻪ ﻫﺰﻳﻨﻪ ﻭ ﻛﻨﺘﺮﻝ ﺻﻨﺎﻳﻊ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﻣﺮﺩﻡ ﻭ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﺧﻮﺩ ﻣﺮﺩﻡ
ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭﻯ ﻭ ﺯﺑﺮﺩﺳﺘﻰ ﺳﻴﺎﺳﻰ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ 1904
ﺩﺭﮔﺬﺷﺖ ﻭ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺍﻭ ﻛﺎﺭ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﻓﻦ ﻧﻮﺍﻭﺭﻯ ﺩﺭ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﺯ ﺍﻭ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺍﻯ
ﻧﻤﻮﻧﻪ »ﺟﻬﺎﻧﮕﻴﺮ ﺭﺗﻦ ﺗﺎﺗﺎ« ﭘﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭ ﺷﺮﻛﺖ ﻫﻮﺍﭘﻴﻤﺎﻳﻰ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺑﻮﺩ.
ﻧﺨﺴﺖ ﻭﺯﻳﺮ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﻧﻬﺮﻭ ،ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺭﺍ ﭘﺪﺭ ﺻﻨﻌﺖ ﻫﻨﺪ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﺯ ﺑﻨﻴﺎﺩﻫﺎﻯ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ﻭ
ﺻﻨﻌﺖ ،ﺍﻳﻦ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﻛﺎﻧﻮﻥ ﻫﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﻰ ﻭ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﻧﻴﺰ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﻫﺮ ﺳﺎﻟﻪ ﺑﻮﺭﺱ ﺩﺍﻧﺸﺠﻮﻳﻰ ﺩﺍﺩﻥ ﺍﺯ
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﻫﺎﻯ ﻧﻴﻜﻮﻛﺎﺭﻯ ﺁﻧﻬﺎﺳﺖ.
ﺩﻭ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﻴﺪﻧﻰ
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﺳﺘﺎﻧﻬﺎﻯ ﺷﻴﺮﻳﻦ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﺒﻰ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻭ ﺩﻭﺳﺘﺎﻧﺶ ﺩﺭ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺘﻨﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﺷﺎﻡ ﺑﻪ
ﻳﻚ ﻛﻠﻮپ ﺍﺷﺮﺍﻓﻰ ﺷﻬﺮ ﺑﺮﻭﻧﺪ .ﺑﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻳﻚ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻥ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺳﺮﺷﻨﺎﺱ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﺑﻮﺩ ،ﺩﺭﺑﺎﻥ
ﻛﻠﻮپ ﺍﻭ ﻭ ﻣﻬﻤﺎﻥ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﻠﻮپ ﺭﺍﻩ ﻧﺪﺍﺩ .ﺑﻬﺎﻧﻪ ﺍﻳﻦ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﻛﻠﻮپ ﻭﻳﮋﻩ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻴﻬﺎ ﺍﺳﺖ.
ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﭘﻴﺶ ﺁﻣﺪ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﺍﻓﺴﺮﺩﻩ ﮔﺮﺩﻳﺪ ﺍﻣﺎ ﻫﻴﭽﮕﻮﻧﻪ ﻭﺍﻛﻨﺸﻰ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﻧﺸﺎﻥ ﻧﺪﺍﺩ .ﻓﺮﺩﺍﻯ ﺁﻥ ﺭﻭﺯ
ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻭ ﺳﺮﺷﻨﺎﺱ ﺗﺮﻳﻦ ﺁﺭﺷﻴﺘﻜﺖ ﻭ ﻣﻬﻨﺪﺱ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﺷﻬﺮ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﻓﺎﺭﺵ ﻓﺮﺍﺧﻮﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺩﺍﺩ ﻫﺮ ﭼﻪ
ﺯﻭﺩﺗﺮ ﻧﻘﺸﻪ ﻳﻚ ﻫﺘﻞ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﭼﻨﺪ ﺭﺳﺘﻮﺭﺍﻥ ﻣﺠﻠﻞ ﺑﺎﺷﺪ ﺭﻭﻯ ﺯﻣﻴﻨﻰ ﻛﻪ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺩﺭﻳﺎ ﺍﺳﺖ ﺑﺮﺍﻳﺶ ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ
ﺭﻳﺰﻯ ﻛﻨﻨﺪ .ﻫﻤﺎﻥ ﺭﻭﺯ ﺑﻨﻴﺎﺩ ﻫﺘﻞ »ﺗﺎﺝ« ﺩﺭ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﭘﻰ ﺭﻳﺰﻯ ﺷﺪ .ﺍﻳﻦ ﻫﺘﻞ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ  1904ﮔﺸﺎﻳﺶ ﻳﺎﻓﺖ ﻭ
ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﻫﺘﻠﻰ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﺳﻴﺎ ﺁﺳﺎﻧﺴﻮﺭ ﺩﺍﺷﺖ .ﻭ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻳﻚ ﺳﺪﻩ ﺍﺯ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺁﻥ ﻫﺘﻞ ﻣﻰ ﮔﺬﺭﺩ
ﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻫﺘﻞ ﺩﺭ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﺑﺸﻤﺎﺭ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ.ﺍﻳﻦ ﺷﻴﻮﻩ ﻭ ﺑﺮﺧﻮﺭﺩ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﻭ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺍﻭ ﺑﺎ ﺩﺷﻮﺍﺭﻳﻬﺎ ﺑﻮﺩ.
ﻛﻤﺘﺮ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ،ﻧﺨﺴﺖ ﻭﺯﻳﺮ ﻭ ﻳﺎ ﺭﺋﻴﺲ ﺟﻤﻬﻮﺭﻯ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﺑﺮﻭﺩ ﻭ ﺩﺭﻫﺘﻞ ﺗﺎﺝ ﺍﺯ ﺍﻭ ﭘﺬﻳﺮﺍﻳﻰ ﻧﺸﻮﺩ.
ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻳﻚ ﺭﻭﺯ ﻳﻚ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﻣﻬﻤﺎﻥ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺗﺎﺗﺎ ﺑﻮﺩ .ﻣﻬﻤﺎﻥ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺭﻓﺘﻦ ﺑﻪ
ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺍﺯ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺗﺎﺗﺎ ﺩﺭﺧﻮﺍﺳﺖ ﻛﺮﺩ ﺗﺎ ﻧﺎﻡ ﻓﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ ﺗﺎﺗﺎ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻳﺶ ﺑﻨﻮﻳﺴﻨﺪ.
ﻣﻴﺰﺑﺎﻥ ﺑﺎ ﺯﺑﺎﻥ ﺩﻟﻨﺸﻴﻦ ﭼﻨﻴﻦ ﭘﺎﺳﺦ ﺩﺍﺩ:
ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺳﻮﺍﺭ ﻫﻮﺍﭘﻴﻤﺎ ﺷﺪﻯ ﺁﮔﺎﻩ ﺑﺎﺵ ﻛﻪ ﭘﺎﻳﻪ ﮔﺬﺍﺭ »ﺍﺭ ﺍﻳﻨﺪﻳﺎ« ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺗﺎﺗﺎ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻭﺍﺭﺩ
ﺑﻤﺒﺌﻰ ﺷﺪﻯ ،ﺍﮔﺮ ﺗﺎﻛﺴﻰ ﮔﺮﻓﺘﻰ ﺑﻰ ﮔﻤﺎﻥ ﻣﻮﺗﻮﺭ ﺗﺎﻛﺴﻰ ﺳﺎﺧﺖ »ﺗﺎﺗﺎ ﻣﻮﺗﻮﺭ ﻛﻤﭙﺎﻧﻰ« ﺍﺳﺖ .ﺑﻬﺘﺮ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺑﻪ ﺑﻬﺘﺮﻳﻦ ﻫﺘﻞ ﺑﻤﺒﺌﻰ ﻫﺘﻞ ﺗﺎﺝ ﺑﺮﻭﻳﺪ ﭼﻮﻥ ﺁﻥ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﺧﺎﻧﺪﺍﻥ ﺗﺎﺗﺎ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺩﺭ ﺩﺳﺘﺸﻮﻳﻰ ﺧﻮﺍﻫﻴﺪ ﺩﻳﺪ
ﻛﻪ ﺣﻮﻟﻪ ﻭ ﺻﺎﺑﻮﻥ ﻭ ﺷﺎﻣﭙﻮ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﻓﺮﺁﻭﺭﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺷﺮﻛﺖ ﺗﺎﺗﺎ ﻫﺴﺘﻨﺪ .ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺁﻣﺪﻯ ﺑﻴﺸﺘﺮ
ﺑﺮﺍﻳﺖ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺩﺍﺩ ﻭ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺸﺘﻰ ﺳﺎﺯﻯ ﻭ ﻛﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﻓﻮﻻﺩ ﺧﻮﺍﻫﻢ ﺑﺮﺩ.
ﭘﺎﺭﺳﻴﺎﻥ ،ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻛﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻳﻜﻬﺰﺍﺭ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ ﺑﻪ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﻛﻮچ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﻛﻪ ﺷﻤﺎﺭ
ﺁﻧﻬﺎ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺷﻤﺎﺭ ﻫﻨﺪﻳﻬﺎ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻛﻮﭼﻚ ﻭ ﻧﺎﭼﻴﺰ ﺍﺳﺖ ﺍﻣﺎ ﺑﻪ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﻭ
ﻛﻮﺷﺶ ﻣﻰ ﭘﺮﺩﺍﺯﻧﺪ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻧﻴﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ ﻭ ﺗﻘﺪﻳﺮ ﻭ
ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻫﻨﺪﻭﻫﺎ ﺑﻪ ﺗﻨﺎﺳﺦ ﺑﺎﻭﺭ ﻧﺪﺍﺭﻧﺪ .ﻫﻴﭽﮕﺎﻩ ﭼﺸﻢ ﺑﻪ ﺭﺍﻩ ﻣﻌﺠﺰﻩ ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭﺍﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﻧﻤﻰ ﻧﺸﻴﻨﻨﺪ .ﺷﺎﻳﺪ ﺍﻳﻦ
ﺭﺍﺯ ﭘﻴﺮﻭﺯﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﺳﺖ .ﻛﺎﺭﮔﺰﺍﺭ ﻧﻴﺮﻭﻯ ﺍﺗﻤﻰ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﻳﻚ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻮﺩ .ﺯﻣﺎﻧﻰ ﺳﺮﭘﺮﺳﺖ ﺳﻪ ﻧﻴﺮﻭﻯ
ﺯﻣﻴﻨﻰ ﻭ ﺩﺭﻳﺎﻳﻰ ﻭ ﻫﻮﺍﻳﻰ ﻫﻨﺪﻭﺳﺘﺎﻥ ﺳﻪ ﺍﻓﺴﺮ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺗﺎﺭﻳﺦ

ﺍﮔﺮ

ﺩﻭﺑﺎﺭﻩ

ﺗﻜﺮﺍﺭ

ﺷﻮﺩ

ﺁﺩﻡ ﺑﻪ ﻃﻮﺍﻑ ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ ﺁﻳﺪ.
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ﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻛﺘﺎﺑﺴﻮﺯﻯ ﺑﺰﺭگ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ
ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ
ﺑﻪ ﻛﻮﺷﺶ :ﻛﻮﺭﺵ ﻣﺤﺴﻨﻰ
ﭘﺲ ﺍﺯ ﭼﻴﺮﮔﻰ ﺑﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻣﺼﺮ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎ ﻭ
ﺑﺎﺯﮔﻮﻳﻰ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻧﻰ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ .ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻴﺎﻥ
ﺑﻪ ﺩﻭ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻣﻴﭙﺮﺩﺍﺯﻳﻢ .ﺍﻳﻦ ﺩﻭ ﮔﺰﺍﺭﺵ
ﺑﺪﺳﺖ ﺩﻭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻨﮕﺎﺭ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻭ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻭ
ﺟﺎﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺍﺯ ﻫﻢ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺍﺑﻦ ﺧﻠﺪﻭﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻧﮕﺎﺭ ﻭ
ﻓﻴﻠﺴﻮﻑ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﻯ ﻋﺮﺏ ﺯﺑﺎﻥ)ﺯﺍﺩﻩ ﻯ ﺗﻮﻧﺲ(
ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻳﻢ .ﺍﺑﻦ ﺧﻠﺪﻭﻥ ﺩﺭ ﮔﻔﺘﺎﺭ »ﺍﻟﻌﻠﻮﻡ ﺍﻟﻌﻘﻠﻴﺔ ﻭ
ﺍﺻﻨﺎﻓﻬﺎ« ﺍﺯ ﭘﻴﺸﮕﻔﺘﺎﺭ ﺗﺎﺭﻳﺨﺶ ﮔﻮﻳﺪ:
»ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻛﺸﻮﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﮔﺸﻮﺩﻩ ﺷﺪ ﻧ ََﺴﻜﻬﺎ)ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ(
ﻯ ﻓﺮﺍﻭﺍﻧﻰ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﺍﻓﺘﺎﺩ.
ﺳﻌﺪ ﺑﻦ ﺍﺑﻰ ﻭﻗﺎﺹ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﻯ ﺁﻥ ﻧﺴﻜﻬﺎ ﻧﺎﻣﻪ
ﻧﻮﺷﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺗﺮﺟﻤﻪ ﻛﺮﺩﻥ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺮﺍﻯ ﻣﺴﻠﻤﺎﻧﺎﻥ
ﭘﺮﻭﺍ ﺧﻮﺍﺳﺖ .ﻋﻤﺮ ﺑﺪﻭ ﻧﻮﺷﺖ ﻛﻪ ﺁﻥ ﻧﺴﻜﻬﺎ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﺁﺏ ﺍﻓﻜﻨﺪ،ﭼﻪ ﺍﮔﺮ ﺁﻧﭽﻪ ﺩﺭ ﺁﻧﻬﺎﺳﺖ ﺭﺍﻫﻨﻤﺎﻳﻰ
ﺍﺳﺖ ،ﺧﺪﺍ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺭﻫﻨﻤﺎﺗﺮ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻫﺪﺍﻳﺖ ﻛﺮﺩﻩ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﮔﺮ ﮔﻤﺮﺍﻫﻰ ﺍﺳﺖﺧﺪﺍ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺷﺮ ﺁﻥ
ﻣﺤﻔﻮﻅ ﺩﺍﺷﺘﻪ .ﺑﻨﺎﺑﺮﺍﻳﻦ ﺁﻥ ﻧﺴﻜﻬﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺁﺏ ﻳﺎ
ﺩﺭ ﺁﺗﺶ ﺍﻓﻜﻨﺪﻧﺪ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﻬﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ
ﻛﺘﺐ ﻧﮕﺎﺷﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ،ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺭﻓﺖ ﻭ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ
ﻣﺎ ﻧﺮﺳﻴﺪ«.
ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺩﻭﻡ ﺍﺯ ﺍﺑﻮ ﺍﻟﻔﺮﺝ ﺍﺑﻦ ﺍﻟﻌﺒﺮﻯ:
»...ﭼﻴﺰﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﭼﻨﺪﺍﻥ ﻣﺤﻞ ﺣﺎﺟﺖﺷﻤﺎ
ﻧﻴﺴﺖﺧﻮﺍﻫﺶ ﻣﻰﻛﻨﻢ ﻛﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﻣﺎ
ﻭﺍﮔﺬﺍﺭ ﻛﻨﻴﺪ ﻛﻪ ﺍﺳﺘﺤﻘﺎﻕ ﻣﺎ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻣﻰﺑﺎﺷﺪ.
ﻋﻤﺮﻭ ﭘﺮﺳﻴﺪ ﻛﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﭼﻴﺴﺘﻨﺪ؟ﺩﺭ ﺟﻮﺍﺏ ﮔﻔﺖ:
ﻛﺘﺐ ﺣﻜﻤﺖ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﻣﻰﺑﺎﺷﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ
ﺩﻭﻟﺘﻰ ﺫﺧﻴﺮﻩ ﺷﺪﻩﺍﻧﺪ .ﻋﻤﺮﻭ ﺍﻇﻬﺎﺭ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﻣﻦ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺏ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﺧﻠﻴﻔﻪ)ﻋﻤﺮ(ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺑﺨﻮﺍﻫﻢ ﻭ
ﺍﻻ ﺍﺯ ﺧﻮﺩﻡ ﻧﻤﻰﺗﻮﺍﻧﻢ ﻗﺒﻼ ﺍﻗﺪﺍﻣﻰ ﻛﻨﻢ.ﭼﻨﺎﻧﻜﻪ
ﻋﻴﻦ ﻭﺍﻗﻌﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺧﻠﻴﻔﻪ ﺍﻃﻼﻉ ﺩﺍﺩﻩ ﻭ ﻛﺴﺐ ﺗﻜﻠﻴﻒ
ﻧﻤﻮﺩ،ﺩﺭ ﺟﻮﺍﺏ ﻧﻮﺷﺖ:ﺍﮔﺮ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ ﻣﻮﺍﻓﻖ ﺑﺎ
ﻗﺮﺁﻥ ﻣﻰﺑﺎﺷﻨﺪ ﻫﻴﭻ ﺿﺮﻭﺭﺗﻰ ﺑﻪ ﺁﻧﻬﺎ ﻧﻴﺴﺖ ﻭ ﺍﮔﺮ
ﻣﺨﺎﻟﻒ ﺑﺎ ﻗﺮﺁﻥﺍﻧﺪ ﺗﻤﺎﻡ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺑﺎﺩ ﺩﻩ .ﺑﻌﺪ ﺍﺯ
ﻭﺻﻮﻝ ﺍﻳﻦ ﺟﻮﺍﺏ،ﻋﻤﺮﻭ ﺷﺮﻭﻉ ﺑﻪ ﺍﻧﻬﺪﺍﻡ ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ
ﻧﻤﻮﺩﻩ ﻣﻘﺮﺭ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﺑﻴﻦ ﺣﻤﺎﻣﻴﻬﺎﻯ ﺍﺳﻜﻨﺪﺭﻳﻪ
ﻛﺘﺎﺑﻬﺎ ﺭﺍ ﺗﻘﺴﻴﻢ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﻭ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭ ﺩﺭ ﻣﺪﺕ ﺷﺶ
ﻣﺎﻩ ﺗﻤﺎﻡ ﻛﺘﺐ ﺭﺍ ﺳﻮﺯﺍﻧﻴﺪﻩ ﺑﺮ ﺑﺎﺩ ﺩﺍﺩ.ﻭ ﺁﻧﭽﻪ ﻭﺍﻗﻊ
ﺷﺪﻩ ﺑﺪﻭﻥ ﺍﺳﺘﻌﺠﺎﺏ ﻗﺒﻮﻝ ﻧﻤﺎ«.
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻴﺎﻥ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻧﻴﺰ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ.
ﺑﺮﺍﻯ ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺑﻪ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺍﺑﻮﺭﻳﺤﺎﻥ ﺑﻴﺮﻭﻧﻰ ﻣﻴﭙﺮﺩﺍﺯﻳﻢ.
ﺍﺑﻮﺭﻳﺤﺎﻥ ﺩﺭ ﺩﺭ ﺍﻵﺛﺎﺭ ﺍﻟﺒﺎﻗﻴﺔ ﻣﻴﻨﻮﻳﺴﺪ:
»ﻭ ﭼﻮﻥ ﻗﺘﻴﺒﻪ ﺑﻦ ﻣﺴﻠﻢ ﻧﻮﻳﺴﻨﺪﮔﺎﻥ
ﺍﻳﺸﺎﻥ)ﺧﻮﺍﺭﺯﻣﻴﺎﻥ(ﺭﺍ ﻫﻼﻙ ﻛﺮﺩ ﻭ ﻫﻴﺮﺑﺪﺍﻥ ﺍﻳﺸﺎﻥ
ﺭﺍ ﺑﻜﺸﺖ ﻭ ﻛﺘﺐ ﻭ ﻧﻮﺷﺘﻪﻫﺎﻯ ﺁﻧﺎﻥ ﺭﺍ ﺑﺴﻮﺧﺖ«
ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﻫﻮﺩﻩ ﻯ)ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻯ( ﻭﺟﻮﺩ
ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺰﺭگ ﻭ ﺩﺍﻧﺸﻤﻨﺪﺍﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﮕﺎﻥ
ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﺗﺎﺧﺘﻦ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ ﺑﻪ ﻧﺴﻜﻬﺎﻯ
ﺩﻳﻨﻰ ﻭ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ﻣﺮﺍﺟﻌﻪ ﻛﺮﺩ .ﻣﻴﺪﺍﻧﻴﻢ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ
ﺷﻜﺴﺖ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﻭ ﺑﺮﭘﺎﻳﻰ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺷﻜﺎﻧﻰ،
ﺑﻼﺵ)ﻭﻟﺨﺶ( ﺍﺷﻜﺎﻧﻰ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﺑﻪ ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﺍﻭﺳﺘﺎ
ﻭ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﻮﺷﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﺍﻧﺸﻴﻚ ﺁﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﺑﻪ
ﮔﻮﺍﻫﻰ ﺩﻳﻨﻜﺮﺕ:
»ﻓﺮﻣﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﻛﻪ ﺗﺎ ﺍﻭﺭﺍﻕ ﺑﺎﻗﻰ ﻣﺎﻧﺪﻩﻯ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ
ﻣﺘﻔﺮﻕ ﻭ ﭘﺮﻳﺸﺎﻥ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﺍﻋﻢ ﺍﺯ ﺁﻥ ﭼﻪ ﻛﻪ ﻣﺪﻭﻥ
ﺑﻮﺩ ﻭ ﻳﺎ ﻓﻘﻂ ﺩﺭ ﻳﺎﺩﻫﺎ ﻭ ﺧﺎﻃﺮﻫﺎ ﺑﺎﻗﻰ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺑﻮﺩ
ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﻛﻨﺪ«.

ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻭ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﺑﻜﺎﻥ)ﺍﺭﺗﺨﺸﺘﺮ ﭘﺎﭘﻜﺎﻥ( ﻭ
ﻓﺮﺯﻧﺪﺵ ﺷﺎﭘﻮﺭ ﻭ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﻛﺎﺭ
ﺍﻭ ﺭﺍ ﺟﺪﻯ ﺗﺮ ﺩﻧﺒﺎﻝ ﻛﺮﺩﻧﺪ .ﺑﻪ ﮔﻮﺍﻫﻰ ﺩﻳﻨﻜﺮﺕ:
»ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺑﺰﺭگ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ﺑﺎﺑﻜﺎﻥ)241-224ﻳﺎ (242
ﻫﻴﺮﺑﺪ ﻫﻴﺮﺑﺪﺍﻥ ،ﺗﻨﺴﺮ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﺭﺑﺎﺭ ﺧﻮﺩ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ
ﺑﻪ ﻭﻯ ﺑﻪ ﻓﺮﻣﻮﺩ ﻣﺎﺑﻘﻰ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺗﺎ ﺁﻥ ﺭﻭﺯ
ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﻯ ﻧﺸﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﻣﺪﻭﻥ ﺳﺎﺯﻧﺪ (9).ﭘﺲ ﺍﺯ ﻭﻯ

ﭘﺴﺮﺵ ﺷﺎﭘﻮﺭ ) (272-242ﻓﺮﻣﺎﻥ ﺩﺍﺩ ﺗﺎ ﻗﻄﻌﺎﺕ
ﺭﺍﺟﻊ ﺑﻪ ﻃﺐ ﻭ ﻧﺠﻮﻡ ﻭ ﺟﻐﺮﺍﻓﻴﺎ ﻭ ﻓﻠﺴﻔﻪ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻧﺰﺩ
ﻫﻨﺪﻭﺍﻥ ﻭ ﻳﻮﻧﺎﻧﻴﺎﻥ ﭘﺮﺍﻛﻨﺪﻩ ﺑﻮﺩ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺟﺰ
ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺳﺎﺯﻧﺪ ﻭ ﻧﺴﺨﻪﺍﻯ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺭ ﮔﻨﺞ ﺷﭙﻴﻜﺎﻥ
ﮔﺬﺍﺭﻧﺪ ،ﺑﺎﻻﺧﺮﻩ ﺷﺎﭘﻮﺭ ﺩﻭﻡ ﭘﺴﺮ ﻫﺮﻣﺰ)(379-310
ﺑﺮﺍﻯ ﺍﺯ ﻣﻴﺎﻥ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻦ ﮔﻔﺘﮕﻮﻫﺎﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﺑﻴﻦ ﺩﺳﺘﻪﻫﺎﻯ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﺑﺮﺧﺎﺳﺘﻪ ﺑﻮﺩ ﺁﺫﺭﺑﺪ ﭘﺴﺮ
ﻣﻬﺮﺍﺳﭙﻨﺪ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺁﻥ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﻣﺮﻭﺭ ﻧﻤﻮﺩﻩ
ﻭ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩﺍﻯ ﺑﺮ ﺩﺭﺳﺘﻰ ﺁﻥ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺩﻫﺪ«.
ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﻧﺴﻜﺨﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺰﺭگ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺑﺮ ﺩﺍﺭﻧﺪﻩ
ﻯ ﺩﺍﻧﺶ ﭼﻨﺪ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻮﺩ ،ﻣﻴﺘﻮﺍﻥ
ﺑﻪ ﺳﺎﺯﻩ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﻛﺮﺩ ﻛﻪ ﺑﻴﮕﻤﺎﻥ ﻧﻴﺎﺯ ﺑﻪ ﺩﺍﻧﺶ
ﻫﻨﺪﺳﻰ ﻭ ﺭﻳﺎﺿﻰ ﻭ ﻓﻴﺰﻳﻚ ﻭ  ...ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺍﻧﺪ .ﻃﺎﻕ
ﻛﺴﺮﺍ ،ﺁﺗﺸﻜﺪﻩ ﻯ ﺁ َﺫﺭﻓَ َﺮﻧﺒَﻎ)ﭘﺎﺭﺱ( ﺩﺭ ﻓﻴﺮﻭﺯﺁﺑﺎﺩ
ﻭ ﻛﺎﺥ ﺍﺭﺩﺷﻴﺮ ،ﻛﺎﺥ ﺳﺮﻭﺳﺘﺎﻥ ،ﺷﻬﺮ ﺑﻴﺸﺎﺑﻮﺭ ﻭ...
ﻛﺘﺎﺑﻬﺎﻯ ﺩﻳﻨﻰ ﺩﺭ ﺑﺮﺩﺍﺭﻧﺪﻩ ﻯ ﺩﺳﺘﻮﺭﻫﺎﻯ ﭘﺰﺷﻜﻰ
ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﭘﻬﻠﻮﻯ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺳﭙﺎﻫﻰ ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪ ﺑﺎ ﻣﻨﺠﻨﻴﻖ ﻫﺎ
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ﻭ ﺟﻨﮓ ﺍﻓﺰﺍﺭﻫﺎﻯ ﭘﻴﺸﺮﻓﺘﻪ ﻛﻪ ﺣﺪﻭﺩ  400ﺳﺎﻝ
ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺗﺎﺧﺖ ﻭ ﺗﺎﺯ ﺧﺎﻗﺎﻧﺎﺕ ﺗ ُﺮﻙ ﻏﺮﺑﻰ
ﻭ ﺳﭙﺎﻩ ﺑﺰﺭگ ﺭﻭﻡ ﻭ ﺭﺧﻨﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﻰ ﺩﺭ ﭘﻰ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ
ﺗﺎﺏ ﺑﻴﺎﻭﺭﺩ ،ﺍﺯ ﺩﻳﮕﺮ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺟﺎﻳﮕﺎﻩ ﺑﺎﻻﻯ ﺩﺍﻧﺶ
ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻳﻮﺭﺵ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﻫﺴﺖ.
ﺍﺑﻮﻟﻮﻟﻮ ﻛﻪ ﻣﻨﺎﺑﻊ ﺍﻭ ﺭﺍ ﭘﻴﺮﻭﺯ ﻧﺎﻣﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ ﻳﻚ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ
ﺍﺯ ﻧﻬﺎﻭﻧﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺑﺪﺳﺖ ﺍﻋﺮﺍﺏ ﺩﺳﺘﮕﻴﺮ ﺷﺪ ﻭ ﺑﻪ
ﻏﻼﻣﻲ ﻣﻐﻴﺮﻩ ﺑﻦ ﺷﻌﺒﻪ ﻓﺮﻣﺎﻧﺮﻭﺍﻱ ﻛﻮﻓﻪ ﺩﺭﺁﻣﺪ ﺍﻭ ﺑﻪ
ﺩﺍﻧﺶ ﻭ ﻓﻨﺪ ﻫﺎﻯ ﻧﻘﺎﺷﻲ ،ﺁﻫﻨﮕﺮﻱ ،ﻭ ﺩﺭﻭﺩﮔﺮﻱ
ﺁﺷﻨﺎ ﺑﻮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﻫﻤﻴﻦ ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺑﺪﺳﺘﻮﺭ ﻋﻤﺮ ﺑﻪ ﻣﺪﻳﻨﻪ
ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺷﺪ .ﻛﻴﻨﻪ ﻯ ﻛﻮﺩﻛﺎﻥ ﻭ ﺯﻧﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﻫﺮ
ﺭﻭﺯ ﺑﺪﺳﺖ ﺗﺎﺯﻳﺎﻥ ﺟﻠﻮﻯ ﭼﺸﻤﺎﻥ ﺍﻭ ﺑﻪ ﺑﺮﺩﮔﻰ
ﻛﺸﻴﺪﻩ ﻣﻴﺸﺪﻧﺪ ،ﺍﻧﮕﻴﺰﻩ ﺍﻯ ﺷﺪ ﻛﻪ ﻓﻴﺮﻭﺯ ﺍﻧﺘﻘﺎﻡ
ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﻬﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻋﻤﺮ ﺑﮕﻴﺮﺩ ﻭ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﻜﺸﺪ .ﭼﻴﺰﻯ ﻛﻪ
ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﺯﮔﻮﻳﻰ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺟﺴﺘﺎﺭ ﻛﻨﻮﻧﻰ ﻣﻰ ﺁﻳﺪ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺳﺮﮔﺮﻣﻰ  -ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ  -ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ

ﮔﻨﺠﻴﻨﻪ ﭘﻴﺪﺍ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﺭﺍﻣﻬﺮﻣﺰ

ﻃﺮﺯ ﺗﻬﻴﻪ ُﻛﻤﺎچ
ﺍﺯ :ﺑﺎﻧﻮ ﺑﺨﺘﻴﺎﺭﻯ )ﻳﺰﺩﺍﻧﻰ(
ﻣﻮﺍﺩ ﻻﺯﻡ:
 2ﻟﻴﻮﺍﻥ ﺁﺭﺩ ﺳﻔﻴﺪ
ﻳﻚ ﻗﺎﺷﻖ ﻣﺮﺑﺎ ﺧﻮﺭﻯ ﺑﻜﻴﻨﮓ ﭘﻮﺩﺭ
 2ﻋﺪﺩ ﺗﺨﻢ ﻣﺮﻍ
ﻧﺼﻒ ﻟﻴﻮﺍﻥ ﻛﺸﻤﺶ
ﻳﻚ ﺳﻮﻡ ﻟﻴﻮﺍﻥ ﺭﻭﻏﻦ ﻣﺎﻳﻊ
ﻧﺼﻒ ﻟﻴﻮﺍﻥ ﺷﻴﺮ
ﻳﻚ ﻗﺎﺷﻖ ﺳﻮپ ﺧﻮﺭﻯ ﺩﺍﺭﭼﻴﻦ ﺳﺎﻳﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ
ﻧﺼﻒ ﺑﺴﺘﻪ ﺧﻤﻴﺮ ﻣﺎﻳﻪ ﺧﺸﻚ )(yeast
ﻳﻚ ﻗﺎﺷﻖ ﻣﺮﺑﺎ ﺧﻮﺭﻯ ﻫﻞ ﺳﺎﻳﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ
ﻳﻚ ﻗﺎﺷﻖ ﻣﺮﺑﺎ ﺧﻮﺭﻯ ﺟﻮﺵ ﺷﻴﺮﻳﻦ
ﻳﻚ ﻗﺎﺷﻖ ﺳﻮپ ﺧﻮﺭﻯ ﮔﻞ ﻣﺤﻤﺪﻯ ﺳﺎﻳﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ

ﻧﺼﻒ ﻟﻴﻮﺍﻥ ﮔﻼﺏ
ﻧﺼﻒ ﻟﻴﻮﺍﻥ ﮔﺮﺩﻭ ﺧﺮﺩ ﺷﺪﻩ
 1ﻟﻴﻮﺍﻥ ﺷﻜﺮ

ﻃﺮﺯ ﺗﻬﻴﻪ:
ﺍﺑﺘﺪﺍ ﺯﺭﺩﻩ ﻭ ﺳﻔﻴﺪﻩ ﺗﺨﻢ ﻣﺮﻍ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻫﻢ ﻣﻰ ﺯﻧﻴﻢ ﺗﺎ ﻛﻒ ﻛﻨﺪ .ﺭﻭﻏﻦ ﺭﺍ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺷﻴﺮ ﺭﺍ ﮔﺮﻡ ﻣﻰ ﻧﻤﺎﻳﻴﻢ
ﻭ ﺑﻪ ﺁﻥ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ .ﺩﺭ ﻇﺮﻑ ﺟﺪﺍﮔﺎﻧﻪ ﺁﺭﺩ ،ﺷﻜﺮ ،ﺧﻤﻴﺮ ﻣﺎﻳﻪ ﻭ ﺟﻮﺵ ﺷﻴﺮﻳﻦ )) (Baking Sodaﺭﺍ
ﻣﺨﻠﻮﻁ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ ﻭ ﺑﺎ ﺗﺨﻢ ﻣﺮﻍ ﺩﺭ ﻫﻤﺰﻥ ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺧﻮﺏ ﺑﻬﻢ ﻣﻰ ﺯﻧﻴﻢ .ﺳﻔﺘﻰ ﺧﻤﻴﺮ ﻧﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﺯﻳﺎﺩ ﺭﻗﻴﻖ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ
ﻧﻪ ﺳﻔﺖ .ﺍﮔﺮ ﺳﻔﺖ ﺑﻮﺩ ﻛﻤﻰ ﺁﺏ ﮔﺮﻡ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ .ﺍﻳﻦ ﻣﺨﻠﻮﻁ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺟﺎﻯ ﮔﺮﻡ ﺑﻪ ﻣﺪﺕ ﻳﻚ ﺳﺎﻋﺖ
ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﺗﺎ ﻭﺭ ﺑﻴﺎﻳﺪ .ﺳﭙﺲ ﮔﻼﺏ ﻭ ﻛﺸﻤﺶ ﻭ ﮔﺮﺩﻭ ﻭ ﺩﺍﺭﭼﻴﻦ ﻭ ﮔﻞ ﻣﺤﻤﺪﻯ ﻭ ﻫﻞ ﻭ ﺑﻴﻜﻴﻨﮓ ﭘﻮﺩﺭ
ﺑﺎ ﺧﻤﻴﺮ ﻣﺨﻠﻮﻁ ﻛﺮﺩﻩ ﻭ ﺑﺎ ﻣﻼﻗﻪ ﻛﻤﻰ ﺑﻬﻢ ﻣﻰ ﺯﻧﻴﻢ ﻓﻘﻂ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻣﺨﻠﻮﻁ ﺷﻮﻧﺪ .ﻧﻴﻢ ﺳﺎﻋﺖ ﺍﻟﻰ 45
ﺩﻗﻴﻘﻪ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﻳﻢ ﺑﻤﺎﻧﺪ .ﻇﺮﻑ ﻓﺮ ﺭﺍ ﮔﺮﻡ ﻛﺮﺩﻩ ﻛﻒ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﺎ ﻛﺮﻩ ﻳﺎ ﺭﻭﻏﻦ ﭼﺮﺏ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ .ﻣﺎﻳﻊ ﺭﺍ ﺩﺭ
ﺁﻥ ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺣﺪﻭﺩ ﻳﻚ ﺳﺎﻋﺖ ﺑﺎ ﺣﺮﺍﺭﺕ  350ﺩﺭﺟﻪ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﻳﻢ ﺑﭙﺰﺩ .ﺳﭙﺲ ﺑﺎ ﻳﻚ ﭼﻨﮕﺎﻝ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺍﻣﺘﺤﺎﻥ
ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ ﺍﮔﺮ ﭘﺨﺘﻪ ﺑﻮﺩ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻪ ﻭ ﻧﻮﺵ ﺟﺎﻥ ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ.

ﺩﺭ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻧﻴﻜﻮ ﻛﺎﺭﻯ
ﻛﺘﺎﺏ » ﻭﺍژﻩ ﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﭘﺎﺭﺳﻰ ﺯﺑﺎﻧﺎﻥ« ﮔﺮﺩﺁﻭﺭﺩﻩ ﻯ ﺩﻛﺘﺮ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺁﺯﺍﺩﻯ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺑﻪ ﻧﺎﻳﺎﺏ
ﺷﺪﻥ ﺍﺳﺖ .ﺑﺮﺍﻯ ﭼﺎپ ﺩﻭﻳﻢ ﺍﻳﻦ ﻛﺘﺎﺏ ﺑﻪ ﭘﺸﺘﻮﺍﻧﻪ ﻯ ﭘﻮﻟﻰ ﻧﻴﺎﺯ ﺍﺳﺖ.
ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﻳﺎﺭﻯ ﺩﻫﻨﺪ ﺧﻮﺍﻫﺸﻤﻨﺪ ﺍﺳﺖ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭﻩ ﻯ
ﻳﺎ ﺑﻪ ﻧﺸﺎﻧﻰ ﺯﻳﺮ ﻧﺎﻣﻪ ﺑﻨﻮﻳﺴﻨﺪ

 714 - 572-9606ﺯﻧﮓ ﺑﺰﻧﻴﺪ

Dr. Z. Azadi
P.O. Box 1285, Placentia, CA 92871

ﺍﻓﻘﻰ
 - 1ﺩﺭ ﺗﻴﺮﺍﻳﺰﺩ ﻭ ﺗﻴﺮﻣﺎﻩ ﺑﺮﮔﺰﺍﺭ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ.
 - 2ﺁﺩﻡ ﺳﺎﺩﻩ ﻟﻮﺡ – ﻭﺭﻡ ﻋﺮﻭﻕ ﭘﺎ
 - 3ﺍﻟﻒ ﺭﺍ ﺣﺬﻑ ﻛﻨﻴﺪ ﻭ ﻩ ﺭﺍ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻛﻨﻴﺪ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺯﻭﺟﻴﻦ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ – ﻃﻼ ﺳﺎﺯﻯ
 - 4ﺑﺮﺍﻯ ﺗﺎًﻳﻴﺪ ﺩﻭ ﻣﺮﺗﺒﻪ ﺟﻮﺍﺏ ﻣﻨﻔﻰ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ – ﻣﺤﻠﻪ ﺍﻯ ﺩﺭ ﻧﻴﻮﻳﻮﺭﻙ
 – 6ﺯﻥ ﻳﺎ ﺷﻮﻫﺮ – ﻳﻚ ﻧﻮﻉ ﻧﻰ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺣﻮﺍﻟﻰ ﻣﺮﺩﺍﺏ ﻣﻴﺮﻭﻳﺪ
 – 7ﺗﺎ – ﻫﻤﺎﻥ ﻧﺎﮔﻬﺎﻥ ﻣﻌﻨﻰ ﻣﻰ ﺩﻫﺪ
 - 8ﮔﺎﻫﻰ ﺍﻳﻦ ﺻﺪﺍ ﺩﺭ ﮔﻮﺵ ﻣﻰ ﭘﻴﭽﺪ – ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ
 - 9ﺳﻘﻒ ﻓﺮﻭﺭﻳﺨﺘﻪ – ﺍﺳﻤﻰ ﺍﺳﺖ ﻓﺮﻧﮕﻰ
 - 10ﺗﻮﺍﻥ – ﺧﺪﺍ

10

ﺑﻮﻟﺪﻭﺯﺭﻫﺎ ﺑﻪ ﺟﺎﻥ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﻧﺎﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺩﺭ ﺩﻝ ﺯﻣﻴﻦ
ﻣﻲﺍﻓﺘﻨﺪ ﻭ ﻧﺎﮔﻬﺎﻥ ﻛﺘﺎﺑﻲ ﭘﺎﺭﻩ ﺭﻭﺑﺮﻭﻱ ﺁﻥﻫﺎ ﺑﺎ
ﺻﺪﺍﻱ ﺑﻠﻨﺪ ﺧﻮﺍﻧﺪﻩ ﻣﻲﺷﻮﺩ .ﺯﻣﺰﻣﻪ ﻫﺎ ﺩﺭ ﺷﻬﺮ
ﻣﻲ ﭘﻴﭽﺪ ﻭ ﺑﺎﺭ ﺩﻳﮕﺮ ﻫﻤﭽﻮﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ،ﭘﻴﺶ
ﺍﺯ ﺁﻧﻜﻪ ﻧﻴﺮﻭﻱ ﺍﻧﺘﻈﺎﻣﻲ ﻭ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﺑﺮﺳﻨﺪ  ،ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺧﺒﺮﺩﺍﺭﻣﻲﺷﻮﻧﺪ ﻭ
ﺑﺮﺧﻲ ﺍﺯ ﺍﺷﻴﺎ ﺑﻪ ﻏﺎﺭﺕ ﻣﻲﺭﻭﺩ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻛﻪ ﺁﺛﺎﺭ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺭﺍﻣﻬﺮﻣﺰ ﻛﺸﻒ
ﺷﺪ ،ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ،ﺻﻨﺎﻳﻊﺩﺳﺘﻲ ﻭ
ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﻱ ﺍﻋﻼﻡ ﻛﺮﺩ ﺗﻤﺎﻣﻲ ﺁﻧﭽﻪ ﺗﻮﺳﻂ
ﺣﻔﺎﺭﺍﻥ ﻏﻴﺮ ﻣﺠﺎﺯ ﺑﺮﺩﻩ ﺷﺪﻩ ﺑﻮﺩ ،ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻩ
ﺷﺪ ﻭ ﭼﻨﺪ ﻧﻔﺮ ﻫﻢ ﺩﺳﺘﮕﻴﺮ ﺷﺪﻧﺪ.
ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺍﺷﻴﺎ ﮔﻨﺠﻴﻨﻪ ﺭﺍﻣﻬﺮﻣﺰ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻫﺮ ﭼﻴﺰﻱ ﺩﺍﻣﻦ ﺷﺎﻳﻌﺎﺕ ﺭﺍ ﮔﺴﺘﺮﺍﻧﺪ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺷﺎﻳﻌﺎﺕ ﺍﺯ ﺳﻜﻮﺕ
ﻣﺴﺌﻮﻻﻥ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ،ﺻﻨﺎﻳﻊﺩﺳﺘﻲ ﻭ ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﻱ ﺩﺭ ﺑﺮﺍﺑﺮ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﺑﺎﻳﻜﻮﺕ ﺧﺒﺮﻱ ﺁﻧﭽﻪ
ﺩﺭ ﺭﻭﺳﺘﺎﻱ ﺟﻮﺑﺠﻲ ﺭﺍﻣﻬﺮﻣﺰ ﺍﺗﻔﺎﻕ ﺍﻓﺘﺎﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﺟﺎﻥ ﮔﺮﻓﺖ.
ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺍﺷﻴﺎ ﻛﺸﻒ ﺷﺪﻩ ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﺳﻮﺍﻝ ﻣﻄﺒﻮﻋﺎﺕ ﻭ ﺍﻓﻜﺎﺭ ﻋﻤﻮﻣﻲ ﺑﻮﺩ .ﺩﺍﻣﻨﻪ ﺷﺎﻳﻌﻪﻫﺎ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺁﺛﺎﺭ ﺭﺍ ﺑﻴﻦ
 300ﺗﺎ  800ﺍﻋﻼﻡ ﻛﺮﺩ ﺍﻣﺎ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﻫﻴﭻ ﻳﻚ ﺍﺯ ﻣﺴﺌﻮﻻﻥ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ ﺣﺎﺿﺮ ﺑﻪ ﺍﻋﻼﻡ ﺩﻗﻴﻖ
ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺁﻥﻫﺎ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﻧﺪ.
ﻣﻬﻤﺘﺮﻳﻦ ﺩﻟﻴﻠﻲ ﻛﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺷﺪ ،ﺩﻭﺭ ﻧﮕﻬﺪﺍﺷﺘﻦ ﺳﺎﺭﻗﺎﻥ ﻭ ﻗﺎﭼﺎﻗﭽﻴﺎﻥ ﺣﺮﻓﻪﺍﻱ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺍﺷﻴﺎ ﺑﻮﺩ .ﺍﻣﺎ ﺳﻜﻮﺕ
ﺧﺒﺮﻱ ﺗﺎ ﺟﺎﻳﻲ ﭘﻴﺶ ﺭﻓﺖ ﻛﻪ ﻳﻜﻲ ﺍﺯ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﮔﺎﻥ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﺩﺭ ﻣﺠﻠﺲ ﺷﻮﺭﺍﻱ ﺍﺳﻼﻣﻲ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺍﺷﻴﺎ ﺭﺍ 800
ﺷﻲ ﺍﻋﻼﻡ ﻛﺮﺩ ،ﺳﺎﻳﺖ ﭘﻠﻴﺲ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺁﻥﻫﺎ  400ﺭﺍ ﺷﻲ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻛﺮﺩ ﻭ ﺁﻣﺎﺭﻫﺎﻱ ﻣﺘﻔﺎﻭﺗﻲ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺍﺯ ﺳﻮﻱ
ﺭﺳﺎﻧﻪﻫﺎﻱ ﺳﺮﺍﺳﺮﻱ ﻭ ﻣﺤﻠﻲ ﺍﻧﺘﺸﺎﺭ ﺩﺍﺩﻩ ﻣﻲﺷﻮﺩ.
ﺍﻣﺎ ﺁﻧﭽﻪ  12ﺍﺭﺩﻳﺒﻬﺸﺖ ﺩﺭ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﺁﮔﺎﻫﻲ ﺭﺍﻣﻬﺮﻣﺰ ﺑﻪ ﺍﻣﻀﺎﻱ ﻣﺴﺌﻮﻻﻥ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺭﺳﻴﺪ ،ﺍﺯ ﻳﻚ ﭘﻼﻙ
ﻃﻼﻳﻲ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺑﻪ ﻭﺯﻥ  35ﮔﺮﻡ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ.
ﻳﻚ ﺣﻠﻘﻪ ﻣﻮﺳﻮﻡ ﺑﻪ ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺧﻂ ﻣﻴﺨﻲ ﺑﻪ ﻭﺯﻥ  175ﮔﺮﻡ ،ﺣﻠﻘﻪ ﻣﻮﺳﻮﻡ ﺑﻪ "ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ
ﺩﺍﺭﺍﻱ ﻧﻘﺶ ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ 105ﮔﺮﻡ ،ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  55ﮔﺮﻡ ،ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ ﺷﻜﺴﺘﻪ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺧﻂ
ﻣﻴﺨﻲ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  55ﮔﺮﻡ ،ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  55ﮔﺮﻡ ﺍﺯ ﺍﺷﻴﺎ ﻗﺎﺑﻞ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﺎﻥ
ﺍﺳﺖ.
ﻫﺮﭼﻨﺪ "ﺁﺭﻣﺎﻥ ﺷﻴﺸﻪﮔﺮ" ،ﻛﻪ ﺍﻣﺮﻭﺯﻩ ﺳﺮﭘﺮﺳﺘﻲ ﻫﻴﺎﺕ ﻛﺎﻭﺵ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻣﻨﻄﻘﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻬﺪﻩ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻭ ﺑﻪ ﺩﺳﺘﻮﺭ
ﺭﻭﺳﺎﻱ ﺧﻮﻳﺶ ﺣﺎﺿﺮ ﺑﻪ ﮔﻔﺘﮕﻮ ﺑﺎ ﻫﻴﭻ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭﻱ ﺑﻮﻳﮋﻩ ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭ ﻣﻴﺮﺍﺙﺧﺒﺮ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺧﻂ ﺑﻄﻼﻥ ﺭﻭﻱ
ﻧﻈﺮﺍﺕ ﺳﺎﻳﺮﻳﻦ ﻣﻲﻛﺸﺪ ﻭ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻳﻦ ﺣﻠﻘﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺣﻠﻘﻪ ﻣﻮﺳﻮﻡ ﺑﻪ ﺣﻠﻘﻪ ﻗﺪﺭﺕ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻣﻲﻛﻨﺪ.
ﻣﭻﺑﻨﺪ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﺑﺎ ﻧﮕﻴﻦ ﺩﺍﺭﺍﻱ  95ﮔﺮﻡ ﻭﺯﻥ ،ﺷﻲ ﺑﻌﺪﻱ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺩﺳﺖ ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﻗﺮﺍﺭ ﮔﺮﻓﺖ.
ﺩﺳﺘﺒﻨﺪ ﻃﻼﻳﻲ ﺑﺎﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﺩﻭ ﺳﺮ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﺁﻫﻮ ﻭ ﮔﻞ ﻧﮕﻴﻦﺩﺍﺭ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  85ﮔﺮﻡ  ،ﺩﺳﺘﺒﻨﺪ ﻃﻼﻳﻲ ﺑﺎ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ
ﺳﺒﻚ ﺩﻭ ﺳﺮ ﮔﻞ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ 50ﮔﺮﻡ ،ﺩﻭ ﻣﭻ ﺑﻨﺪ ﺳﺎﺩﻩ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  325ﮔﺮﻡ ،ﻣﭻ ﺑﻨﺪ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﻧﮕﻴﻦ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ
 95ﮔﺮﻡ ،ﻣﭻ ﺑﻨﺪﻱ ﺑﺎ ﺑﺎ ﻧﻘﺶ ﺁﻫﻮ ﻧﮕﻴﻦﺩﺍﺭ ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺗﺰﺋﻴﻨﺎﺕ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﮔﻞ ﺑﺎ ﻭﺯﻥ  75ﮔﺮﻡ ،ﻣﭻ ﺑﻨﺪ ﺑﻪ ﻭﺯﻥ
 100ﮔﺮﻡ ﻭ ﺻﺪﻫﺎ ﻗﻄﻌﺔ ﺩﻳﮕﺮ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﺳﺘﻘﺮﺍﺭ ﺗﻴﻢ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﻭ ﺍﻟﻚ ﺧﺎﻙﻫﺎﻱ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﻧﺘﻴﺠﻪ ﻋﻤﻠﻴﺎﺕ ﻋﻤﺮﺍﻧﻲ ﺷﺮﻛﺖ ﺁﺏ ﻭ
ﻓﺎﺿﻼﺏ ﺳﺮ ﻳﻚ ﻣﺠﺴﻤﻪ ﻧﻴﺰ ﻛﺸﻒ ﺷﺪ

ﺟﺪﻭﻝ

ﻋﻤﻮﺩﻯ
 - 1ﻗﻬﺮﻣﺎﻧﻰ ﻭﺭﺯﺵ ﺩﻧﻴﺎ
 - 2ﺣﺲ ﺑﻮﻳﺎﻳﻰ – ﺩﺭ ﺍﻧﺰﻭﺍ ﺑﺴﺮ ﻣﻰ ﺑﺮﺩ
 - 3ﺍﺳﻢ ﺧﺎﺭﺟﻰ ﺍﺳﺖ – ﻣﺜﻞ ﺳﮓ ﻣﻰ ﻣﺎﻧﺪ
 - 4ﺯﻳﺎﺩ ﺁﻥ ﺩﺭ ﺧﻮﻥ ﺑﻴﻤﺎﺭﻯ ﺯﺍﺳﺖ – ﻩ ﺭﺍ ﺑﺮﺩﺍﺭﻳﺪ ﻛﻪ ﺟﺎﻳﻰ ﻳﺎ ﺑﻠﻴﻄﻰ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻴﺪ
 - 6ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺭﻣﻀﺎﻥ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﻧﺪ – ُﻛﺮﻧﺶ ﺑﻪ ﺩﺭﮔﺎﻩ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ
 – 7ﺩﻭ ﺣﺮﻑ ﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺁﺧﺮﺵ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻛﻨﻴﺪ ﺗﺎ ﻗﺪﺭﺕ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻳﺪ – ﻭﺟﻬﻰ ﺑﻪ ﺣﺴﺎﺏ ﺭﻳﺨﺘﻦ
 - 8ﻛﺎﺭﺵ ﺑﺎ ﻃﻼ ﺁﻻﺕ ﺍﺳﺖ – ﺑﺠﺎﻯ گ ﺣﺮﻑ ﻭﺍﻭ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻃﺮﻑ ﻧﺎﺭﺍﺣﺘﻰ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
 - 9ﺣﺮﻑ ﻯ ﺑﻪ ﺁﺧﺮﺵ ﺍﺿﺎﻓﻪ ﻛﻨﻴﺪ ﺗﺎ ﺑﻪ ﺍﻧﮕﻠﻴﺴﻰ ﺳﺎﻟﻴﺎﻧﻪ ﺷﻮﺩ – ﺍﺯ ﺣﻮﺍﺭﻳﻮﻥ ﺣﻀﺮﺕ ﻣﻮﺳﻰ
 - 10ﺑﺎﺩ ﺧﻨﻚ – ﻛﺸﻮﺭ ﻋﺰﻳﺰ ﺧﻮﺩﻣﺎﻥ

ﻃﺮﺡ ﺍﺯ  :ﺧﺪﺍﺩﺍﺩ ﺧﺪﺍﺑﺨﺸﻰ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﺭﻭﻳﺪﺍﺩ ﻫﺎﻯ ﻛﻮﺗﺎﻩ

11
ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﺑﺎﺯﻣﺎﻧﺪﻩ ﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ

ﭘﻴﺎﻡ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺭﺋﻴﺲ ﺟﻤﻬﻮﺭ ﻣﺤﺘﺮﻡ ﻭ ﻭﺯﻳﺮ ﻣﺤﺘﺮﻡ ﻧﻴﺮﻭ
ﺗﺬﻛﺮ ﺑﻪ ﺭﻳﻴﺲ ﺟﻤﻬﻮﺭ ﻣﺤﺘﺮﻡ ﻭ ﻭﺯﻳﺮ ﻧﻴﺮﻭ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﺩﺳﺘﻮﺭ ﻛﺎﻭﺵ ﻭ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﺍﺯ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻣﻮﺟﻮﺩ
ﺩﺭ ﺗﭙﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﻣﺴﻴﺮ ﺳﺪﻫﺎﻯ ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺍﺟﺮﺍﻯ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻛﺮﺩﺳﺘﺎﻥ
ﺳﻴﺎﻩ'''' ،ﺳﺪ ﺳﻴﺎﺯﺍﺥ'''' ،ﺳﺪ ﺁﺯﺍﺩ" ﻭ ''ﺳﺪ ﺗﻠﻮﺍﺭ'' ﺗﭙﻪ ﻫﺎﻯ
ﺑﺎ ﺍﺟﺮﺍﻯ ﺳﺪﻫﺎﻯ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﻛﺮﺩﺳﺘﺎﻥ ﻣﺎﻧﻨﺪ '' ﺳﻨﮓ ﺳﻴﺎﻩ
ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺩﺭ ﻣﺴﻴﺮ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺭﻓﺖ ،ﺩﺭﺣﺎﻟﻴﻜﻪ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺗﭙﻪ ﻫﺎ ﺩﺭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﺁﺛﺎﺭ ﻣﻠﻰ ﻧﻴﺰ ﺑﻪ
ﺛﺒﺖ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﻧﺪ  ،ﺷﺎﻳﺴﺘﻪ ﺍﺳﺖ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻛﺎﺭ ﺳﺪﺳﺎﺯﻯ ﻭ ﺁﺏ ﮔﻴﺮﻯ ﺁﻥ  ،ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ
ﺑﺮﺭﺳﻰ ﻻﺯﻡ ﺭﺍ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺩﻫﻨﺪ ﺗﺎ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻛﻪ ﺩﺭ ﮔﺬﺭ ﻫﺰﺍﺭﺍﻥ ﺳﺎﻝ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﺷﺪﻩ ﺩﺭ ﺯﻳﺮ ﺁﺏ
ﻣﺪﻓﻮﻥ ﻧﺸﻮﺩ.

ﺁﺛﺎﺭ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺟﻴﺮﻓﺖ ﺑﻪ ﺣﺮﺍﺝ ﮔﺬﺍﺷﺘﻪ ﺷﺪ

ﭘﻴﺎﻡ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪﻩ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﻧﻘﺪ ﻓﻴﻠﻢ 300
ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﭘﺮ ﻓﺮﺍﺯ ﻭ ﻓﺮﻭﺩ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎﻥ ﻣﺎ ﻫﻴﭽﮕﺎﻩ ﺗﺎﺯﻳﺎﻧﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ
ﻳﻮﺭﺵ ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﺑﺮ ﺗﺎﺭﻭﭘﻮﺩﻛﻴﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻧﺘﻮﺍﻧﺴﺘﻪ ﭼﻴﺰﻯ ﺍﺯ ﺷﻜﻮﻩ
ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺍﻫﻮﺭﺍﻳﻰ ﺭﺍ ﻛﻢ ﻛﻨﺪ ،ﻧﺎﻡ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ
ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺍﺯ ﺩﻳﺮﺑﺎﺯ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﺑﺮ ﺗﺎﺭﻙ ﺩﻧﻴﺎ ﻣﻰﺩﺭﺧﺸﺪ ﻭ
ﺍﻳﻦ ﻓﺮﻭﻍ ﺗﺎﺑﻨﺎﻙ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺣﺴﺎﺩﺕ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﻗﻮﺍﻡ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩﻩ
ﻭ ﻳﻮﺭﺵﻫﺎ ﺭﺍ ﻣﻮﺟﺐ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻭﻟﻰ ﺳﺮﺍﻓﺮﺍﺯﻯ ﻣﻠﺖ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ
ﺩﻭﺭﺍﻥﻫﺎ ﺍﻳﻦ ﺑﻮﺩﻩ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﻟﻴﻞ ﻭﻳﮋﮔﻰ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺑﺮﺗﺮ ﺧﻮﺩ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ
ﻳﻜﻪ ﺗﺎﺯ ﻣﻴﺪﺍﻥ ﻧﺒﺮﺩ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺧﻮﻳﺶ ﺑﻮﺩﻩ ﻭ ﭘﺲ ﺍﺯ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻳﻮﺭﺵﻫﺎﻯ
ﺑﻴﮕﺎﻧﮕﺎﻥ ﺑﻰﺧﺮﺩ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ،ﻣﻠﺖ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻫﻤﭽﻨﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺎﻗﻴﻤﺎﻧﺪﻩ ﻭ
ﺯﺑﺎﻥ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺳﻨﺖﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻜﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ
ﻭ ﻫﻨﻮﺯ ﻫﻢ ﺑﻪ ﺁﻥ ﻣﻰﺑﺎﻟﺪ ﻭ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﻣﻰﻛﻨﺪ.
ﻓﺮﺁﻳﻨﺪ ﺳﺎﺧﺖ ﻓﻴﻠﻢ  300ﻧﻪ ﺗﻨﻬﺎ ﻧﺎﺗﻮﺍﻧﻰ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎﻥ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺑﻴﺎﻥ
ﻧﻤﻰﻛﻨﺪ ،ﺑﻠﻜﻪ ﮔﻮﺍﻫﻰ ﺑﺮ ﻋﻈﻤﺖ ﻭ ﭘﻮﻳﺎﻳﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﮔﺬﺷﺘﮕﺎﻥ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻣﻰﺩﻫﺪ ،ﺍﮔﺮ ﺍﻳﻦ
ﻛﻮﺭﺩﻻ ِﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺑﻰﻫﻮﻳﺖﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺧﻮﺩﺷﺎﻥ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻧﻰ ﺩﺭﺧﺸﺎﻥ ﺩﺭ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻣﻠﺖﻫﺎ ﻧﺪﺍﺭﻧﺪ،
ﭼﻨﻴﻦ ﺑﺎﻭﺭ ﺩﺭﻭﻏﻴﻨﻰ ﻧﺪﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻨﺪ ﻭ ﭼﻨﻴﻦ ﻓﻴﻠﻤﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﺗﻤﺪﻥ ﻣﺎ ﻧﺴﺎﺯﻧﺪ ،ﺟﺎﻯ ﺗﻌﺠﺐ ﺩﺍﺭﺩ !!
ﺑﺮ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﺍﻥ ﻭ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﮕﺎﻥ ﺁﺷﻜﺎﺭ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻮﺯﻩ ﻫﺎ ﻭ ﻧﮕﺎﺭﻩ ﻫﺎ ﻭ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺟﻬﺎﻥ ﮔﺰﺍﺭﺵ
ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺍﺯ ﺷﻜﻮﻩ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺫﻛﺮ ﻛﺮﺩﻩﺍﻧﺪ ،ﻭﻗﺘﻰ ﻫﺮﻭﺩﺕ ﻧﺨﺴﺘﻴﻦ ﮔﺰﺍﺭﺷﮕﺮ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻛﻪ ﺩﺷﻤﻨﻰ
ﺍﻭ ﻧﻴﺰ ﺑﺮ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﻪ ﺧﻮﺑﻰ ﺁﺷﻜﺎﺭ ﺍﺳﺖ ﺩﺭ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﺧﻮﺩ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺮ ﻓﺮﺵ ﻗﺪﻡ
ﻣﻰﮔﺬﺍﺭﻧﺪ ،ﺑﺎ ﻗﺎﺷﻖ ﻭ ﭼﻨﮕﺎﻝ ﻏﺬﺍ ﻣﻰﺧﻮﺭﻧﺪ ﻭ ﺑﻪ ﺯﺑﺎﻥ ﺷﻌﺮ ﺳﺨﻦ ﻣﻰﮔﻮﻳﻨﺪ ،ﺁﻳﺎ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻓﻴﻠﻢ  300ﻛﻪ
ﺩﻛﺎﻥ ﺗﺒﻠﻴﻐﺎﺗﻰ ﻧﺎﺟﻮﺍﻧﻤﺮﺩﺍﻥﻫﺎﻟﻴﻮﻭﺩ ﺍﺳﺖ ﭼﻪ ﺟﺎﻳﮕﺎﻫﻰ ﻣﻰﺗﻮﺍﻧﺪ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ،ﺑﺎﻳﺪ ﻧﮕﺮﺍﻥ ﺑﻰﻣﻬﺮﻯﻫﺎﻯ ﺭﺳﺎﻧﻪﻫﺎﻯ ﺧﻮﺩﻣﺎﻥ ﺑﺎﺷﻴﻢ ﻛﻪ ﭼﺮﺍ ﺍﻫﻤﻴﺖ ﺑﻴﺸﺘﺮﻯ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ
ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﺍﻳﻦ ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﻧﻤﻰﺩﻫﺪ .ﭼﺮﺍ ﺗﺎ ﻛﻨﻮﻥ ﻧﻬﺎﺩﻫﺎﻯ ﻣﺴﺌﻮﻝ ﺑﻪ ﻓﻜﺮ ﺗﻬﻴﻪ ﻭ ﺍﻛﺮﺍﻥ ﻓﻴﻠﻢﻫﺎﻳﻰ ﻧﺒﻮﺩﻩﺍﻧﺪ
ﺗﺎ ﺷﺨﺼﻴﺖ ﺩﺭﺳﺖ ﻛﻮﺭﻭﺵ ﻭ ﺧﺸﺎﻳﺎﺭ ﻭ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺭﺍ ﺁﻧﭽﻨﺎﻧﻜﻪ ﻭﺍﻗﻌﻴﺖ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﻧﺸﺎﻥ ﺩﻫﻨﺪ ﻭ ﭼﺮﺍ ﺩﺍﺳﺘﺎﻥ
ﺗﺨﻴﻠﻰ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﻓﻴﻠﻢ  300ﺗﺒﺪﻳﻞ ﺷﻮﺩ ﻭﻟﻰ ﮔﺰﺍﺭﺵﻫﺎﻯ ﺑﺎ ﺍﺭﺯﺵ ﺷﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﺑﻪ ﺻﻮﺭﺕ ﺍﺳﺘﻮﺭﻩ
ﺑﻴﺎﻥ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺍﺯ ﺭﺳﺘﻢ ﮔﻴﻮ ﻭ ﮔﻮﺩﺭﺯ ﻛﻤﺘﺮ ﺳﺨﻨﻰ ﺑﻪ ﻣﻴﺎﻥ ﺁﻳﺪ!
ﭼﺮﺍ ﺭﺳﺎﻧﻪ ﻣﻠﻰ ﻭ ﺗﻠﻮﻳﺰﻳﻮﻧﻰ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺍﺯ ﻫﺮﮔﻮﺷﻪ ﺁﻥ ﭘﺎﺳﺪﺍﺭﻯ ﻛﻨﺪ ،ﻧﻘﺶﻫﺎﻯ ﻣﻨﻔﻰ
ﻭ ﺷﺮﻭﺭ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻧﺎﻡﻫﺎﻯ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﺧﺸﺎﻳﺎﺭ ﻭ ﺍﺳﻔﻨﺪﻳﺎﺭ ﻭ ﺳﻬﺮﺍﺏ ﻣﻰﺩﻫﺪ ﺗﺎ ﺩﺭ ﺫﻫﻦ ﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﻓﺮﺯﻧﺪﺍﻥ ﺍﻳﻦ
ﺳﺮﺯﻣﻴﻦ ﺷﺨﺼﻴﺖﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺟﻠﻮﻩﺍﻯ ﻧﺎﺧﻮﺵﺁﻳﻨﺪ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺑﻪ ﻋﺒﺎﺭﺗﻰ ﺳﺎﺩﻩﺗﺮ ﻣﻰﺗﻮﺍﻥ ﮔﻔﺖ " ﺍﺯ
ﻣﺎﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺮ ﻣﺎﺳﺖ".
ﺷﺎﻳﺪ ﺳﺎﺧﺖ ﻓﻴﻠﻢ  300ﺍﻧﮕﻴﺰﻩﺍﻯ ﺷﻮﺩ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﻪ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺩﻳﺮﻳﻨﻪ ﺧﻮﺩ ﺑﻴﻨﺪﻳﺸﻴﻢ ﻭ ﺑﺎ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﻦ ﺑﻪ
ﺁﻥ ﺑﻬﺘﺮ ﻭ ﺭﺳﺎﺗﺮ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﻛﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭﻛﻨﻴﻢ.
ﺑﺎ ﺗﻮﺟﻪ ﺑﻪ ﻫﻤﺰﻣﺎﻧﻰ ﺍﻳﻦ ﻧﺸﺴﺖ ﺑﺎ ﺷﻜﻮﻩ ﻛﻪ ﺑﻴﮕﻤﺎﻥ ﻫﺪﻑ ﺁﻥ ﭘﻮﻳﺎﻳﻰ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﺳﺖ  ،ﺑﺎ ﻧﺸﺴﺖ
ﺩﻳﮕﺮﻯ ﻛﻪ ﺑﺎ ﻫﻤﻜﻴﺸﺎﻧﻢ ﺩﺍﺭﻡ ﺍﺯ ﺣﻀﻮﺭ ﺩﺭ ﺑﻴﻦ ﺷﻤﺎ ﺩﻭﺳﺘﺪﺍﺭﺍﻥ ﻭ ﻣﺸﺘﺎﻗﺎﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﻭ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﭘﻮﺯﺵ ﺧﻮﺍﺳﺘﻪ ﻭ ﺍﺯ ﺷﻤﺎ ﻋﺰﻳﺰﺍﻥ ﻓﺮﻫﻴﺨﺘﻪ ﻭ ﺑﺰﺭﮔﻮﺍﺭ ﻭ ﻧﻴﺰ ﺩﺳﺖﺍﻧﺪﺭﻛﺎﺭﺍﻥ ﺩﻭﻫﻔﺘﻪ ﻧﺎﻣﻪ ﺍﻣﺮﺩﺍﺩ ﺑﺮﺍﻯ
ﺗﻼﺵﻫﺎﻳﺸﺎﻥ ﺩﺭ ﺷﻨﺎﺳﺎﻳﻰ ﻭ ﺑﻴﺎﻥ ﺩﻳﺪﮔﺎﻩﻫﺎﻯ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﺩﻓﺎﻉ ﺍﺯ ﻛﻴﺎﻥ ﻫﻤﻴﺸﻪ ﭘﺎﻳﺪﺍﺭ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﻦ
ﻛﺸﻮﺭ ﺳﭙﺎﺳﮕﺰﺍﺭﻡ.

ﭘﺲ ﺍﺯ ﺭﺍﻯ ﻧﻬﺎﻳﻰ ﺩﺍﺩﮔﺎﻩ ﻟﻨﺪﻥ ﻣﺒﻨﻰ ﺑﺮ ﺣﺮﺍﺝ ﻭ ﻓﺮﻭﺵ ﺁﺛﺎﺭ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ
ﻣﺮﺑﻮﻁ ﺑﻪ ﺟﻴﺮﻓﺖ ،ﻓﺮﻫﻨﮕﺴﺘﺎﻥ ﻫﻨﺮ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺭﺍ ﻏﻴﺮ ﻗﺎﻧﻮﻧﻰ ﺩﺍﻧﺴﺖ.
ﺑﻴﺎﻧﻴﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﺴﺘﺎﻥ ﻫﻨﺮ ﺩﺭ ﺣﺎﻟﻰ ﭼﺎپ ﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﻓﺘﺮ ﺣﻘﻮﻗﻰ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ
ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺩﺭ ﻓﺮﻭﺭﺩﻳﻦ ﻣﺎﻩ ﺍﺯ ﺑﺮﺭﺳﻰ ﺍﻋﺘﺮﺍﺽ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺣﻜﻢ
ﺳﺨﻦ ﻣﻰ ﮔﻔﺖ .ﺍﻣﻴﺪ ﻏﻨﻤﻰ ﺑﺎ ﺍﺷﺎﺭﻩ ﺑﻪ ﺩﻗﻴﻖ ﻭ ﺁﺷﻜﺎﺭ ﺑﻮﺩﻥ ﻗﻮﺍﻧﻴﻦ
ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺑﺎﺭﻩ ﻣﺎﻟﻜﻴﺖ ﻫﻤﻪ ﺍﺷﻴﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ،ﻣﻮﻓﻖ ﻧﺸﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ
ﭘﺮﻭﻧﺪﻩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺩﻟﻴﻞ ﺷﻔﺎﻑ ﻧﺒﻮﺩﻥ ﻗﻮﺍﻧﻴﻦ ﻣﺎﻟﻜﻴﺖ ﻧﺎﺩﺭﺳﺖ ﺩﺍﻧﺴﺖ.
ﺑﻴﺎﻧﻴﻪ ﻓﺮﻫﻨﮕﺴﺘﺎﻥ ﻛﻪ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﻧﻜﺘﻪ ﻫﺎﻯ ﺟﺎﻟﺒﻴﺎﺳﺖ ﺑﺪﻳﻦ ﺗﺮﺗﻴﺐ ﺍﺳﺖ:
ﺷﻮﺭﺑﺨﺘﺎﻧﻪ ﺑﺮ ﺍﺳﺎﺱ ﺭﺍﻯ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺩﺍﺩﮔﺎﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﻧﮕﻠﻴﺲ ،ﺍﻳﻦ ﺍﺷﻴﺎء
ﻣﺘﻌﻠﻖ ﺑﻪ ﻓﺮﻭﺷﻨﺪﻩ ﺩﺍﻧﺴﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻭ ﺣﺮﺍﺝ ﺁﻧﻬﺎ ﻗﺎﻧﻮﻧﻰ ﺷﻨﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺑﻨﺎﺑﺮ ﭘﻴﻤﺎﻥ ﻫﺎﻯ ﺑﻴﻦ ﺍﻟﻤﻠﻠﻰ ﻭ ﺑﻴﺎﻧﻴﻪ ﻫﺎﻯ ﻣﺘﻌﺪﺩ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻳﻮﻧﺴﻜﻮ ،ﺧﺮﻳﺪ ﻭ ﻓﺮﻭﺵ ﺍﻳﻦ ﮔﻮﻧﻪ ﺍﺷﻴﺎء ﺟﺮﻡ ﺑﻮﺩﻩ
ﻭ ﺩﺭ ﻫﺮ ﺷﻜﻠﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﻛﺸﻮﺭ ﻣﺒﺪﺍء ﺑﺎﺯﮔﺮﺩﺍﻧﺪﻩ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻫﻴﭻ ﺩﺍﺩﮔﺎﻫﻰ ﻧﻤﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺑﺮ ﺍﺳﺎﺱ ﻗﻮﺍﻧﻴﻦ ﻣﺤﻠﻰ
ﺑﻪ ﺗﻐﻴﻴﺮ ﻣﺎﻟﻜﻴﺖ ﺁﻧﻬﺎ ﺣﻜﻢ ﺩﻫﺪ.

ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺩﺯﻓﻮﻝ ﺑﻪ ﺩﺳﺖ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭﻯ
ﺑﺨﺸﻰ ﺍﺯ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﺧﻰ ﺷﻬﺮ ﺩﺯﻓﻮﻝ ﺩﺭ ﺣﺮﻳﻢ ﺩﺭﺟﻪ ﻳﻚ
ﻭ ﺩﻭ ﭘﻞ ﺳﺎﺳﺎﻧﻰ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺑﺪﻭﻥ ﺍﺳﺘﻌﻼﻡ ﺍﺯ ﺍﺩﺍﺭﻩ ﻣﻴﺮﺍﺙ
ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺻﻨﺎﻳﻊ ﺩﺳﺘﻰ ﻭ ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﻯ ﺑﺮﺍﻯ ﺳﺎﺧﺖ
ﺟﺎﺩﻩ ﺳﺎﺣﻠﻰ ﺗﻮﺳﻂ ﺷﻬﺮﺩﺍﺭﻯ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﻭﻳﺮﺍﻥ ﺷﺪ.
ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺷﻬﺮ ﺩﺯﻓﻮﻝ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﮔﺴﺘﺮﻩ ﺍﻯ  250ﻫﻜﺘﺎﺭﻯ ﺍﺳﺖ
ﻛﻪ ﺑﻪ ﺩﻟﻴﻞ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ ﻧﺸﺪﻥ ﺑﻤﻮﻗﻊ ،ﺑﺎﺭﺵ ﺑﺎﺭﺍﻥ ﻭ ﺯﻟﺰﻟﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﻴﺎﭘﻰ ﺭﻭ ﺑﻬﻮﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ.
ﺩﻭﻟﺖ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺭﺍﻫﻜﺎﺭﻫﺎﻯ ﻧﺠﺎﺕ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺍﺭﺯﺷﻤﻨﺪ ﺭﺍ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﺗﺴﻬﻴﻼﺕ ﺍﺯ ﺟﻤﻠﻪ ﺍﻋﻄﺎﻯ ﻭﺍﻡ ﺑﺎﺯﺳﺎﺯﻯ
ﻭ ﻳﺎ ﺧﺮﻳﺪ ﺑﺮﺍﻯ ﺻﺎﺣﺒﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﻌﻴﻴﻦ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻣﺎ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﻫﻴﭻ ﻳﻚ ﺍﺯ ﻣﺎﻟﻜﺎﻥ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﻣﻮﻓﻖ ﺑﻪ
ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﺍﺯ ﭼﻨﻴﻦ ﺍﻣﺘﻴﺎﺯﻯ ﻧﺸﺪﻩ ﺍﻧﺪ.
ﻛﺎﺭﺷﻨﺎﺳﺎﻥ ﺑﺎﻓﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ،ﺩﺯﻓﻮﻝ ﺭﺍ ﻛﺘﺎﺏ ﺯﻧﺪﻩ ﻭ ﻣﺼﻮﺭﻯ ﻣﻰ ﺩﺍﻧﻨﺪ ﻛﻪ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺩﺍﻧﺶ ﺁﻣﻮﺧﺘﮕﺎﻥ
ﻣﻌﻤﺎﺭﻯ ﻭ ﻧﻴﺰ ﭘﮋﻭﻫﺸﮕﺮﺍﻥ ﺣﻮﺯﻩ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﺟﺬﺏ ﻛﻨﺪ.

ﺗﭙﻪ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﻛﺎﺷﺎﻥ
ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﺻﻔﻬﺎﻥ ﺍﺳﺖ
ﺑﻨﺎﺑﺮ ﮔﺰﺍﺭﺷﻰ ﺍﺯ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ ،ﺁﻗﺎﻯ
ﺳﻌﻴﺪ ﺑﻜﺘﺎﺵ ﺭﻳﻴﺲ ﺍﻳﻦ ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﺑﺨﺶ ﺍﺻﻔﻬﺎﻥ ﺑﻪ
ﺧﺒﺮﻧﮕﺎﺭﺍﻥ ﮔﻔﺖ ﻛﻪ » ﺗﻴﭗ ﻫﺎﻯ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻰ ﺳﻴﻠﻚ ﻛﺎﺷﺎﻥ
ﺷﻨﺎﺳﻨﺎﻣﻪ ﻭ ﺳﻨﺪ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺍﺳﺘﺎﻥ ﺍﺻﻔﻬﺎﻥ ﺍﺳﺖ «.ﻭﻯ ﺍﻓﺰﻭﺩ
ﻛﻪ ﺍﺭﺯﺵ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻭ ﻣﻌﻨﻮﻯ ﺭﺍ ﺑﺎﻳﺪ ﺧﻮﺏ ﺷﻨﺎﺧﺖ
ﻭ ﺑﺎﺯ ﺗﻌﺮﻳﻒ ﻛﺮﺩ.
ﻓﺮﻣﺎﻧﺪﺍﺭ ﻛﺎﺷﺎﻥ ﻧﻴﺰ ﮔﻔﺖ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺑﻪ ﻋﻠﺖ ﻧﺪﺍﺷﺘﻦ
ﺑﺮﻧﺎﻣﻪ ﺭﻳﺰﻯ ﻣﻄﻠﻮﺏ ﺗﺎﻛﻨﻮﻥ ﺍﺯ ﺳﻮﺩ ﻓﺮﺍﻭﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺑﺎﺑﺖ
ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﺍﻥ ﺩﺍﺧﻠﻰ ﻭ ﺧﺎﺭﺟﻰ ﻣﻴﺘﻮﺍﻧﺪ ﺣﺎﺻﻞ ﺷﻮﺩ ﺑﻰ ﺑﻬﺮﻩ ﻣﺎﻧﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﺳﺎﺯﻣﺎﻥ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﮔﺮﺩﺷﮕﺮﻯ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻋﻼﻡ ﺩﺍﺷﺖ ﻛﻪ ﺳﻌﻰ ﺩﺍﺭﺩ ﺗﭙﻪ ﻫﺎﻯ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺳﻴﻠﻚ ﻛﺎﺷﺎﻥ ﺭﺍ
ﺩﺭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﺁﺛﺎﺭ ﺛﺒﺖ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ ﺗﺎ ﺍﺯ ﭘﺮﺧﺎﺵ ﻭ ﺗﺨﺮﻳﺐ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻣﻜﺎﻥ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺟﻠﻮﮔﻴﺮﻯ
ﺷﻮﺩ.
ﺍﻳﻦ ﻣﻨﺎﻃﻖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﺳﺎﻟﻬﺎ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﺯﺑﺎﻟﻪ ﺩﺍﻧﻰ ﻣﺼﺎﻟﺢ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻧﻰ ﻭ ﺗﺨﺮﻳﺐ ﺁﻥ ﺗﻮﺳﻂ ﻛﺎﻣﻴﻮﻧﻬﺎ ﻭ
ﻣﻮﺗﻮﺭﺳﻮﺍﺭﺍﻥ ﺑﻮﺩﻩ ﺍﺳﺖ.

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ

ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ-ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ -ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ

ﺁﺧﺮﻳﻦ ﮔﻔﺘﺎﺭ ﺩﺍﺭﻳﻮﺵ ﺑﺰﺭگ
) ﺷﺎﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ(
ﺍﻳﻨﻚ ﻛﻪ ﻣﻦ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺩﻧﻴﺎ ﻣﻰ ﺭﻭﻡ  25ﻛﺸﻮﺭ ﺟﺰﻭ ﻗﻠﻤﺮﻭ ﺷﺎﻫﻨﺸﺎﻫﻰ ﺍﻳﺮﺍﻥ
ﺍﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﻫﻤﻪ ﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﭘﻮﻝ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺭﻭﺍﺝ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺍﺭﺟﻤﻨﺪﻧﺪ ﻭ ﻣﺮﺩﻡ
ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﺍﺭﺍﻯ ﺍﺭﺯﺵ ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﻨﺪ.
ﺟﺎﻧﺸﻴﻦ ﻣﻦ ،ﺧﺸﺎﻳﺎﺭﺷﺎ ،ﺑﺎﻳﺪ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﻦ ﺩﺭ ﻧﮕﻪ ﺩﺍﺭﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﺑﻜﻮﺷﺪ .ﺭﺍﻩ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭﻯ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎ ﺍﻳﻦ
ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺍﻣﻮﺭ ﺩﺍﺧﻠﻰ ﺁﻧﻬﺎ ﻣﺪﺍﺧﻠﻪ ﻧﻜﻨﺪ ﻭ ﻣﺬﻫﺐ ﻭ ﺁﻳﻴﻦ ﻭ ﺩﻳﻦ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﮔﺮﺍﻣﻰ ﺩﺍﺭﺩ.
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻛﻪ ﻣﻦ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺩﻧﻴﺎ ﻣﻰ ﺭﻭﻡ ،ﺗﻮ  12ﻛﺮﻭﺭ »ﺩﺭﻳﻚ« ﺯﺭ ﺩﺭ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺩﺍﺭﻯ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺯﺭ ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﭘﺎﻳﻪ ﻫﺎﻯ
ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪﻯ ﺗﻮ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ؛ ﺯﻳﺮﺍ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﻪ ﺷﻤﺸﻴﺮ ﻧﻴﺴﺖ ،ﺑﻠﻜﻪ ﺑﻪ ﺛﺮﻭﺕ ﻧﻴﺰ ﻫﺴﺖ .ﺍﻟﺒﺘﻪ ﺑﻪ ﻳﺎﺩ
ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺵ ﻛﻪ ﺗﻮ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺫﺧﻴﺮﻩ ﺑﻴﻔﺰﺍﻳﻰ ﻧﻪ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﻜﺎﻫﻰ .ﻣﻦ ﻧﻤﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻧﻴﺎﺯ ﺍﺯ
ﺁﻥ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﻧﻜﻦ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺍﻳﻦ ﺯﺭ ﺩﺭ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻥ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﺧﻮﺍﺳﺘﺎﺭﻯ ﻭ ﻧﻴﺎﺯ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ
ﺷﻮﺩ ،ﺍﻣﺎ ﺩﺭ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﺯﻣﺎﻥ ﺁﻧﭽﻪ ﺑﺮﺩﺍﺷﺘﻰ ﺑﻪ ﺧﺰﺍﻧﻪ ﺑﺮﮔﺮﺩﺍﻥ .ﻣﺎﺩﺭﺕ ﺁﺗﻮﺳﺎ ﺑﺮ ﻣﻦ ﺣﻖ ﺩﺍﺭﺩ ،ﭘﺲ ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ
ﻭﺳﺎﻳﻞ ﺧﺸﻨﻮﺩﻯ ﺧﺎﻃﺮﺵ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻛﻦ.
ﺩﻩ ﺳﺎﻝ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻣﻦ ﺳﺮﮔﺮﻡ ﺳﺎﺧﺖ ﺍﻧﺒﺎﺭﻫﺎﻯ ﻏﻠﻪ ﺩﺭ ﻧﻘﺎﻁ ﻣﺨﺘﻠﻒ ﻛﺸﻮﺭ ﻫﺴﺘﻢ .ﻣﻦ ﺭﻭﺵ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺍﻳﻦ
ﺍﻧﺒﺎﺭﻫﺎ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺑﺎ ﺳﻨﮓ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺑﻪ ﺷﻜﻞ ﺍﺳﺘﻮﺍﻧﻪ ﺍﺳﺖ ،ﺩﺭ ﻣﺼﺮ ﺁﻣﻮﺧﺘﻢ؛ ﭼﻮﻥ ﺍﻧﺒﺎﺭﻫﺎ ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ
ﺗﺨﻠﻴﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ ،ﺣﺸﺮﺍﺕ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺑﻮﺟﻮﺩ ﻧﻤﻰ ﺁﻳﻨﺪ ﻭ ﻏﻠﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﭼﻨﺪ ﺳﺎﻝ ﻣﻰ ﻣﺎﻧﺪ ،ﺑﺪﻭﻥ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻓﺎﺳﺪ
ﺷﻮﺩ .ﻭ ﺗﻮ ﺑﺎﻳﺪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﻣﻦ ﺑﻪ ﺳﺎﺧﺘﻦ ﺍﻧﺒﺎﺭﻫﺎﻯ ﻏﻠﻪ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺩﻫﻰ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﺧﻮﺭﺍﻙ ﺩﻭ ﻳﺎ ﺳﻪ ﺳﺎﻝ
ﻛﺸﻮﺭ ﺩﺭ ﺍﻧﺒﺎﺭ ﻫﺎ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺑﺎﺷﺪ .ﻫﺮ ﺳﺎﻟﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻏﻠﻪ ﺟﺪﻳﺪ ﺑﺪﺳﺖ ﺁﻣﺪ ،ﺍﺯ ﻏﻠﻪ ﻣﻮﺟﻮﺩ ﺩﺭ ﺍﻧﺒﺎﺭﻫﺎ
ﺑﺮﺍﻯ ﺗﺎﻣﻴﻦ ﻛﻤﺒﻮﺩ ﺧﻮﺍﺭﺑﺎﺭ ﺑﻬﺮﻩ ﺑﺒﺮ ﻭ ﻏﻠﻪ ﺟﺪﻳﺪ ﺭﺍ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺮﺩﺍﺷﺖ ﺷﺪ ،ﺑﻪ ﺍﻧﺒﺎﺭ ﺑﺒﺮ ﻭ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﺗﺮﺗﻴﺐ
ﺗﻮ ﻫﺮﮔﺰ ﺑﺮﺍﻯ ﺧﻮﺭﺍﻙ ﻣﺮﺩﻡ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﻛﺸﻮﺭ ﺩﻝ ﻧﮕﺮﺍﻧﻰ ﻧﺨﻮﺍﻫﻰ ﺩﺍﺷﺖ ،ﻣﮕﺮ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺩﻭ ﻳﺎ ﺳﻪ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺎﭘﻰ
ﺧﺸﻜﺴﺎﻟﻰ ﺷﻮﺩ.
ﻫﺮﮔﺰ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﻧﺪﻳﻤﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﻣﮕﻤﺎﺭ ،ﺑﺮﺍﻯ ﺁﻧﻬﺎ ﻫﻤﺎﻥ ﺑﺮﺗﺮﻯ ﺩﻭﺳﺖ ﺑﻮﺩﻥ ﺑﺎ ﺗﻮ
ﻛﺎﻓﻰ ﺍﺳﺖ ،ﭼﻮﻥ ﺍﮔﺮ ﺩﻭﺳﺘﺎﻥ ﻭ ﻧﺪﻳﻤﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻯ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﺑﮕﻤﺎﺭﻯ ﻭ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻪ ﻣﺮﺩﻡ ﺳﺘﻢ ﺭﻭﺍ
ﺩﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺑﻬﺮﻩ ﻯ ﻧﺎﺭﺍﺳﺖ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ،ﻧﺨﻮﺍﻫﻰ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺁﻧﻬﺎ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭘﺎﺩﺍﻓﺮﻩ )ﻣﺠﺎﺯﺍﺕ( ﺑﺮﺳﺎﻧﻰ ،ﭼﻮﻥ ﺑﺎ ﺗﻮ ﺩﻭﺳﺖ
ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﺗﻮ ﻧﺎﭼﺎﺭﻯ ﻛﻪ ﺟﺎﻧﺐ ﺩﻭﺳﺘﻰ ﺷﺎﻥ ﺭﺍ ﻧﮕﻪ ﺩﺍﺭﻯ.
ﻛﺎﻧﺎﻟﻰ ﻛﻪ ﻣﻦ ﻣﻰ ﺧﻮﺍﺳﺘﻢ ﺑﻴﻦ ﺭﻭﺩ ﻧﻴﻞ ﻭ ﺩﺭﻳﺎﻯ ﺳﺮﺥ ﺑﻮﺟﻮﺩ ﺑﻴﺎﻭﺭﻡ ،ﻫﻨﻮﺯ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ ﻧﺮﺳﻴﺪﻩ ﻭ ﺑﻪ ﭘﺎﻳﺎﻥ
ﺭﺳﺎﻧﻴﺪﻥ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﻧﺎﻝ ﺍﺯ ﺩﻳﺪ ﺑﺎﺯﺭﮔﺎﻧﻰ ﻭ ﺟﻨﮕﻰ ﺧﻴﻠﻰ ﺍﻫﻤﻴﺖ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺗﻮ ﺑﺎﻳﺪ ﻛﺎﻧﺎﻝ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﺮﺳﺎﻧﻰ ﻭ
ﺩﺭﺁﻣﺪ ﺭﻓﺖ ﻭ ﺁﻣﺪ ﻛﺸﺘﻰ ﻫﺎ ﺍﺯ ﺁﻥ ﻛﺎﻧﺎﻝ ﻧﺒﺎﻳﺪ ﭼﻨﺎﻥ ﺳﻨﮕﻴﻦ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﻧﺎﺧﺪﺍﻳﺎﻥ ﻛﺸﺘﻰ ﻫﺎ ﺑﻬﺘﺮ ﺑﺒﻴﻨﻨﺪ ﻛﻪ
ﺍﺯ ﺁﻥ ﺭﺍﻩ ﻧﺮﻭﻧﺪ.
ﺍﻛﻨﻮﻥ ﻣﻦ ﺳﭙﺎﻫﻰ ﺑﺴﻮﻯ ﻣﺼﺮ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻡ ﺗﺎ ﺩﺭ ﺁﻧﺠﺎ ﻧﻈﻢ ﻭ ﺁﺭﺍﻣﺶ ﺭﺍ ﺑﺮﻗﺮﺍﺭ ﻛﻨﻨﺪ ،ﻭﻟﻰ ﺯﻣﺎﻥ ﻧﻴﺎﻓﺘﻢ ﺗﺎ
ﺳﭙﺎﻫﻰ ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﺑﻔﺮﺳﺘﻢ ﻭ ﺗﻮ ﺑﺎﻳﺪ ﺍﻳﻦ ﻛﺎﺭ ﺭﺍ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺑﺪﻫﻰ .ﺑﺎ ﻳﻚ ﺍﺭﺗﺶ ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪ ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻥ ﻳﻮﺭﺵ ﺑﺒﺮ ﻭ
ﺑﻪ ﻳﻮﻧﺎﻧﻰ ﻫﺎ ﺑﻔﻬﻤﺎﻥ ﻛﻪ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺍﻳﻦ ﺗﻮﺍﻧﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺟﺎﻧﻴﺎﻥ ﻭ ﺧﻮﻧﺨﻮﺍﺭﺍﻥ ﺟﻨﮕﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺳﺰﺍﻯ
ﻛﺮﺩﺍﺭ ﻧﺎﺷﺎﻳﺴﺖ ﺧﻮﺩ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ.
ﺳﻔﺎﺭﺵ ﺩﻳﮕﺮ ﻣﻦ ﺑﻪ ﺗﻮ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻫﺮﮔﺰ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﻭ ﭼﺎﭘﻠﻮﺱ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺧﻮﺩ ﺭﺍﻩ ﻧﺪﻩ ،ﭼﻮﻥ ﻫﺮ ﺩﻭﻯ ﺁﻧﻬﺎ
ﺑﻼﻯ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﺪﻭﻥ ﺩﻟﺴﻮﺯﻯ ﺩﺭﻭﻏﮕﻮ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺧﻮﺩ ﺩﻭﺭﻧﻤﺎ.
ﻫﺮﮔﺰ ﺳﺮﻛﺮﺩﮔﺎﻧﻰ ﺩﻳﻮﺍﻧﻰ ﻭ ﺍﺩﺍﺭﻯ ﻣﺎﻟﻴﺎﺕ ﮔﻴﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﺮ ﺳﺮ ﻣﺮﺩﻡ ﺧﺮﺍﺏ ﻧﻜﻦ .ﻣﻦ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺁﻧﺎﻥ ﺑﻪ
ﻣﺮﺩﻡ ﺳﺘﻢ ﻧﻜﻨﻨﺪ ،ﺑﺮﺍﻯ ﮔﺮﻓﺘﻦ ﻣﺎﻟﻴﺎﺕ ،ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺩﺭﺳﺖ ﻛﺮﺩﻡ ﻛﻪ ﺍﻳﻦ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺗﻤﺎﺱ ﺩﻳﻮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺎ ﻣﺮﺩﻡ ﺭﺍ ﺧﻴﻠﻰ
ﻛﻢ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺍﮔﺮ ﺍﻳﻦ ﻗﺎﻧﻮﻥ ﺭﺍ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﺑﺎﺷﻰ ،ﺣﻜﻮﻣﺘﻴﺎﻥ ﺑﺎ ﻣﺮﺩﻡ ﺯﻳﺎﺩ ﺗﻤﺎﺱ ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﺩﺍﺷﺖ.
ﺍﻓﺴﺮﺍﻥ ﻭ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﺍﺭﺗﺶ ﺭﺍ ﺧﺸﻨﻮﺩ ﻧﮕﻬﺪﺍﺭ ﻭ ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺪﺭﻓﺘﺎﺭﻯ ﻧﻜﻦ .ﺍﮔﺮ ﺑﺎ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﺪﺭﻓﺘﺎﺭﻯ ﻛﻨﻰ ﺁﻧﻬﺎ
ﻧﺨﻮﺍﻫﻨﺪ ﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺭﻓﺘﺎﺭ ﻣﺘﻘﺎﺑﻞ ﻛﻨﻨﺪ ،ﺍﻣﺎ ﺩﺭ ﻣﻴﺪﺍﻥ ﺟﻨﮓ ﺗﻼﻓﻰ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﻛﺮﺩ ،ﻭﻟﻮ ﺑﻪ ﻗﻴﻤﺖ ﻛﺸﺘﻪ
ﺷﺪﻧﺸﺎﻥ ﺑﺎﺷﺪ .ﻭ ﺗﻼﻓﻰ ﺁﻧﻬﺎ ﺍﻳﻦ ﮔﻮﻧﻪ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﺑﻮﺩ ﻛﻪ ﺩﺳﺖ ﺭﻭﻯ ﺩﺳﺖ ﻣﻰ ﮔﺬﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﺗﺴﻠﻴﻢ ﻣﻰ ﺷﻮﻧﺪ
ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻭﺳﻴﻠﻪ ﺷﻜﺴﺖ ﺧﻮﺭﺩﻥ ﺗﻮ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ.
ﺍﻣﺮ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﺭﺍ ﻛﻪ ﻣﻦ ﺁﻏﺎﺯ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻡ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺑﺪﻩ ﻭ ﺍﺟﺎﺯﻩ ﺑﺪﻩ ﻣﺮﺩﻡ ﺑﺘﻮﺍﻧﻨﺪ ﺑﺨﻮﺍﻧﻨﺪ ﻭ ﺑﻨﻮﻳﺴﻨﺪ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ
ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﻭ ﺑﻴﻨﺶ ﺁﻧﻬﺎ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺷﻮﺩ ﻭ ﻫﺮ ﺍﻧﺪﺍﺯﻩ ﻛﻪ ﺩﺭﻳﺎﻓﺖ ﺁﻧﻬﺎ ﺯﻳﺎﺩﺗﺮ ﺷﻮﺩ ﺗﻮ ﺑﺎ ﺍﻃﻤﻴﻨﺎﻥ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﻭ ﺑﻬﺘﺮ ﻣﻰ
ﺗﻮﺍﻧﻰ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻛﻨﻰ.
ﻫﻤﻮﺍﺭﻩ ﭘﺸﺘﻴﺒﺎﻥ ﻛﻴﺶ ﻳﺰﺩﺍﻥ ﭘﺮﺳﺘﻰ ﺑﺎﺵ ،ﺍﻣﺎ ﻫﻴﭻ ﻛﺲ ﺭﺍ ﻣﺠﺒﻮﺭ ﻧﻜﻦ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻛﻴﺶ ﺗﻮ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻧﻤﺎﻳﺪ ﻭ
ﭘﻴﻮﺳﺘﻪ ﺑﻪ ﻳﺎﺩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺵ ﻫﺮ ﻛﺲ ﺑﺎﻳﺪ ﺁﺯﺍﺩ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺍﺯ ﻫﺮ ﻛﻴﺸﻰ ﻛﻪ ﺧﻮﺍﺳﺖ ﻭ ﺑﺎﻭﺭ ﺍﻭﺳﺖ ﭘﻴﺮﻭﻯ ﻛﻨﺪ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﻣﻦ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺭﺍ ﺑﺪﺭﻭﺩ ﮔﻔﺘﻢ ﺑﺪﻥ ﻣﻦ ﺭﺍ ﺑﺸﻮﻯ ﻭ ﺁﻧﮕﺎﻩ ﻛﻔﻨﻰ ﺭﺍ ﻛﻪ ﺧﻮﺩ ﻓﺮﺍﻫﻢ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻡ
ﺑﺮ ﻣﻦ ﺑﭙﻴﭽﺎﻥ ﻭ ﺩﺭ ﺗﺎﺑﻮﺕ ﺳﻨﮕﻰ ﺑﻨﻪ ﻭ ﺩﺭ ﮔﻮﺭ ﺑﮕﺬﺍﺭ .ﺍﻣﺎ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻫﻢ ﺭﺍ ﺑﺎﺯ ﻧﮕﻪ ﺩﺍﺭ ﺗﺎ ﻫﺮ ﺯﻣﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻣﻰ
ﺧﻮﺍﻫﻰ ﻭﺍﺭﺩ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻣﻦ ﺷﻮﻯ ﻭ ﺗﺎﺑﻮﺕ ﺳﻨﮕﻰ ﻣﺮﺍ ﺑﺒﻴﻨﻰ ﻭ ﺑﻔﻬﻤﻰ ﻣﻦ ﻛﻪ ﭘﺪﺭ ﺗﻮ ﻭ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻧﻴﺮﻭﻣﻨﺪ
ﺑﻮﺩﻡ ﻭ ﺑﺮ  25ﻛﺸﻮﺭ ﺳﺮﻭﺭﻯ ﻭ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﻰ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻡ ،ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻣُﺮﺩﻡ ﻭ ﺗﻮ ﻧﻴﺰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﻣﻦ ﺧﻮﺍﻫﻰ ﻣُﺮﺩ ،ﺯﻳﺮﺍ
ﺳﺮﻧﻮﺷﺖ ﺁﺩﻣﻰ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﻤﻴﺮﺩ ،ﺧﻮﺍﻩ ﭘﺎﺩﺷﺎﻩ  25ﻛﺸﻮﺭ ﺑﺎﺷﺪ ﻳﺎ ﻳﻚ ﺧﺎﺭﻛﻦ ﻭ ﻫﻴﭻ ﻛﺲ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ
ﺟﻬﺎﻥ ﺑﺎﻗﻰ ﻧﻤﻰ ﻣﺎﻧﺪ .ﺍﮔﺮ ﻫﺮ ﺯﻣﺎﻥ ﻛﻪ ﻓﺮﺻﺖ ﺑﺪﺳﺖ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻯ ﻭﺍﺭﺩ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻣﻦ ﺑﺸﻮﻯ ﻭ ﺗﺎﺑﻮﺕ ﺭﺍ
ﺑﺒﻴﻨﻰ ﻏﺮﻭﺭ ﻭ ﺧﻮﺩﺧﻮﺍﻫﻰ ﺑﺮ ﺗﻮ ﭼﻴﺮﮔﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻛﺮﺩ ﻭ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﻛﻪ ﻣﺮگ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺩﻳﺪﻯ  ،ﺑﮕﻮ
ﻛﻪ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﻣﺮﺍ ﺑﺒﻨﺪﻧﺪ ﻭ ﺳﻔﺎﺭﺵ ﻛﻦ ﻛﻪ ﭘﺴﺮﺕ ﺁﺭﺍﻣﮕﺎﻩ ﺗﻮ ﺭﺍ ﺑﺎﺯ ﺑﮕﺬﺍﺭﺩ ﺗﺎ ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺘﻮﺍﻧﺪ ﺗﺎﺑﻮﺕ ﻭ ﺟﺴﺪ
ﺗﻮ ﺭﺍ ﺑﺒﻴﻨﺪ.
ﺯﻧﻬﺎﺭ! ﺯﻧﻬﺎﺭ! ﻫﺮﮔﺰ ﻫﻢ ﺧﻮﺍﻫﺎﻥ )ﻣﺪﻋﻰ( ﻭ ﻫﻢ ﺩﺍﻭﺭ )ﻗﺎﺿﻰ(ﻣﺸﻮ .ﺍﮔﺮ ﺍﺯ ﻛﺴﻰ ﺍﺩﻋﺎﻳﻰ ﺩﺍﺭﻯ ،ﺑﭙﺬﻳﺮ ﻛﻪ
ﻳﻚ ﺩﺍﻭﺭ ﺩﺍﺩﮔﺴﺘﺮ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻣﻮﺭﺩ ﺭﺳﻴﺪﮔﻰ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﻫﺪ ﻭ ﺭﺍﻯ ﺩﻫﺪ .ﺯﻳﺮﺍ ﻛﺴﻰ ﻛﻪ ﭼﻨﻴﻦ ﻛﻨﺪ ،ﺍﮔﺮ ﺩﺍﺩﮔﺮ
ﻫﻢ ﺑﺎﺷﺪ ،ﺳﺘﻢ ﺧﻮﺍﻫﺪ ﻛﺮﺩ.
ﻫﺮﮔﺰ ﺍﺯ ﺁﺑﺎﺩ ﻛﺮﺩﻥ ﺩﺳﺖ ﺑﺮ ﻧﺪﺍﺭ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺍﮔﺮ ﺩﺳﺖ ﺍﺯ ﺁﺑﺎﺩ ﻛﺮﺩﻥ ﺑﺮﺩﺍﺭﻯ ﻛﺸﻮﺭ ﺗﻮ ﺭﻭ ﺑﻪ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﺧﻮﺍﻫﺪ
ﮔﺬﺍﺷﺖ .ﺯﻳﺮﺍ ﺑﻨﺎ ﺑﺮ ﺍﻳﻦ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﻭﻗﺘﻰ ﻛﺸﻮﺭﻯ ﺁﺑﺎﺩ ﻧﺸﻮﺩ ،ﺑﺴﻮﻯ ﻭﻳﺮﺍﻧﻰ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ .ﺩﺭ ﺁﺑﺎﺩ ﻛﺮﺩﻥ ،ﻛﻨﺪﻥ
ﻛﺎﺭﻳﺰ ﻭ ﺟﺎﺩﻩ ﺳﺎﺯﻯ ﻭ ﺷﻬﺮﺳﺎﺯﻯ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺭﺗﺒﻪ ﻳﻚ ﺑﺮﺟﺴﺘﮕﻰ ﻛﺎﺭﻯ ﺑﻨﻪ.
ﺑﺨﺸﺶ ﻭ ﺳﺨﺎﻭﺕ ﺭﺍ ﻓﺮﺍﻣﻮﺵ ﻧﻜﻦ ﻭ ﺑﺪﺍﻥ ﻛﻪ ﭘﺲ ﺍﺯ ﺩﺍﺩ ،ﺑﺮﺟﺴﺘﻪ ﺗﺮﻳﻦ ﺷﺎﻳﺴﺘﮕﻰ ﭘﺎﺩﺷﺎﻫﺎﻥ ﺑﺨﺸﺶ
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ﺍﺳﺖ ﻭ ﺳﺨﺎﻭﺕ؛ ﻭﻟﻰ ﺑﺨﺸﺶ ﺗﻨﻬﺎ ﻫﻨﮕﺎﻣﻰ ﺑﺎﻳﺪ ﺑﻪ ﻛﺎﺭ ﺑﻴﻔﺘﺪ ﻛﻪ ﻛﺴﻰ ﻧﺴﺒﺖ ﺑﻪ ﺗﻮ ﻟﻐﺰﺵ ﻛﺮﺩﻩ ،ﺍﮔﺮ
ﺑﻪ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺧﻄﺎﻳﻰ ﻛﺮﺩﻩ ﺑﺎﺷﺪ ﻭ ﺗﻮ ﮔﻨﺎﻩ ﺍﻭ ﺭﺍ ﺑﺨﺸﺶ ﻛﻨﻰ ﺳﺘﻢ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻯ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺣﻖ ﺩﻳﮕﺮﻯ ﺭﺍ ﭘﺎﻳﻤﺎﻝ
ﻧﻤﻮﺩﻩ ﺍﻯ.
ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﻤﻰ ﮔﻮﻳﻢ ﻭ ﺍﻳﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺩﺭ ﭘﻴﺸﮕﺎﻩ ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻏﻴﺮ ﺍﺯ ﺗﻮ ﺩﺭ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﺣﺎﺿﺮ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﮔﻔﺘﻢ ﺗﺎ
ﺍﻳﻨﻜﻪ ﺑﺪﺍﻧﻨﺪ ﭘﻴﺶ ﺍﺯ ﻣﺮگ  ،ﻣﻦ ﺍﻳﻦ ﺳﻔﺎﺭﺵ ﻫﺎ ﺭﺍ ﻛﺮﺩﻩ ﺍﻡ  .ﻭ ﺍﻳﻨﻚ ﺑﺮﻭﻳﺪ ﻭ ﻣﺮﺍ ﺗﻨﻬﺎ ﺑﮕﺬﺍﺭﻳﺪ ،ﺯﻳﺮﺍ ﺑﺮ
ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻭﺭﻡ ﻛﻪ ﻣﺮﮔﻢ ﻧﺰﺩﻳﻚ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.

ﺳﺎﻳﺖ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻰ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺭﺍﻩ ﺍﻧﺪﺍﺯﻯ ﺷﺪ
ﺳﺎﻳﺖ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻪ ﺁﺩﺭﺱ http://archaeology.ut.ac.ir
ﺭﺍﻩﺍﻧﺪﺍﺯﻱ ﺷﺪ.
ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ_ﺳﺎﻳﺖ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻧﻲ ﺷﻨﺎﺳﻲ ﺩﺍﻧﺸﮕﺎﻩ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻪ
ﺧﺒﺮﮔﺰﺍﺭﻱ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ_ ﮔﺮﻭﻩ ﻣﻴﺮﺍﺙ ﻓﺮﻫﻨﮕﻲ
ﺁﺩﺭﺱ http://archaeology.ut.ac.ir :ﺭﺍﻩﺍﻧﺪﺍﺯﻱ ﺷﺪ.
ﺍﻳﻦ ﺳﺎﻳﺖ ﺟﻬﺖ ﻣﻌﺮﻓﻲ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥﺷﻨﺎﺳﻲ ،ﺗﻮﺍﻧﻤﻨﺪﻱﻫﺎ ،ﻃﺮﺡﻫﺎﻱ ﭘﮋﻭﻫﺸﻲ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﺷﺪﻩ ﻭ
ﻓﻌﺎﻟﻴﺖﻫﺎﻱ ﻋﻠﻤﻲ ﺍﻋﻀﺎ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺭﺍﻩﺍﻧﺪﺍﺯﻱ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺷﺎﻣﻞ ﺑﺨﺶﻫﺎﻱ ﺗﺎﺭﻳﺨﭽﻪ ﻣﻮﺳﺴﻪ ،ﻣﻮﺯﻩ،
ﭘﺎﻳﮕﺎﻩ ﭘﮋﻭﻫﺸﻲ ،ﻛﺘﺎﺑﺨﺎﻧﻪ ،ﺑﺎﻧﻚ ﺳﻔﺎﻝ ﻭ ﺍﺧﺒﺎﺭ ﻣﻮﺳﺴﻪ ﺑﺎﺳﺘﺎﻥﺷﻨﺎﺳﻲ ﺍﺳﺖ.

ﻣﻬﺪﻯ
ﺩﻫﻘﺎﻥ ﻳﺰﺩﻯ
ﻭ ﻫﻤﻜﺎﺭﺍﻥ
ﺍﺯ ﺍﻣﺮﻭﺯ ﺑﻪ ﻓﻜﺮ ﻓﺮﺩﺍﻯ ﺧﻮﺩ ﺑﺎﺷﻴﺪ
ﺧﺮﻳﺪ ﻭ ﻓﺮﻭﺵ
ﺍﻣﻼﻙ ﻣﺴﻜﻮﻧﻰ
Income
Property
ﺩﺭ ﺍﻭﺭﻧﺞ ﻛﺎﻧﺘﻰ
ﺑﺎ ﻛﻤﺘﺮﻳﻦ ﻫﺰﻳﻨﻪ

ﺷﺨﺼ ًﺎ
ﺍﻣﻼﻙ ﻣﺴﻜﻮﻧﻰ ﺷﻤﺎ ﺭﺍ
ﭘﺲ ﺍﺯ ﺧﺮﻳﺪ
ﻣﺠﺎﻧ ًﺎ ﺍﺟﺎﺭﻩ ﻣﻰ ﺩﻫﻴﻢ ﻭ
ﻣﺠﺎﻧ ًﺎ  3ﻣﺎﻩ ﻣﺪﻳﺮﻳﺖ
ﻣﻰ ﻛﻨﻴﻢ
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ﺷﻌﺮ ﻭ ﺍﺩﺑﻴﺎﺕ -ﺭﻭﻳﺎﻯ ﺑﻠﻮﺭﻳﻦ

ﺍﺭﻣﻐﺎﻥ ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﻳﺦ
ﺑﻪ ﻛﻮﺷﺶ  :ﻣﻬﺰﺍﺩ ﺷﻬﺮﻳﺎﺭﻯ

ﺩﻳﻦ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﻛﻮﺭﺵ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﺭﻣﻐﺎﻥ ﺩﺍﺩﻩ ﻭ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ:
ﻫﺮﺩﻭﺕ ﻣﻲﻧﻮﻳﺴﺪ" :ﻣﺨﺘﺮﻉ ﭘﺴﺖ ﻭ ﭼﺎﭘﺎﺭ ،ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﻣﻲﺑﺎﺷﻨﺪ ﻭ ﻫﻴﭻ ﺍﻧﺴﺎﻧﻲ ﺑﻪ ﺳﺮﻋﺖ
ﭼﺎﭘﺎﺭﻫﺎﻯ ﭘﺎﺭﺳﻲ ﻧﻤﻲﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺳﻔﺮ ﻛﻨﺪ.
ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﺍﻓﺰﻭﻥ ﺑﺮ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﭼﺎﭘﺎﺭﻫﺎﻱ ﻭﻳﮋﻩ ،ﭼﺎﭘﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺑﺮﭘﺎ ﻛﺮﺩﻧﺪ )ﺑﺎ ﭘﮋﻭﻫﺸﻰ ﻓﺎﺻﻠﻪﺍﻳﻲ
ﻛﻪ ﻳﻚ ﺍﺳﺐ ﺗﻨﺪﺭﻭ ﻣﻲﺗﻮﺍﻧﺴﺖ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺑﭙﻴﻤﺎﻳﺪ ﺑﺮﺁﻭﺭﺩ ﺷﺪ( ﺗﺎ ﻧﺎﻣﻪﻫﺎﻱ ﺩﻭﻟﺘﻲ ﻭ ﻏﻴﺮﺩﻭﻟﺘﻲ ﺭﺍ ﺍﺯ
ﻣﺮﻛﺰ ﺗﺎ ﻧﺰﺩﻳﻚﺗﺮﻳﻦ ﭼﺎﭘﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﺍﻯ ﻛﻪ ﭼﺎﭘﺎﺭ ﺁﻥ ﺁﻣﺎﺩﻩ ﺑﺮ ﺳﺮ ﺧﺪﻣﺖ ﺍﻳﺴﺘﺎﺩﻩ ﺑﻮﺩ ﻣﻲﺭﺳﺎﻧﺪﻧﺪ ﻭ ﺍﻭ
ﺩﺭ ﺩﻡ ﺑﻪ ﺭﺍﻩ ﻣﻰ ﺍﻓﺘﺎﺩ ﻭ ﻧﺎﻣﻪ ﺭﺍ ﺑﻪ ﭼﺎﭘﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﺩﻭﻡ ،ﺳﻮﻡ ،ﻭ  ..ﻣﻰ ﺭﺳﺎﻧﺪ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﻯ ﭼﺎﭘﺎﺭﻫﺎ ﺷﺐ ﻭ
ﺭﻭﺯ ﺩﺭ ﺭﺍﻩ ﺑﻮﺩﻧﺪ.
ﺳﺮﻋﺖ ،ﻧﻮﺁﻭﺭﻯ ﻭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻰ ﺍﻯ ﻛﻪ ﺍﻳﺮﺍﻧﻴﺎﻥ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﺳﺎﻧﺪﻥ ﭘﺴﺖ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺷﻬﺮﺕ ﺟﻬﺎﻧﻰ ﺩﺍﺭﺩ
ﻭ ﺟﺎﻟﺐ ﺍﺳﺖ ﺑﺪﺍﻧﻴﻢ ﺷﻌﺎﺭ ﭘﺴﺖ ﺧﺎﻧﻪ ﺁﻣﺮﻳﻜﺎ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﮔﻔﺘﻪ ﻫﺮﺩﻭﺕ ﺩﺭﺑﺎﺭﻩ ﭼﺎﭘﺎﺭﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻰ
ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ " ﺑﺮﻑ ،ﺑﺎﺭﺍﻥ ،ﻳﺦﺑﻨﺪﺍﻥ ﻭ ﺗﺎﺭﻳﻜﻲ ﻧﻤﻲﺗﻮﺍﻧﺪ ﻣﺎ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﺭﺳﺎﻧﺪﻥ ﻧﺎﻣﻪ ﻭ ﺳﻔﺮ
ﺧﻮﻳﺶ ﺑﺎﺯ ﺩﺍﺭﺩ".
ﭼﺎﭘﺎﺭﻫﺎﻱ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﺩﻭﺭﻩ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﺗﻘﺮﻳﺒﺎ  2500ﻛﻴﻠﻮﻣﺘﺮﻱ ﺍﺯ ﺑﻨﺪﺭﻳﻮﻧﺎﻧﻲﻧﺸﻴﻦ ﺍﻓﺮﻭ ﺩﺭ ﺳﺎﺣﻞ
ﻣﺪﻳﺘﺮﺍﻧﻪ ﺩﺭ ﺁﺳﻴﺎﻯ ﻛﻮﭼﻚ ﺗﺎ ﺳﺎﺭﺩ ﻣﺮﻛﺰ ﺍﻳﺎﻟﺖ ﻟﻴﺪﻱ ﻭ ﺍﺯ ﺁﻧﺠﺎ ﺑﻪ ﺳﻮﺭﻳﻪ ﻭ ﺑﻴﻦﺍﻟﻨﻬﺮﻳﻦ ﺗﺎ ﺷﻮﺵ
ﭘﺎﻳﺘﺨﺖ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻲ ﺭﺍ ﺩﺭ  15ﺭﻭﺯ ﻃﻲ ﻣﻲﻛﺮﺩﻧﺪ.
ﻫﻤﭽﻨﻴﻦ ﺭﺳﺎﻧﺪﻥ ﺳﺮﻳﻊ ﭘﻴﺎﻣﻬﺎ ﻭ ﮔﺰﺍﺭﺵ ﻫﺎﻯ ﻣﻬﻢ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺭﺍﺳﺘﻰ ﻧﻮﻋﻰ ﻣﺨﺎﺑﺮﻩ ﺗﻠﮕﺮﺍﻓﻰ ﺩﻳﺪﺍﺭﻯ ﺑﻮﺩﻩ
ﺩﺭ ﺯﻣﺎﻥ ﻫﺨﺎﻣﻨﺸﻴﺎﻥ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺷﺘﻪ ،ﺑﺪﻳﻦ ﺭﻭﻯ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺷﻮﺵ ﻭ ﻫﻤﺪﺍﻥ ﺑﻪ ﭘﻴﺮﺍﻣﻮﻥ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﺎ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﻫﺎﻯ
ﻫﻤﺎﻫﻨﮓ ﺗﭙﻪﻫﺎﻳﻲ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻱ ﻣﺨﺎﺑﺮﻩ ﺑﺮ ﻣﻰ ﮔﺰﻳﺪﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺟﺎﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺗﭙﻪ ﻧﺒﻮﺩ ﺧﻮﺩ ﺍﻳﺠﺎﺩ ﻣﻰ ﻛﺮﺩﻧﺪ ﺑﺮ
ﺑﺎﻻﻱ ﺁﻥ ﻧﮕﻬﺒﺎﻥ ﻣﻲﮔﻤﺎﺷﺘﻨﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺑﺎ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﭘﺮﭼﻢ ﻭ ﺩﺳﺖ ﻭ ﺩﺭ ﺷﺐ ﺑﺎ ﺩﻭﺩ ﻭ ﺁﺗﺶ ﭘﻴﺎﻡ
ﻫﺎﻯ ﻓﻮﺭﻯ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺗﭙﻪ ﻫﺎﻯ ﺩﻭﺭ ﺑﺮﺳﺎﻧﺪ .ﻧﺸﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺗﭙﻪﻫﺎﻳﻲ ﺍﺯ ﺁﻥ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺩﺭ ﻧﺰﺩﻳﻜﻲ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﻫﻢ ﻭﺟﻮﺩ
ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺭﻱ ﺑﻪ ﺳﻮﻯ ﺷﺮﻕ ﻭ ﺍﺯ ﺷﻤﺎﻝ ﻭﺭﺍﻣﻴﻦ ﺑﻪ ﺍﻳﻮﺍﻧﻜﻲ ﻣﻰ ﺭﻭﺩ.
ﺷﻴﻮﻩ ﺩﻳﮕﺮ ﺗﻠﮕﺮﺍﻑ ﺁﻳﻨﻪﻳﻲ ﺍﺳﺖ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺭﻭﺯ ﺑﺎ ﻛﻤﻚ ﺁﻓﺘﺎﺏ ﻭ ﺩﺭ ﺷﺐ ﺑﺎ ﭼﺮﺍﻍ ﻭ ﺍﻳﻦ ﺭﻭﺵ ﺗﺎ
ﺳﺎﻟﻬﺎ ﭘﻴﺶ ﺩﺭ ﺍﺭﺗﺶﻫﺎﻱ ﺟﻬﺎﻥ ﺳﻮﻡ ﺑﻜﺎﺭ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﻣﻰ ﺷﺪ .ﺑﺪﻳﻦ ﺭﻭﻯ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﺸﺖ ﺑﺎﻡ ﺑﺮﺝ ﻳﺎ ﺧﺎﻧﻪ
ﻫﺎﻯ ﺑﻠﻨﺪ ﻧﻮﺭ ﻣﻰ ﺍﻓﺮﻭﺧﺘﻨﺪ ﻭ ﺑﺎ ﺑﺴﺘﻦ ﻭ ﺑﺎﺯ ﻛﺮﺩﻥ ﺳﻮﺭﺍﺥ ﻫﺎﻯ ﺁﻥ ﺑﺮﺝ ﮔﺰﺍﺭﺷﺎﺕ ﺭﺍ ﺑﻪ ﺟﺎﻫﺎﻯ ﺩﻳﮕﺮ
ﻣﻰ ﻓﺮﺳﺘﺎﺩﻧﺪ.

ﺷﻜﺴﺘﻪ
ﺁﻥ ﺳﻮﻯ ﺻﺤﺮﺍ ﭘﺸﺖ ﺳﻨﮕﺴﺘﺎﻥ ﻣﻐﺮﺏ

ﺍﻭﺝ ﺷﻜﻮﻩ ﺷﺮﻕ ﮔﺮﻡ ﺳﻮﺧﺘﻦ ﺑﻮﺩ

ﺩﺭ ﺷﻌﻠﻪ ﻫﺎﻯ ﻭﺍﭘﺴﻴﻦ ﻣﻰ ﺳﻮﺧﺖ ﺧﻮﺭﺷﻴﺪ

ﺩﻭﺩ ﺳﻴﺎﻫﺶ ﺑﻰ ﺍﻣﺎﻥ ﺩﺭ ﭼﺸﻢ ﻣﻦ ﺑﻮﺩ

ﻭ ﺯ ﺑﺎﺯﺗﺎﺏ ﺳﺮﺥ ﻏﻤﮕﻴﻨﺶ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺳﻮﻯ

ﺑﺮ ﻧﻘﺶ ﺩﻳﻮﺍﺭﻯ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻫﻨﮕﺎﻣﻪ ﺩﻳﺪﻡ

ﻣﻰ ﺳﻮﺧﺖ ﺍﺯ ﻧﻮ ﺗﺨﺖ ﺟﻤﺸﻴﺪ

ﺗﻨﺪﻳﺲ ﭘﺎﻙ ﺍﻭﺭﻣﺰﺩ ﺍﻓﺘﺎﺩ ﺑﺮ ﺧﺎﻙ

ﻣﻦ ﺑﻮﺩﻡ ﻭ ﺭﻭﻳﺎﻯ ﺩﻭﺭ ﺁﻥ ﺷﺒﻴﺨﻮﻥ

ﺷﻤﺸﻴﺮ ﺩﺳﺖ ﺍﻫﺮﻳﻤﻦ ﺑﻮﺩ

ﻭ ﺁﻥ ﺳﺮﺧﻰ ﺑﻴﻤﺎﺭ ﮔﻮﻥ ﺁﺭﺍﻡ ﺁﺭﺍﻡ

ﻛﻢ ﻛﻢ ﻟﻬﻴﺐ ﺷﻌﻠﻪ ﻫﺎ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﻣﻰ ﺷﺪ

ﺷﺪ ﺁﺗﺶ ﻭ ﺧﻮﻥ

ﺷﺐ ﻣﺜﻞ ﺧﺎﻛﺴﺘﺮ ﻓﺮﻭ ﻣﻰ ﺭﻳﺨﺖ ﺧﺎﻣﻮﺵ

ﺗﺎﺭﻳﻜﻰ ﻭ ﺗﻮﻓﺎﻥ ﻭ ﺗﺎﺭﺍﺝ

ﺩﺭ ﭘﺮﺗﻮ ﻟﺮﺯﺍﻥ ﻣﻬﺘﺎﺏ

ﭘﺮﻭﺍﺯ ﻣﺸﻌﻞ ﻫﺎ ﻫﻴﺎﻫﻮﻯ ﺳﻮﺍﺭﺍﻥ

ﺳﻨﮓ ﻭ ﺳﺘﻮﻥ ﻫﺎﻯ ﺑﻪ ﺧﺎﻙ ﺍﻓﺘﺎﺩﻩ ﺍﺯ ﺩﻭﺭ

ﻣﻮﺝ ﺑﻠﻨﺪ ﺷﻌﻠﻪ

ﺍﺭﺩﻭﻯ ﺳﺮﺑﺎﺯﺍﻥ ﺧﺴﺘﻪ

ﺗﺎ ﺍﻭﺝ ﺳﺘﻮﻥ ﻫﺎ

ﺭﻭﺡ ﭘﺮﻳﺸﺎﻥ ﺯﻣﺎﻥ ﺍﻳﻨﺠﺎ ﻭ ﺍﻧﺠﺎ

ﻓﺮﻳﺎﺩ ﺭﻩ ﮔﻢ ﻛﺮﺩﮔﺎﻥ ﺩﺭ ﺟﻨﮕﻞ ﺩﻭﺩ

ﭼﻮﻥ ﺳﺎﻳﻪ ﺑﺮ ﺑﺎﻟﻴﻦ ﻣﺠﺮﻣﺎﻥ ﻧﺸﺴﺘﻪ

ﺩﻭﺩ ﺩﺭ ﺁﺗﺶ ﻣﺎﻧﺪﮔﺎﻥ ﺑﻰ ﺣﺮﻑ ﺑﺪﺭﻭﺩ

ﺑﻬﺘﻰ ﺑﻪ ﺑﻐﺾ ﺁﻣﻴﺨﺘﻪ

ﺍﺯ ﻫﻢ ﻓﺮﻭ ﭘﺎﺷﻴﺪﻥ ﺍﻳﻮﺍﻥ ﻭ ﺗﺎﻻﺭ

ﺩﺭ ﻫﺮ ﮔﻠﻮﻯ ﺭﺍﻩ ﺑﺮ ﻓﺮﻳﺎﺩ ﺑﺴﺘﻪ

ﺩﺭ ﻫﻢ ﻓﺮﻭ ﭘﻴﭽﻴﺪﻥ ﺩﺭﻭﺍﺯﻩ ﻭ ﺩﻳﻮﺍﺭ

ﭼﺸﻢ ﺟﻬﺎﻥ ﻣﺎﻩ

ﺑﺮ ﺭﻭﻯ ﺑﺎﻡ ﻭ ﭘﻠﻪ ﺩﺭ ﺩﺍﻻﻥ ﻭ ﺩﻫﻠﻴﺰ

ﺗﺎ ﺟﺎﻭﺩﺍﻥ ﺑﻴﺪﺍﺭ ﻣﻰ ﻣﺎﻧﺪ

ﺑﻴﺪﺍﺩ ﺧﻨﺠﺮ ﻫﺎﻯ ﺧﻮﻧﺮﻳﺰ

ﻣﻦ ﺑﺎﺯ ﻣﻰ ﮔﺸﺘﻢ ﺷﻜﺴﺘﻪ !

ﻏﻮﻏﺎﻯ ﺟﻨﮓ ﺗﻦ ﺑﻪ ﺗﻦ ﺑﻮﺩ
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ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﻣﺸﻴﺮﻯ
ﻓﺮﻳﺪﻭﻥ ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺩﺭ ﺳﻰ ﺍﻡ ﺷﻬﺮﻳﻮﺭ  1305ﺩﺭ ﺗﻬﺮﺍﻥ ﺑﻪ
ﺩﻧﻴﺎ ﺁﻣﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺁﺑﺎﻥ ﻣﺎﻩ  1379ﺑﺮ ﺍﺛﺮ ﺑﻴﻤﺎﺭﻯ ﭼﺸﻢ ﺍﺯ
ﺟﻬﺎﻥ ﻓﺮﻭ ﺑﺴﺖ.
ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺷﺎﻋﺮﻯ ﺗﻮﺍﻧﺎ ﻭ ﺻﺎﺣﺐ ﺳﺒﻚ ﺑﻮﺩ  ،ﺷﻌﺮ ﺍﻭ ﺑﻪﺷﻜﻠﻰ ﺍﺻﻴﻞ ﻭ ﻧﺮﻡ ﺭﻳﺸﻪ ﺩﺭ ﺷﻌﺮ ﺍﺻﻴﻞ ﻭ
ﻛﻬﻦ ﺩﺍﺭﺩ ﮔﻮﻳﻰ ﻛﻪ ﺍﻭ ﺍﺩﺍﻣﻪﻳﻰ ﺍﺯ ﺟﻮﻳﺒﺎﺭﻯ ﺳﺖ ﻛﻪ ﺍﺯ ﺩﻭﺭﺍﻥ ﺭﻭﺩﻛﻰ ﺁﻏﺎﺯ ﺷﺪ ﻭ ﺩﺭ ﮔﺬﺭ ﺍﺯ
ﻗﺮﻧﻬﺎ ﺍﺯ ﻧﻴﻤﺎ ﻋﺒﻮﺭ ﻛﺮﺩ.
ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺩﺭ ﻭﺍﺩﻯ ﺷﻌﺮ ﻧﻴﻤﺎﻳﻰ ﻣﻮﻓﻖ ﺷﺪ ﻛﺎﺭﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻛﻤﺎﻝ ﺯﻳﺒﺎﻳﻰ ﻭ ﻧﺮﻣﺶ ﺧﻠﻖ ﻛﻨﺪ ﻭ ﺑﻪﻋﻨﻮﺍﻥ
ﻳﻜﻰ ﺍﺯ ﺷﺎﻋﺮﺍﻥ ﻣﻮﺭﺩ ﻋﻼﻗﻪ ﻭ ﺍﺣﺘﺮﺍﻡ ﻣﺮﺩﻡ ﻣﻄﺮﺡ ﺑﺎﺷﺪ  .ﺷﻌﺮ ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺷﻌﺮﻯ ﻧﺠﻴﺐ ،ﺁﺭﺍﻡ ،ﺍﻧﺴﺎﻧﻰ
ﻭ ﻋﺎﺷﻘﺎﻧﻪ ﺍﺳﺖ  .ﺭﻣﺎﻧﺘﺴﻴﻤﻰ ﻧﺮﻡ ﺑﺎ ﻻﻳﻪﻳﻰ ﺍﺯ ﻭﺍﻗﻌﮕﺮﺍﻳﻰ ﺍﺯ ﻭﻳﮋﮔﻰ ﺷﻌﺮ ﺍﻭﺳﺖ  .ﺩﺭ ﺯﻣﻴﻨﻪ ﺳﺒﻚ
ﻣﻰﺗﻮﺍﻥ ﺧﺼﺎﺋﺺ ﺳﺒﻚ ﻋﺮﺍﻗﻰ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺷﻌﺮﻫﺎﻯ ﺍﻭ ﺑﺎﺯ ﻳﺎﻓﺖ .ﺷﻌﺮ ﻣﺸﻴﺮﻯ ﺷﻌﺮﻳﺴﺖ ﻛﻪ ﺑﺮﺍﻯ ﻋﻤﻮﻡ
ﻗﺎﺑﻞ ﺩﺭﻙ ﺍﺳﺖ .

ﻧﻴﺎﻳﺶ
ﺁﻓﺘﺎﺑﺖ
ﻛﻪ ﻓﺮﻭﻍ ﺭﺥ ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺩﺭ ﺁﻥ ﮔﻞ ﻛﺮﺩﻩ ﺳﺖ
ﺁﺳﻤﺎﻧﺖ
ﻛﻪ ﺯ ﺧﻤﺨﺎﻧﻪ ﺣﺎﻓﻆ ﻗﺪﺣﻰ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺳﺖ
ﻛﻮﻫﺴﺎﺭﺕ
ﻛﻪ ﺑﺮ ﺁﻥ ﻫﻤﺖ ﻓﺮﺩﻭﺳﻰ ﭘﺮ ﮔﺴﺘﺮﺩﻩ ﺳﺖ
ﺑﻮﺳﺘﺎﻧﺖ
ﻛﺰ ﻧﺴﻴﻢ ﻧﻔﺲ ﺳﻌﺪﻯ ﺟﺎﻥ ﭘﺮﻭﺭﺩﻩ ﺳﺖ
ﻫﻤﺰﺑﺎﻧﺎﻥ ﻣﻦ ﺍﻧﺪ
ﻣﺮﺩﻡ ﺧﻮﺏ ﺗﻮ ﺍﻳﻦ ﺩﻝ ﺑﻪ ﺗﻮ ﭘﺮﺩﺍﺧﺘﮕﺎﻥ
ﺳﺮ ﻭ ﺟﺎﻥ ﺑﺎﺧﺘﮕﺎﻥ ﻏﻴﺮ ﺗﻮ ﻧﺸﻨﺎﺧﺘﮕﺎﻥ
ﭘﻴﺶ ﺷﻤﺸﻴﺮ ﺑﻼ
ﻗﺪ ﺑﺮﺍﻓﺮﺍﺧﺘﮕﺎﻥ ﺳﻴﻨﻪ ﺳﭙﺮ ﺳﺎﺧﺘﮕﺎﻥ
ﻣﻬﺮﺑﺎﻧﺎﻥ ﻣﻦ ﺍﻧﺪ
ﻧﻔﺴﻢ ﺭﺍ ﭘﺮ ﭘﺮﻭﺍﺯ ﺍﺯ ﺗﻮﺳﺖ
ﺑﻪ ﺩﻣﺎﻭﻧﺪ ﺗﻮ ﺳﻮﮔﻨﺪ ﻛﻪ ﮔﺮ ﺑﮕﺸﺎﻳﻨﺪ
ﺑﻨﺪﻡ ﺍﺯ ﺑﻨﺪ ﺑﺒﻴﻨﻨﺪ ﻛﻪ :
ﺁﻭﺍﺯ ﺍﺯ ﺗﻮﺳﺖ !
ﻫﻤﻪ ﺍﺟﺰﺍﻳﻢ ﺑﺎ ﻣﻬﺮ ﺗﻮ ﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﺍﺳﺖ
ﻫﻤﻪ ﺫﺭﺍﺗﻢ ﺑﺎ ﺟﺎﻥ ﺗﻮ ﺁﻣﻴﺨﺘﻪ ﺑﺎﺩ
ﺧﻮﻥ ﭘﺎﻛﻢ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﻥ ﻋﺸﻖ ﺗﻮ ﻣﻰ ﺟﻮﺷﺪ ﻭ ﺑﺲ
ﺗﺎ ﺗﻮ ﺁﺯﺍﺩ ﺑﻤﺎﻧﻰ
ﺑﻪ ﺯﻣﻴﻦ ﺭﻳﺨﺘﻪ ﺑﺎﺩ !

ﻛﺴﻰ ﻧﻴﺴﺖ ﺑﻴﺎ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﻧﮕﺮﻳﻢ
 ﺑﺎﻳﺪ ﺍﺯ ﻓﺮﺻﺖ ﻛﻮﺗﺎﻩ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺑﺮﺍﻯ ﻳﺎﻓﺘﻦ ﺟﺎﻭﺩﺍﻧﮕﻰ ﺑﻬﺮﻩ ﺑﺮﺩ ﺩﻧﻴﺎ ﭼﻴﺰﻯ ﻧﻴﺴﺖ ﻛﻪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﻭﺍﮔﺬﺍﺭﻳﻢ ﺩﻧﻴﺎ ﭼﻴﺰﻯ ﺳﺖ ﻛﻪ ﺑﺎﻳﺪ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺑﺮﺩﺍﺭﻳﻢ ﻳﺎﺩﺕ ﺑﺎﺷﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﺭﺍ ﺑﺒﺨﺶ ﻧﻪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦ ﻋﻠﺖ ﻛﻪ ﻟﻴﺎﻗﺖ ﺑﺨﺸﺶ ﺗﻮ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺑﻠﻜﻪ ﺑﻪ ﺍﻳﻦﻋﻠﺖ ﻛﻪ ﺗﻮ ﻟﻴﺎﻗﺖ ﺁﻥ ﺭﺍ ﺩﺍﺭﻯ ﻛﻪ ﺁﺭﺍﻣﺶ ﺩﺍﺷﺘﻪ ﺑﺎﺷﻰ
 ﺑﺨﻨﺪﻳﻢ ﺍﻣﺎ ﺳﺮﻣﺎﻳﻪ ﺧﻨﺪﻩ ﻣﺎ ﮔﺮﻳﻪ ﺩﻳﮕﺮﺍﻥ ﻧﺒﺎﺷﺪ -ﻳﺎﺩﺕ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﺩﺭ ﺁﺧﺮ ﺑﻪ ﺍﻭ ﺑﮕﻮﻳﻰ ﻛﻪ ﺩﻭﺳﺘﺶ ﺩﺍﺭﻯ

ﺳﺮﺯﻣﻴﻨﻤﺎﻥ ﺍﻳﺮﺍﻥ

ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ -ﺷﻤﺎﺭﻩ  - 6ﺗﺎﺑﺴﺘﺎﻥ  3745ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ
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ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﭼﻚ ﭼﻜﻮ-ﻳﺰﺩ
ﺍﺯ ﻛﻮﺭﺵ ﻧﻴﻜﻨﺎﻡ
ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﻛﻪ ﺑﻪ ﺁﻥ » ﭼﻚ ﭼﻜﻮ« ﻫﻢ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ ﺩﺭ ﻓﺎﺻﻠﻪ ﺣﺪﻭﺩ ﺷﺼﺖ ﻭ ﭘﻨﺞ ﻛﻴﻠﻮﻣﺘﺮﻯ ﺷﻤﺎﻝ
ﻏﺮﺏ ﻳﺰﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺩﺍﻣﻨﻪ ﻛﻮﻩ ﺁﻫﻜﻰ ﭼﻚ ﭼﻚ ﻭﺍﻗﻊ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ.
ﮔﺮﺩﻫﻤﺎﻳﻰ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﺍﺯ ﺭﻭﺯ ﺍﺷﺘﺎﺩ ﺩﺭ ﻣﺎﻩ ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ )  24ﺧﻮﺭﺩﺍﺩ ﻣﺎﻩ( ﺷﺮﻭﻉ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ ﻭ ﺗﺎ ﺭﻭﺯ
ﺍﻧﺎﺭﺍﻡ ﺑﻪ ﻣﺪﺕ ﭘﻨﺞ ﺷﺒﺎﻧﻪ ﺭﻭﺯ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻣﻴﻴﺎﺑﺪ .ﺑﺴﻴﺎﺭﻯ ﺍﺯ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺍﺯ ﺳﺮﺍﺳﺮ ﺍﻳﺮﺍﻥ ﻭ ﮔﺮﻭﻫﻰ ﻧﻴﺰ ﺍﺯ ﻛﺸﻮﺭﻫﺎﻯ
ﺩﻳﮕﺮ ﺩﺭ ﺍﻳﻦ ﺯﻣﺎﻥ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﻣﻰ ﺁﻳﻨﺪ.
ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﺩﺭ ﺩﺍﻣﻨﻪ ﻛﻮﻫﻰ ﺑﺎ ﺷﻴﺐ ﺗﻨﺪ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺑﺮﺍﻯ ﺭﺳﻴﺪﻥ ﺑﻪ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﺑﺎﻳﺪ ﻣﺴﺎﻓﺘﻰ ﺍﺯ ﺳﺮﺍﺷﻴﺒﻰ ﻛﻮﻩ
ﺭﺍ ﺑﺪﻭﻥ ﻭﺳﻴﻠﻪ ﻭ ﺑﺎ ﭘﺎﻯ ﭘﻴﺎﺩﻩ ﻃﻰ ﻧﻤﻮﺩ.
ﺧﻴﺮﺍﻧﺪﻳﺸﺎﻥ ﺯﺭﺗﺸﺘﻰ ،ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﻫﺎﻳﻰ ﺭﺍ ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻗﺎﻣﺖ ﻫﻤﻜﻴﺸﺎﻥ ﺧﻮﺩ ﺩﺭ ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺍﻧﺪ ﻛﻪ ﺧﻴﻠﻪ ﻧﺎﻡ
ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺷﻬﺮﻫﺎ ﻭ ﺭﻭﺳﺘﺎﻫﺎﻳﻰ ﻛﻪ ﺯﺭﺗﺸﺘﻴﺎﻥ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺳﺎﻛﻦ ﻫﺴﺘﻨﺪ ،ﺑﺮﺍﻯ ﺍﻗﺎﻣﺖ ﺧﻮﺩ ﺧﻴﻠﻪ ﻫﺎﻳﻰ ﺩﺭ ﭘﻴﺮ
ﺳﺒﺰ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﻫﺮ ﺧﻴﻠﻪ ،ﭼﻨﺪ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ ﺭﺍ ﻣﻰ ﺗﻮﺍﻧﺪ ﺩﺭ ﺧﻮﺩ ﺟﺎﻯ ﺩﻫﺪ .ﻛﺴﺎﻧﻰ ﻛﻪ ﻗﺼﺪ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ ﻳﻚ
ﺭﻭﺯ ﺩﺭ ﭘﻴﺮ ﺳﺒﺰ ﺑﻤﺎﻧﻨﺪ ﻭﺳﺎﻳﻞ ﻭﺧﻮﺭﺩﻧﻰ ﻫﺎﻯ ﻣﻮﺭﺩ ﻧﻴﺎﺯ ﺧﻮﺩ ﺭﺍ ﺑﺎ ﺧﻮﺩ ﻣﻰ ﺁﻭﺭﻧﺪ.
ﻣﻜﺎﻥ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﺑﺎﻻﺗﺮ ﺍﺯ ﺧﻴﻠﻪ ﻫﺎ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ .ﺍﻳﻦ ﻣﺤﻞ ﺭﺍ ﺩﺭ ﻓﺮﻭ ﺭﻓﺘﮕﻰ ﺗﺮﺍﺷﻴﺪﻩ ﺷﺪﻩ،
ﺩﺭ ﺳﻨﮓ ﻛﻮﻩ ﺑﻪ ﻭﺟﻮﺩ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﺍﻧﺪ ﻭ ﺩﺭ ﺩﻳﻮﺍﺭﻩ ﺳﻨﮕﻰ ﻳﻚ ﺳﻮﻯ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﻣﺤﻠﻰ ﻭﺟﻮﺩ
ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺭﻭﻳﻴﺪ ﻧﻰ ﻫﺎﻳﻰ ﻣﺎﻧﻨﺪ ﭘَ ِﺮ ﺳﻴﺎﻭﺷﺎﻥ ،ﻣ ُﻮﺭﺩ ﻭﺍﻧﺠﻴﺮ ﻛﻮﻫﻰ ﺭﺷﺪ ﺍﺳﺖ ﻭ ﺁﺏ ﻗﻄﺮﻩ
ﻗﻄﺮﻩ ﺍﺯ ﺷﻜﺎﻑ ﺳﻨﮕﻬﺎ ﺑﺮﻭﻥ ﻣﻰ ﺭﻳﺰﺩ ﻭ ﺩﺭ ﺩﺍﺧﻞ ﺣﻮﺽ ﺳﻨﮕﻰ ﺯﻳﺮ ﺁﻥ ﺫﺧﻴﺮﻩ ﻣﻰ ﮔﺮﺩﺩ.
ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﻣﺤﻠﻰ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺭﻭﻯ ﺁﻥ ﺁ ﺗﺸﺪﺍ ﻧﻰ ﻗﺮﺍﺭ ﺩﺍﺭﺩ ﻭ ﺁ ﺗﺶ ﺩﺭ ﺁﻥ ﺍﻓﺮﻭﺧﺘﻪ ﻣﻰ ﺷﻮﺩ
ﺗﺎ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻛﻨﻨﺪﮔﺎﻥ ﻋﻮﺩ ﺑﺴﻮﺯﺍﻧﻨﺪ ﻭ ُﻛﻨﺪﺭ ﻭ ﭼﻮﺏ ﺳﻨﺪﻝ ﺑﺮ ﺁ ﺗﺶ ﺑﮕﺬﺍﺭﻧﺪ ﻭ ﻓﻀﺎﻯ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﺭﺍ ﺍﺯ ﺑﻮﻯ
ﺧﻮﺵ ﻋﻄﺮﺁﮔﻴﻦ ﺳﺎﺯﻧﺪ.
ﺯﻥ ﻭ ﻣﺮﺩ ﻭ ﭘﻴﺮ ﻭ ﺟﻮﺍﻥ ،ﺩﺭﻫﻨﮕﺎﻡ ﻧﻤﺎﺯ ﺧﻮﺍﻧﺪﻥ ﺩﺭﮔﺮﺩﺍﮔﺮﺩ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﻣﻰ ﺍﻳﺴﺘﻨﺪ.ﻛﻼﻩ ﻳﺎ ﺭﻭﺳﺮﻯ ﺳﻔﻴﺪ
ﺑﺮ ﺳﺮ ﻣﻰ ﻧﻬﻨﺪ ﻭ ﺑﺨﺶ ﻫﺎﻳﻰ ﺍﺯ ﺍﻭﺳﺘﺎ ﺭﺍ ﺯﻣﺰﻣﻪ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺧﺪﺍﻭﻧﺪ ﺟﺎﻥ ﻭ ﺧﺮﺩ ﺭﺍ ﺳﭙﺎﺱ ﻣﻰ ﮔﻮﻳﻨﺪ.
ﭘﺲ ﺍﺯ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﻭ ﺳﺘﺎﻳﺶ ﺍﻫﻮﺭﺍﻣﺰﺩﺍ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻧﻴﺎﻳﺶ ﮔﺎﻩ ﺍﻧﺠﺎﻡ ﻣﻰ ﮔﻴﺮﺩ ،ﺩﻳﺪ ﻭ ﺑﺎﺯﺩﻳﺪ ﻭ ﺍﺣﻮﺍ ﻟﭙﺮﺳﻰ ﺧﺎﻧﻮﺍﺩﻩ
ﻫﺎ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ.

ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ

ﺍﺯ ﺧﺒﺮﮔﺎﺭ ﻣﺎﻫﻨﺎﻣﻪ

ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ،ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺑﺎﺭﺯﻯ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﻧﻮﻉ ﺯﻳﺴﺘﮕﺎﻩ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ
ﺑﺸﺮ ﺍﺳﺖ ،ﻛﻪ ﺑﻪ ﻋﻨﻮﺍﻥ ﻳﻚ ﺍﺛﺮ ﻣﻠﻲ ﺩﺭ ﺳﺎﻝ
 1354ﺷﻤﺴﻲ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭﻩ  1090ﺩﺭ ﻓﻬﺮﺳﺖ ﺁﺛﺎﺭ
ﻣﻠﻲ ﻛﺸﻮﺭ ﺑﻪ ﺛﺒﺖ ﺭﺳﻴﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ،
ﺩﺭ ﻃﻮﻝ ﻋﻤﺮ ﻫﺰﺍﺭ ﺳﺎﻟﻪ ﺧﻮﺩ ،ﺩﺭ ﻫﻤﺎﻫﻨﮕﻲ ﺧﺎﺭﻕ
ﺍﻟﻌﺎﺩﻩ ﻣﻴﺎﻥ ﺍﻧﺴﺎﻥ ﻭ ﻃﺒﻴﻌﺖ .ﻧﻤﻮﻧﻪ ﺑﺎﺭﺯﻯ ﺑﻪ ﺷﻤﺎﺭ
ﻣﻰ ﺁﻳﺪ .ﺁﻣﻴﺰﻩ ﺍﻱ ﺍﺯ ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻫﺎﻱ ﺳﻪ ﮔﺎﻧﻪ ﻃﺎﻟﺶ،
ﺗﺮﻛﻲ ﻭ ﮔﻴﻠﻜﻲ ﺍﺯ ﻳﻜﺴﻮ ﻭ ﻃﺒﻴﻌﺖ ﻫﺎﻱ ﺳﻪ ﮔﺎﻧﻪ
ﺟﻨﮕﻠﻲ ،ﻣﺮﺗﻌﻲ ﻭ ﻛﻮﻫﺴﺘﺎﻧﻲ ،ﺍﺯ ﺳﻮﻱ ﺩﻳﮕﺮ،
ﻓﺮﻫﻨﮓ ﻭ ﺗﻤﺪﻥ ﺧﺎﺻﻲ ﺭﺍ ﺑﻪ ﻭﺟﻮﺩ ﺁﻭﺭﺩﻩ ﻛﻪ ﺍﻭﻟﻴﻦ ﻧﻤﺎﻳﻪ ﻛﺎﻟﺒﺪﻱ ﺁﻥ ،ﺷﻬﺮﺳﺎﺯﻱ ﻭ ﻣﻌﻤﺎﺭﻱ ﺧﺎﺹ
ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﺍﺳﺖ.

ﻧﻤﺎﻳﺸﮕﺎﻩ ﺁﺛﺎﺭ ﻧﻘﺎﺷﻰ ﺑﺰﺭﮔﻤﻬﺮ ﻭﺧﺸﻮﺭﻯ

ﺩﺭ ﺳﻴﺘﻰ ﺁﺭﺕ ﮔﺎﻟﺮﻯ
ﺩﺭ ﺷﻬﺮ ﻭﻥ ﻧﺎﻳﺰ
ﺷﻨﺒﻪ  28ﺟﻮﻻﻯ 2007
ﺑﺮﺍﻯ ﺁﮔﺎﻫﻰ ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺑﺎ ﺗﻠﻔﻦ

City Art Gallery

818-997-8300
ﺗﻤﺎﺱ ﺑﮕﻴﺮﻳﺪ

ﺩﺭ ﺑﻌﻀﻰ ﺍﺯ ﺧﻴﻠﻪ ﻫﺎ ﺑﺰﺭﮔﺘﺮﻫﺎ ﺧﺎﻃﺮﺍﺕ ﺍﻓﺘﺨﺎﺭ ﺁﻓﺮﻳﻦ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﻫﺎ ﺭﺍ ﺗﻌﺮﻳﻒ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﻮﭼﻜﺘﺮﻫﺎ
ﭘﻨﺪ ﻭ ﺍﻧﺪﺭﺯ ﻣﻰ ﺩﻫﻨﺪ ﻭﺩﺭ ﺑﺮﺧﻰ ﺍﺯ ﺧﻴﻠﻪ ﻫﺎ ﺍﻧﺪﻳﺸﻤﻨﺪﺍﻧﻰ ﻛﻪ ﺩﺭ ﭘﻴﺮﺳﺒﺰ ﺣﻀﻮﺭ ﺩﺍﺭﻧﺪ ﺩﺭ ﻣﻮﺿﻮﻉ ﻫﺎﻯ
ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ،ﺍﺟﺘﻤﺎﻋﻰ ﻭ ﻋﻠﻤﻰ ﺳﺨﻨﺮﺍﻧﻰ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ ﻭ ﺑﻪ ﻛﺎﺭﮔﻴﺮﻯ ﺁﻣﻮﺯﺵ ﻫﺎﻯ ﭘﻴﺎﻣﺒﺮ ﺍﻳﺮﺍﻧﻰ ﺍﺷﻮ
ﺯﺭﺗﺸﺖ ﺭﺍ ﺩﺭ ﺯﻧﺪﮔﻰ ﺳﻔﺎﺭﺵ ﻣﻰ ﻛﻨﻨﺪ.
ﺩﺭ ﺑﺮﺧﻰ ﺩﻳﮕﺮ ﺍﺯ ﺧﻴﻠﻪ ﻫﺎ ﺍَﺭﺑﻮﻧﻪ )ﺩﻑ( ﺯﺩﻥ ﻭ ﺷﺎﺩﻯ ﻛﺮﺩﻥ ﺗﺎ ﭘﺎﺳﻰ ﺍﺯ ﺷﺐ ﺍﺩﺍﻣﻪ ﻣﻰ ﻳﺎﺑﺪ.
ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﺩﺭ ﻭﺳﻌﺘﻲ ﻣﻌﺎﺩﻝ  1/6ﻫﻜﺘﺎﺭ ﻭ ﺩﺭ ﭼﻬﺎﺭ ﻣﺤﻠﻪ ﻱ ﺧﺎﻧﻪ ﺑﺮ ،ﻛﺸﻪ ﺳﺮ ،ﺍﺳﺪﻣﺤﻠﻪ ﻭ ﻣﺴﺠﺪﺑﺮ
ﺷﻜﻞ ﮔﺮﻓﺘﻪ ﺍﺳﺖ .ﺩﺍﺭﺍﻱ ﺑﺎﺯﺍﺭﻱ ﺩﺭ ﭼﻬﺎﺭ ﻃﺒﻘﻪ ﻣﻲ ﺑﺎﺷﺪ ﻛﻪ ﻫﺮ ﭼﻬﺎﺭ ﻣﺤﻠﻪ ﺑﻄﻮﺭ ﻣﺴﺘﻘﻞ ﺑﻪ ﺑﺎﻓﺖ ﺑﺎﺯﺍﺭ
ﺷﻬﺮ ﺍﺭﺗﺒﺎﻁ ﺑﻲ ﻭﺍﺳﻄﻪ ﺩﺍﺭﻧﺪ .ﺩﺭ ﺣﺎﻝ ﺣﺎﺿﺮ ﺩﺭ ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﺑﻴﺶ ﺍﺯ  350ﻭﺍﺣﺪ ﻣﺴﻜﻮﻧﻲ ﻭﺟﻮﺩ ﺩﺍﺭﺩ ﻛﻪ ﺩﺭ
ﮔﺬﺷﺘﻪ )ﺣﺪﻭﺩ ﺻﺪ ﺳﺎﻝ ﭘﻴﺶ( ،ﺍﻳﻦ ﺗﻌﺪﺍﺩ ﺑﻪ  600ﻭﺍﺣﺪ ﺑﺎﻟﻎ ﻣﻲ ﮔﺮﺩﻳﺪﻩ ﺍﺳﺖ .ﺑﻴﺸﺘﺮ ﺧﺎﻧﻪ ﻫﺎﻯ ﺷﻬﺮ ﺑﺎ
ﺁﺟﺮﻛﺎﺭﻯ ﻫﺎﻯ ﺯﺭﺩ ﺭﻧﮓ ﻭ ﺯﻳﺒﺎ ﺳﺎﺧﺘﻪ ﺷﺪﻩ ﻛﻪ ﺩﺭ ﻫﻨﮕﺎﻡ ﻣﻪ ﺍﻳﻦ ﺳﺎﺧﺘﻤﺎﻥ ﻫﺎ ﻧﻤﺎﻳﺎﻥ ﻣﻰ ﻧﻤﺎﻳﻨﺪ ﻣﻌﻤﺎﺭﻯ
ﻛﻮﻫﺴﺘﺎﻧﻰ ﺷﻬﺮ ﺯﻳﺒﺎﻯ ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﺩﺭ ﺟﻬﺎﻥ ﺑﻰ ﻧﻈﻴﺮ ﺍﺳﺖ ﺑﻄﻮﺭﻯ ﻛﻪ ﺣﻴﺎﻁ ﺧﺎﻧﻪ ﺷﻤﺎ ﺩﺭ ﺍﺻﻞ ﭘﺸﺖ ﺑﺎﻡ ﺧﺎﻧﻪ
ﻫﻤﺴﺎﻳﻪ ﺗﺎﻥ ﻣﻰ ﺑﺎﺷﺪ .ﺟﻤﻌﻴﺖ ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﻃﻲ  60ﺳﺎﻝ ﮔﺬﺷﺘﻪ ﺍﺯ ﺣﺪﻭﺩ  3500ﻧﻔﺮ ﺑﻪ  900ﻧﻔﺮ ﻛﺎﻫﺶ ﻳﺎﻓﺘﻪ
ﺍﺳﺖ .ﺍﻳﻦ ﺍﻣﺮ ﻧﺸﺎﻧﻪ ﺳﻴﺮ ﻧﺰﻭﻟﻲ ﺗﺎﺭﻳﺦ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﻛﻬﻦ ﺍﺳﺖ.
ﺩﺭ ﺩﻩ ﻫﺎﻯ ﺍﺧﻴﺮ ﻭ ﺑﻪ ﺩﻻﻳﻞ ﮔﻮﻧﺎﮔﻮﻥ ﻫﻮﻳﺖ ﺗﺎﺭﻳﺨﻰ ﻓﺮﻫﻨﮕﻰ ﻭ ﺯﻳﺴﺖ ﻣﺤﻴﻄﻰ ﺍﻳﻦ ﻣﺠﻤﻮﻋﻪ ﻧﺎﺩﺭ
ﻣﺨﺪﻭﺵ ﺷﺪﻩ ﺍﺳﺖ ﻭ ﻭﺿﻌﻴﺖ ﻓﻌﻠﻰ ﺍﻳﻦ ﺑﺎﻓﺖ ﺑﺎﺍﺭﺯﺵ ﺩﺭ ﺷﺄﻥ ﺷﻬﺮﺕ ﻗﺒﻞ ﻧﻤﻰ ﺑﺎﺷﺪ.
ﺑﺎ ﺍﻳﻦ ﻫﻤﻪ ﺷﻬﺮﺕ ﻭ ﻣﺤﺒﻮﺑﻴﺖ ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﺩﺭ ﻣﻴﺎﻥ ﭘﻨﺞ ﺷﻬﺮ ـ ﺭﻭﺳﺘﺎﻱ ﺷﮕﻔﺖ ﺍﻧﮕﻴﺰ )ﺍﺑﻴﺎﻧﻪ ،ﻛﻨﺪﻭﺍﻥ ،ﻣﻴﻤﻨﺪ
ﻭ ﺳﺮﺳﻴﺪ ﺁﻗﺎ( ﺯﺑﺎﻥ ﺯﺩ ﺧﺎﺹ ﻭ ﻋﺎﻡ ﺍﺳﺖ .ﺷﺎﻳﺪ ﺳﺎﻟﻴﺎﻧﻪ ﭼﻨﺪ ﻫﺰﺍﺭ ﻧﻔﺮ ﻣﺴﺎﻓﺮ ﺍﺯ ﺍﻳﻦ ﺷﻬﺮ ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﻭ ﻣﻨﺎﻇﺮ
ﺗﺎﺭﻳﺨﻲ ﻭ ﻃﺒﻴﻌﻲ ﺁﻥ ﺩﻳﺪﻥ ﻣﻲ ﻛﻨﻨﺪ.
ﺗﻤﺎﻣﻲ ﻣﺴﺎﻓﺮﺍﻧﻲ ﻛﻪ ﻋﻼﻗﻪ ﻣﻨﺪ ﺑﻪ ﺍﺳﺘﻔﺎﺩﻩ ﺍﺯ ﻣﻨﺎﻇﺮ ﻃﺒﻴﻌﻲ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﺩﺭ ﺳﻪ ﻓﺼﻞ ﺑﻬﺎﺭ ،ﭘﺎﺋﻴﺰ ﻭ ﺯﻣﺴﺘﺎﻥ ﻣﻲ
ﺗﻮﺍﻧﻨﺪ ﺷﺎﻫﺪ ﻣﻨﺎﻇﺮﻱ ﺑﺪﻳﻊ ﺍﺯ ﻃﺒﻴﻌﺖ ﺑﺎﺷﻨﺪ .ﺁﻧﺎﻥ ﻛﻪ ﺟﻮﻳﺎﻱ ﻓﻀﺎﺋﻲ ﺁﺭﺍﻡ ،ﺳﺎﻛﺖ ﻭ ﺧﻠﻮﺕ ﻫﺴﺘﻨﺪ ﻧﻴﺰ ﺩﺭ
ﺍﻳﻦ ﺳﻪ ﻓﺼﻞ ﻣﺎﺳﻮﻟﻪ ﺭﺍ ﺑﺴﻴﺎﺭ ﻣﻨﺎﺳﺐ ﺧﻮﺍﻫﻨﺪ ﻳﺎﻓﺖ.
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Ahura Mazda [Wise Lord] is the Zarathushtrian God.
Zarathushtrians believe in Good Thoughts, Good Words and Good Deeds.
Asho Zarathushtra Spitaman is our prophet and teacher.
The Zarathushtrian sacred text is called the Avesta. The ﬁve Gathas in the Avesta are the very divinely
inspired words of Asho Zarathushtra, the holiest of the holies. The Zarathushtrian religion is the oldest
monotheistic religion in the world, dating back to the fourth millennium. According to Zarathushtra
there is only one God. True Zoroastrians follow the path of Asha [Righteousness]. Our religion teaches us
to respect these four elements; Water, Fire, Air and Earth. Zarathushtra says that the divine is present
within each one of us and in all things. This divine ﬂame should not be contaminated, but sustained by
good thoughts, good words and good deeds. In the Avestan text Yasna 17.11, Zarathushtra expresses his
beautiful thought by speaking of the ﬁre in all things, the ﬁre within each one of us. If the divine is present
in all of us, then one must accept that Humans are divine. In fact all beings with life are a divine creation
of the creator. Zarathushtra is the ﬁrst person to advocate freedom of choice; in the Gathas it is stated that
Ahura Mazda made us such. This is why Zarathushtra is known to be the father of free will.
‘Zoroastrianism is the oldest of the revealed world religions, and it has probably had more inﬂuence on
mankind, directly and indirectly, than any other single faith.’- Mary Boyce, Zoroastrians: Their Religious
Beliefs and Practices (London: Routledge and Kegan Paul, 1979, p. 1)
‘Zoroaster was thus the ﬁrst to teach the doctrines of an individual judgment, Heaven and Hell, the future
resurrection of the body, the general Last Judgment, and life everlasting for the reunited soul and body.
These doctrines were to become familiar articles of faith to much of mankind, through borrowing by Judaism, Christianity and Islam; yet it is in Zoroastrianism itself that they have their fullest logical coherence.’ - Mary Boyce, Op. Cit. (p. 29)
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“Arash… Bobak… Ashkan…” The
names of Persian graduates echo
through the walls of the stadium.
You can see the tears of joy in the
eyes of loved ones as they eagerly
await to present their graduate with
ﬂowers and balloons as a token of
gratitude for the student’s hard work.
Both parents and their children have
sacriﬁced a lot towards this process
of providing the young adult a higher
level of education. Naturally, parents
are hard at work in order to enable
what they believe to be the best for
their children, yet it is only with their
child’s determination and academic
successes that they proudly wear
the cap and gown, and stand among
the other graduates at such a time of
commencement.
I remember as a friend of mine immigrated to the United States due to
political changes in Iran. Soon after
adjusting to the foreign American
lifestyle, he chose to place himself in
a highly competitive school-centered
environment. Today, it was his name
pronounced through the speakers of a
very prestigious Ivy League University as he graduated with a doctorate
degree in Medicine. Statistics have
proven, and continue to show, a high
percentage of Iranian immigrants
holding an advanced degree
(i.e.
doctors, lawyer, engineers). This
percentage is remarkably high in
comparison to other immigrants or
even natural Americans themselves.
Perhaps this is due to their civilized
Persian roots and heritage. The Per-

sian heritage, characterized by Arian
descent, resembles some of the greatest
warriors and ultimate leaders who promoted the ideology of good thoughts,
good words and good deeds. Our Prophet, Zoroaster, speaks of the same ideals.
Zoroaster wrote in The Gathas,which
is the only part of the Avesta in which
he wrote, of the importance of nourishing and the signiﬁcance of training the
mind. Thus, we must all stand proud
of the young adults of this generation
as they too have followed the thoughts
of Zoroaster and have found it vital to
educate and provide for their minds.
We must protect our rich Persian heritage with our customs and beliefs. By
choosing Persian names for our children and continuing the study of Iranian
languages, Iranian history, and Iranian
holidays we can still offer a Persian
lifestyle for the next Persian-American generation and the generations to
follow. We must protect our name,
our thoughts and our ideals. God bless
those who have sacriﬁced and those
whom have struggled to keep their Persian roots. We must all do the same and
together we can hold our Persian ideals
to an intangible, higher esteem.
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Women in Ancient Iran
through Achaemenian Times
By Dina G. McIntyre.
We do not have extensive direct evidence,
from Iranian sources, of what life was like
in ancient Iran, in large part because of
destructive major invasions that occurred
around 331 BC and 647 AD. Most of the
information we now have was written by
those who were the enemies of Iran, and
thus are slanted by their own cultural and
political biases. But some ancient Iranian
texts do remain, which have now been
supplemented by archeological evidence,
from which we can glean bits and pieces
of what life was like for ancient Iranian
women through Achaemenian times.

– attributes of Ahura Mazda – which Zarathushtra thought his daughter capable of
attaining, along with all the living.
On this same occasion, he gave the following advice to all the brides and grooms
who were then getting married: “Let each
of you try to win the other with [asha]…..”
Y53.5. The meaning of “asha” includes
the truths of mind and spirit -- all that is
true, good, beneﬁcent, (generous), and
right. This is great advice for any relationship. But it tells us that in Zarathushtra’s view, the marriage relationship is not
one of domination / subservience, but of

The earliest textual evidence comes from
the Gathas of Zarathushtra, which many
scholars believe were composed around
1,100 BC or earlier. The Gathas demonstrate a happy equality between men and
women in religious and personal relationships, as do other Avestan texts written a
few centuries later. Zarathushtra named
his daughter Pouruchista which means “full
of illumined thought”; -- this from a man
who considered good mind (vohu mano)
to be a divine attribute. On her wedding
day, he advised her “Do thou persevere,
Pouruchista ….. To thee shall He grant the
ﬁrm foundation of good thinking and the
alliance of truth [asha] and of wisdom…”
Y53.3 (Insler translation throughout). According to Zarathushtra, “good thinking”
“truth” and “wisdom” are divine attributes

partnership, with each spouse making the
same effort to win the love and respect of
the other with truth, goodness, generosity,
and what’s right.
The later Yasnas are full of instances in
which men and women are speciﬁcally
mentioned together. An early Zoroastrian
prayer starts with the words “Those men
and women, both do we revere, whose every act of worship is alive with asha…”
(I.J.S. Taraporewala translation). In an age
when men worshipped gods by slaughtering animals (and possibly each other) in
stone temples, Zarathushtra introduced
the idea of men and women worshipping
God -- side by side -- in the temple of life,
by infusing His divine qualities into each
thought, word and action.
In those ancient times (though sadly not
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today), this equality of men and women in
religion, extended even to the ritual. The
Visparad mentions “... the saints of the
ritual, male and female.” (Visparad 1.3;
Mills translation in Sacred Books of the
East, Vol. 31, page 335). And a much later text (the Aerpatastan and Nirangistan,
as translated by S.J. Bulsara), speaks of
women priests, indicating that when it
was necessary for a priest to travel, such
priestly duties were allocated between
men and women priests (not necessarily
husband and wife) in a way that harmonized with family responsibilities, so that
neither priestly duties nor family responsibilities should suffer. The text states that
as between two priests who are married to
each other, if both have control over property and can manage wealth, then either
one can travel to perform priestly duties.
If only the man has control over property
and can manage wealth, then the woman
priest should travel to perform priestly duties. And if only the woman has control
over property and can manage wealth,
then the man priest should travel to perform priestly duties (pages 17 -- 18) -- indicating not only that women were priests,
but that they had independent control over
property, even after marriage. This text
(written by Zoroastrian priests) also insists on a non-Zoroastrian woman’s right
to practice her own religion without legal
or physical persecution. It states that if a
man converts to the Good Religion (the
name Zoroastrians called their religion in
the ancient world because of its emphasis
on goodness), he should not force his wife
to convert. He is not permitted to strike
her, or stop supporting her, nor does she
pass from the condition of being his wife,
because she refuses to convert (page 40).
Regrettably, it also suggests that the newly
converted Zoroastrian husband should not
sleep with his non-Zoroastrian wife (surely
a subtle, but unworthy, effort to persuade
the wife to convert!). Whether this suggestion was followed by such husbands,
the text does not say.
This equality in personal relationships and
religion, extended to governance as well.
The Haptanghaiti, (a text close in time to
the Gathas), prays: “..... May a good ruler,
man or woman, thus assume rule over
us.....” Y41.2 (Humbach translation), indicating that in those ancient times, it was
taken for granted that women could not
only rule over tribes or nations in their own
right (“...man or woman...”), but could be
good, respected, rulers as well.
In the early 1900s, an archeological dig in
Persepolis, the palace of Darius the Great,
discovered hundreds of clay tablets (now
known as the Persepolis Fortiﬁcation Tablets) some of which are discussed in Brosius, The Women of Ancient Persia, 559
-- 331 B.C. These tablets included payroll
records which showed that the numbers
of male and female workers were “well
balanced” (Brosius, page 182). Women
were employed as both workers and supervisors, received the same rate of pay
in wine, beer, grain or silver, as their male
colleagues (pages 182, 153 -- 160), and
received additional pay as mothers -- unfortunately with preferential treatment by
one (but not all) employer, for a mother of
boys (page 172, 178, 182). These tablets
also show that women owned, and had full
control over, their own estates throughout
the empire, were involved in the manage-

ment and administration of these estates,
disposed of their rents and income, employed work forces, paid taxes, and enjoyed economic independence. They had
their own personal seals, and issued orders
in the form of letters under seal, to various
administrators (page 180). They had the
legal right to act independently from their
husbands (page 197), and participated in
public feasts and in the social life of the
Court (page 96).
Moving along to a few hundred years after Alexander’s invasion, Moulton, in his
work “Early Zoroastrianism” (Lectures
delivered at Oxford and at London, 1912)
mentions the report of a foreign diplomat
Tchang K’ien, who wrote in 128 BC that
in Khorassan and Bactria he found two
classes of population, the nomads, and the
“unwarlike”. The “unwarlike” in Bactria
who were agriculturalists, he describes
as follows: “…there is no supreme ruler,
each city and town electing its own chief.
They pay great deference to their women,
the husbands being guided by them in
their decisions.” And Moulton concludes
“…the agricultural population, dwelling
among the nomads, reﬂects the features of
the Gathas sufﬁciently well.” (page 85).
The freedom which women enjoyed in
ancient Iran, is also depicted in the Shah
Nameh where for example, Gordafried,
the daughter of a garrison commander
was described as “well versed and unrivalled in the arts of warfare.” When
Sohrab laid siege to her father’s garrison,
she challenged Sohrab to single combat,
during which the tip of his lance caught
her helmet, and her long hair streamed out
as she rode, causing Sohrab to exclaim in
astonishment: “If the women of Iran are
so valiant, what must their men be like!”
Similarly, Rustom’s daughter, Banoogoshasb, was described (by her husband) as
a knight in her own right. It is interesting that these legendary stories of women
warriors are echoed factually in the Cambridge History of Iran which mentions that
the women warriors of a Persian satrap,
were introduced to Alexander at a banquet
in Ecbatana (Vol. II, page 484). There is
even mention (in the CHI) of a woman admiral in Achemenian times, but I cannot at
this time ﬁnd a page reference for it.
In conclusion, it would be simplistic (and
possibly inaccurate) to state that there were
no differences at all between the treatment of men and women in ancient Iran.
Unbiased evidence of life in ancient Iran
is sparse. But what little remains to us,
establishes that women were regarded as
capable and respected equals -- an equality that in some ways is unequalled even
today in the United States (for example,
in matters of equal pay, the glass ceiling,
as well as women rulers and priests). This
evidence establishes that ancient Iranian
women enjoyed an unusual degree of legal
and social equality and freedom in making
their life choices -- in worship, in entering
the priesthood, in marriage, in owning and
managing property, in ruling kingdoms, in
earning livelihoods in the workplace, and
even in warfare.
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WORLD NEWS

10,000 Years of Iran’s Culture and Civilization
exhibition opens at the NMI
The exhibition ‘10,000 Years of Iran’s Culture and Civilization’ opened at the National
Museum of Iran (NMI) on May 28 in Tehran. The opening ceremony was attended by the
Director of Cultural Heritage, Tourism and Handicrafts Organization (CHTHO), Esfandiar Rahim-Mashaii, NMI director Mohammadreza Kargar and a group of ambassadors
and cultural ﬁgures.
Speaking at the opening ceremony, Kargar said that a collection of 150 historical artworks
discovered during recent excavations have been put on display for the ﬁrst time. Kargar
also gave a brief report on the National Museum’s recent activities including its exhibits
in Japan (‘Glory of Persia’) and Mexico (‘Iran, a Symbol of Paradise’). He announced
that an exhibition of Safavid artworks will open at the Louvre in October 2007.
The banner of Shahdad and a golden tablet of Darius are among the pieces on display.
The exhibit will continue for a month

Religious historians explore Zoroastrianism,
the ancient Iranian religion at May 11 conference
According to most estimates, there are more than seven million adherents to Zoroastrianism in the world today, and yet this minority religion continues to be of great interest
to historians of religion. Most experts consider the oldest Zoroastrian texts to have been
composed some time between 2100 and 1700 BC. Zoroastrianism played a powerful role
in the Persian empire of Cyrus, Darius and Xerxes, from 550 to 330 BC, and inﬂuenced
the development of Judaism, Christianity, Islam, Manichaeanism and other religions.
‘Recent Research on Religion in Ancient Iran’, organized by Bruce Lincoln, brought
some of the world’s leading experts to Swift Hall at the Divinity School, University of
Chicago, on Friday, May 11. The conference featured three papers.
One of the leading translators of early Iranian religious literature, Jean Kellens, professor of Indo-Iranian languages and religions at the Collège de France, discussed his work
when he presented ‘Liturgy and the Dialectic of Souls’. Examining hymns from the
Avesta, a collection of the oldest Zoroastrian sacred texts, Kellens focused on one of the
more unique features of Zoroastrian thought - the soul. ‘The soul is a very complicated
entity,’ said Lincoln, the Caroline E. Haskell Professor of the History of Religions in the
Divinity School and the organizer of a Divinity School conference on this religion of ancient Iran. ‘Zoroastrians theorize a great many spiritual components of the person, each
one describing a different aspect of the self, and none precisely corresponding to the one
rather simple but mysterious entity we call “the soul”.’
Another scholar, Clarisse Herrenschmidt of France’s Centre national de la recherche
scientiﬁque, presented a paper that focused on the Zoroastrianism of Cyrus the Great and
Xerxes. In her presentation, titled ‘Considerations on the Inscriptions of Artaxerxes II’,
Herrenschmidt focused on a watershed religious reform. During the reign of Artaxerxes,
from 404 to 358 BC, two new gods were introduced, Mithra, a god of legal issues, and
Anahita, a fertility goddess. Herrenschmidt explored the context and motivation for this
choice. ‘Why were these new gods added?’ said Lincoln. ‘And what did it reﬂect of the
politics of the time?’
Lincoln also delivered a paper that focused on Zoroastrianism under the Sassanian empire (226 to 651 A.D.), which followed the Arab conquest. In ‘Anomaly, Science, and
Religion: Treatment of the Planets in Medieval Zoroastrianism’, Lincoln, who has examined texts in the Middle Persian language Pahlavi, explored the way the Zoroastrians
during that time responded to cosmological questions that stood at the border of science
and religion.
‘In Europe in the 16th and 17th centuries, information regarding the peculiarities of planetary motion led Copernicus, Kepler and Galileo to challenge orthodox notions regarding the nature of the cosmos,’ Lincoln said. ‘More than a millennium earlier, the same
date stimulated heated discussion in Sassanian Iran. Instead of pitting “scientiﬁc reason”
against “religious faith”, however, Sassanian intellectuals adapted existing beliefs to account for this new information, thereby avoiding a crisis in regard to the very foundation
of knowledge.’ Lincoln’s paper explored how and why this idea was possible.
Though the conference’s papers are from disparate periods and have widely varying
subjects, Lincoln sees a connective theme. ‘We’re all concerned with the way in which
religious sensibilities have inﬂuenced other aspects of ancient Iran - whether it’s politics,
culture, psychology, astronomy or astrology.’
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Persepolis is a winner at Cannes
An animated movie about a girl’s coming-of-age in
post-Revolution Tehran has just won the coveted
Jury Prize at the Cannes Film Festival. Persepolis,
Marjane Satrapi’s adaptation of her graphic novels
(of the same name), apparently left jury president
Stephen Frears in tears, and is creating quite a buzz
in industry circles.
Satrapi, whose story is autobiographical, was nine
years old when the Islamic Revolution transformed
her native Tehran. Persepolis is the painful but often humorous account of her childhood. Brought
up by her parents to be independent and inquisitive, the young Marjane watched as her world
changed under the new regime. She maintained an independent voice, buying Abba, Bee
Gees and Iron Maiden records proudly, until her parents decided to send her, at age 14,
to Vienna.
Later Satrapi returned to Iran to be with her family. She entered art school and even married. At 24 she left again, and today she lives in France, having accepted that she cannot
be in her home country. Hence the movie’s initial release in French, with voices provided
by Catherine Deneuve and her daughter Chiara Mastrioanni.
Persepolis, co-directed with fellow illustrator Vincent Paronnaud, is animated predominantly in simple black-and-white drawings, with a rock ‘n’roll soundtrack of classics
like ‘Eye of the Tiger’. It has just been released in France (at Cannes) and is soon to
hit Belgian theaters. The US release by Sony Pictures Classics is pending dubbing into
English.
‘I observe with some sadness,’ says Satrapi of the ﬁlm’s release, ‘that ﬁve years after
publishing my book Persepolis, my country is still, indeed more than ever, in the spotlight. Persepolis has become not just about me telling my story. It is universal, immediate
and necessary.’

Tajikistan seeks the return of Oxus Treasure
Once again the British Museum in London is being asked to return artifacts to their
country of origin. In addition to the dispute over the Elgin Marbles taken from the Greek
Acropolis, the Museum is now being asked by the president of Tajikistan to return a collection of gold and silver objects taken from the north bank of the Oxus River 130 years
ago.
The so-called Oxus Treasure was excavated near the border of Afghanistan, and dates
back to the fourth and ﬁfth centuries BC in the ancient land of Bactria. It is said to be the
most signiﬁcant collection of Persian metalwork from the Achaemenid empire (550-330
BCE).
The collection found its way to Britain when, in 1877, bandits attacked merchants who
were traveling from Kabul to Peshawar. A British ofﬁcer stepped in and rescued the

Ancient fire temple discovered near Qom
Explorations by a team of archeologists on a hill near the Iranian city of Qom have revealed an ancient ﬁre temple. The unearthed
structure is thought to be 3,000 years old
and is believed to have been used by Zoroastrians as a place of worship.
Team leader Siamak Sarlak says the hilltop
where the discovery was made is also the
site of Qoli Darvish, believed to have been
the largest city from Iran’s Iron Age.

merchants, who then sold him a gold amulet. Further pieces, totaling 170, were sold in a
Rawalpindi bazaar to British administrators.
President Imamali Rakhmonov was visiting the site of the discovery in April and asked
ofﬁcials to look into the Treasure’s return. However, Davlatkhodja Dovdi, professor of
history at Tajikistan’s Institute of Archaeology, believes that, even though there is no
doubt it is of Tajik origin, there is no need for the Treasure to be returned.
The British Museum is waiting for a formal request from Tajikistan, but has stated that
their guiding principle (of presenting world culture to visitors) would dictate against the
collection being returned.
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KIDS CORNER

What are the Gathas?
• The Gathas are the hymns composed by the
Prophet Zarathushtra himself.

• The Gathas consist of 17 songs and 241 stanzas.
• The Gathas are very old. They may be as old as
4000 years!
• The Gathas are the only sacred part of the Avesta
(the Zoroastrian scripture) because they are
Prophet Zarathushtra‛s actual words.
From: www.zoroastriankids.com

The Zoroastrian Journal - Summer 2007

Prayers*
Fravarti:
This prayer is the declaration of the faith.
‘I am a worshiper of Mazda. I am a Zoroastrian worshiper of Mazda.
I praise good thoughts, good words, and good deeds. I praise the
good Mazda-worshiping religion given by Ahura Mazda to Asho
Zarathushtra, that of all religions that have come and are likely to
come, is the greatest, the best, the most excellent.’

Jokes, Riddles and Tongue Twisters Just for Kids
A man went to visit somebody in the hospital.
As he was walking out, he met a friend who asked the man who he
had been to the hospital to see.

What do the Gathas say?
• There is only one God, Ahura Mazda (the Wise Lord),
who has created the world.

The man who was leaving said to his friend:
‘Brothers and sisters, I have none,
This man’s father is my father’s son.’

• Everyone has the freedom to choose between good
and bad.
bad

Who did the man visit in the hospital?

• To make the world a better place, one should be righteous,
gain knowledge and protect the environment.

Q: What do you call a fairy that hasn’t taken a bath?
A: A Stinkerbell.

• Happiness comes to the person who gives happiness
to others.

Q: Why didn’t the hot dog star in the movies?
A: The rolls weren’t good enough.

• Zarathushtra‛s Divine Message is for everyone.

Q: Have you heard about the restaurant on the moon?
A: Great food, but no atmosphere.

From: www.zoroastriankids.com

Q: What kind of music do bunnies like?
A: Hip-Hop.

Activities:
Unscramble the following words:
Tahag:
Dogo
Vseaat
Nivied

__ __ __ __ __
__ __ __ __
__ __ __ __ __ __
__ __ __ __ __ __

Hint: you can ﬁnd the answers hidden in the article in this page. Search
for the bolded words.

Fill in the blanks
Gathas are hymns composed by ___________________.
_______ comes to the person who gives _____ to others.
The Gathas consist of ______ songs and _____ stanzas.
The Gathas are very _______.
Hint: to ﬁll out the words, read the article

Try these tongue twisters. Say these phrases seven times and as
fast as you can:
1.Unique New York
Toy Boat
She sells sea shells by the sea shore
2.Betty Botter had some butter,
‘But,’ she said, ‘this butter’s bitter.
If I bake this bitter butter,
It would make my batter bitter.
But a bit of better butter,
That would make my batter better.’
So she bought a bit of butter Better than her bitter butter.
And she baked it in her batter;
And the batter was not bitter.
So ’twas better Betty Botter
Bought a bit of better butter

GOOD THOUGHTS,
GOOD WORDS,
GOOD DEEDS
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YOUTH CAFE

Zendigi
Plagued by pointless political debates, repetitive music videos, and often unexciting
talk shows, Persian Satellite Television has not had much to offer millions of potential
young viewers until now. Every Monday night [11pm EST], hundreds and thousands of
young Persians have been tuning in to watch Zendigi, a show geared towards the new
second-generation audience.
Proclaiming itself to be the ‘most watched Persian Satellite Television show’, Zendigi
ﬁlls a void in Persian television and homes alike. The show focuses on arguments and
conversations usually held privately in Persian households. Zendigi succeeds in doing
what is rarely accomplished by other Persian TV shows: creating a sense of community
amongst its viewers, both young and old. Thanks largely to its charismatic and humorous host Tehran Ghasri, Zendigi is a very addictive and intuitive show.
As unique as his name, Tehran literally ‘makes’ the show. The entire show consists
of nothing more than Tehran answering phone calls, his personal rhetoric, and the occasional co-host. However, this simple equation adds up to some of the best times to
be had on Persian Satellite. More impressively is Tehran’s unique mix, being Black
American and Iranian, and his ability to read, write, and speak Farsi ﬂuently.
He relates to his viewers by constantly speaking in ‘Fenglisi’, a combination of Farsi
and English often spoken by young Iranian Americans who have been raised here in the
US. Use of this language helps young viewers not to feel alienated and bored, as they
so often do when watching other Persian shows. Testament to this fact is the number of
parents calling in to thank Tehran for helping them keep their kids interested and in tune
with Persian culture and community.
Though the formula remains the same for every show, each week there is a different
kind of ﬂare and excitement to be found. Zendigi starts with an introduction to the
show, rules for those who call in, his Persian word of the week, a Persian phrase of the
week, followed by a topic for discussion. As a special treat, Tehran interviews a ‘real’
celebrity every week, ranging from T.J. Houshmanzadeh to T.I. Topics include love,
education, sex, and money. And because the show manages to attract an audience consisting of both parents and kids, the discussions become not only interesting, but also a
means of building bridges between Iranian parents, most of whom have emigrated from
Iran, and ﬁrst or second generation youth born abroad.
The truth is everyone who tunes in can’t help but form an immediate connection with
Tehran. Parents love his sincerity, teenagers love his humor, kids love his energy, and
everyone admires his dedication to community and progress. For all the things that
Tehran does, he stays away from religion and politics. ‘The purpose of the show is to
unify not divide,’ says Tehran. ‘I just talk about real issues and make real observations,’
says the 24-year-old.
This article is just as much about Tehran the person as it is about Zendigi the show.
The two are indistinguishable, hence the show’s nickname, ‘The Tehran Show’. Tune
in Monday nights to Rangarang, or watch online at rangarangtv.com. If you’re on My
Space or Facebook, you can contact him by doing a keyword search for Tehran.

ZSC: The ‘S’ Stands for Sports
By Tehran Ghasri
Concepts of unity and camaraderie run rampant throughout the Zoroastrian community.
With events that constantly promote harmony, the ZSC is becoming a social pillar attracting old and young alike to come together in brotherhood. ZSC stands for the Zoroastrian
Sports Committee, a group of volunteers assembled to coordinate sporting events for the
Zoroastrian Community. Founded by Mr. Bijan Khosraviani and other Zoroastrian members in 1988, the ZSC serves as the original and ofﬁcial sports committee of FEZANA
(the Federation of Zoroastrian Associations of North America). The ﬁrst ZSC Games
were held in Los Angeles, California, in the summer of 1988 with less than 100 staff and
participants. Today the ZSC is responsible for several sporting events, culminating in last
summer’s 10th Zarathushti Games which boasted over 400 participants alone.
This Labor Day weekend, the ZSC will host the 5th Zarathushti Unity Cup Soccer Tournament, which is currently taking applications. ZSC events always serve as great places
to meet and greet others in the community. ‘The events keep getting bigger and bigger,’
says Treasurer Behnaz Dianat. This year’s soccer tournament alone is expecting hundreds of participants and spectators of all ages, arriving from all over the world. The
events themselves promote sportsmanship and a bigger sense of community. The goal is
to promote unity and friendly competition among Zoroastrians. By tradition, the ZSC is
reputed for making everyone feel welcome. I can attest to that, as this past summer was
my ﬁrst time attending a ZSC event. I felt so welcome that I accepted to serve on the ZSC
board. The Committee itself is comprised of a number of other dedicated volunteers.
For more information on the ZSC and how to donate or participate please visit www.
zatheletics.com.
See you in September for the 5th Zarathushti Unity Cup in beautiful Redondo Beach,
California!

College Roommates
By: Shahrooz Ash
Yesterday I went to visit two of my classmates, who live together on a college campus
in a two-bedroom apartment. Their names are Asha and Druj. When the two of them
ﬁrst met, they were under the impression that they were compatible in thoughts, words
and deeds. So they decided to become roommates. Unfortunately, once they got to
know each other in the same environment, they noticed that they were not compatible.
So, they can no longer co-exist together.
It is important for Asha to resolve this issue soon because Druj is preventing him from
reaching his goals in terms of his education. Asha is concerned because this may affect
him in a negative way.
Asha studies constantly to enhance his knowledge and wisdom, and his education comes
ﬁrst on his list of priorities. He is very eager to expand his good thoughts. Druj does
the opposite of what Asha does. He never wants to study, and as a consequence will
not develop good thoughts. Druj is always staying out late, drinking, inviting people to
the apartment for parties and playing loud music. If Asha is to achieve his best, in his
studies, then he needs peace and order in his environment.
Asha has a second issue with his roommate. When Asha’s friends and family are at the
apartment, Druj constantly uses rude language, and this kind of behavior makes Asha
and his guests feel uncomfortable. Druj chooses to use bad words, while Asha chooses
the opposite, good words.
The ﬁnal act which the two struggle over is this. Asha purchases sandwiches every
Saturday morning at wholesale prices from downtown. Then he takes the sandwiches
to homeless people every Sunday morning and feeds them. But Druj and his friends
eat over half the sandwiches every Saturday night, while they get drunk partying. Asha
is displeased because this kind of behavior reduces the number of sandwiches for the
homeless. Asha wants to help as many homeless people as possible. His commitment
to this good deed is always being resisted by his roommate Druj.
Asha and Druj do not agree in thoughts, words and deeds. Asha is always trying to
progress his mind, and he wants to increase his knowledge. He wants to expand his
wisdom because he believes wisdom radiates divine happiness to others and himself.
Druj on the other hand, has become Asha’s antagonist. Druj displays strange behavior,
makes wrong choices, and is becoming mentally regressive. In fact, he wants the destruction of everything that is important to Asha. Asha has realized Druj’s intentions.
Because of this, Asha is left with no other option than to declare his own resistance
against Druj. This means, Asha is forced to ﬁght Druj to the bitter end. And may the
best man win.
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Fereydoon
Moshiri
By : Mahzad Shahriyari

Imitation of life
By REM
Charades, pop skill,
Water hyacinth, named by a poet.
Imitation of life,
Like a koi in a frozen pond.
Like a goldﬁsh in a bowl.
I don’t want to hear you cry.
That’s sugarcane that tasted good.
That’s cinnamon, that’s Hollywood.
C’mon, c’mon no one can see you try.
You want the greatest thing

The greatest thing since bread came sliced.

You’ve got it all, you’ve got it sized.
Like a Friday fashion show teenager
Freezing in the corner
Trying to look like you don’t try.

Fereydoon Moshiri was born in August 1927 in Tehran, Iran. From an
early age, he was attracted to the arts,
especially literature.
Before he was a poet, Moshiri was a
journalist. This profession, which he
entered at the age of 15, acquainted
him with such inﬂuential ﬁgures as
Dehkhoda, Pourdavoud, and Mo’in.
In fact, it was interviewing these major ﬁgures of Persian literature that
enabled him, by 1956, to publish his
ﬁrst volume of poetry entitled Teshneye Toofan (Thirsting for the Storm).
The path Moshiri took was the ﬁnal
objective of the originators of free
style and poetry. He used rhymes in
a rational manner, combining them
with a new look at nature, objects
and persons around him, along with a
delicate feeling and sensation.
Moshiri married Eghbal Akhavaan, a
student of painting at the University
of Tehran - Faculty of Fine Arts, in
1954. They had two children, Bahaar
and Babak, who graduated respectively from Universities of Tehran
and Shahid Beheshti in Architecture.
In October 1997, Moshiri read many
of his best poems at a gathering at the
University of California, Berkeley.
He was a true writer, a researcher,
a great editor and columnist for the
poetry pages of many magazines and
newspapers.
Moshiri had been suffering from leukemia and renal failure for almost ﬁve
years and ﬁnally passed away in the
early hours of Tuesday, 24 October,
2000 in the Tehran-Clinic hospital.

Let not anger enslave me, Ahura Mazda
* Help me, Ahura Mazda, to bear with circumstances that provoke my anger.
* Give me patience and forbearance even under provocation.
* Let me forget offences committed by my neighbor against me.
* Teach me to forgive, as I would be forgiven.
* Enable me to take words of violence with equanimity.
* Let me not dwell upon the wrong done me.
* Let not harsh words of my opponent rankle in my heart.
* Let me disarm his anger by my affable disposition.
* Let me not be out of humor.
* Let me not wax wrath with anyone.
* Help me not to speak or do anything until the heat of my excitement is cooled and my
anger has subsided.
* Let the ﬁre of my anger be extinguished before it begins to burn.
* Help me to bridle my passion.
* Save me from the weakness of ill temper and help me to put a curb on it.
* Enable me to control my movements and let me always have a grip over myself.
* Keep me always in the best of tempers.
* Give me the calm repose of mind and a meek and mild spirit and a serene and unrufﬂed
temper, that I may master my anger, control it and conquer it and rule it, Ahura Mazda.

That’s sugarcane that tasted good.
That’s cinnamon, that’s Hollywood.
C’mon, c’mon no one can see you try.

I worship you

No one can see you cry.
That sugarcane that tasted good.

That freezing rain, that’s what you could.
C’mon, c’mon on no one can see you cry.

This sugarcane
This lemonade
This hurricane, I’m not afraid.
C’mon, c’mon no one can see you cry.
This lightning storm
This tidal wave
This avalanche, I’m not afraid.
C’mon, c’mon no one can see me cry.
That sugarcane that tasted good.

That’s who you are, that’s what you could.
C’mon, c’mon on no one can see you cry.

Forever With You
Being with you,
Near, far,
Starving or well-fed,
Free, captive,
Full of sorrow or joy,
The essence of my existence.
A moment spent without you,
May there never be!
To die for your glory,
By your side,
The purpose of my death.
The purpose of my life.
Being with you,
Always with you,
Existing for you,
The meaning of love.
The pathway of my fate.

I worship you in every religion that teaches your laws and praises your glory.
I worship you in every plant whose beauty reﬂects your beauty.
I worship you in every event which is caused by your goodness and kindness.
I worship you in every place where you dwell.
And I worship you in every man and woman who seeks to follow your way of
righteousness.

It’s Too Late
By Carole King
Stayed in bed all morning just to pass the time
There’s something wrong here, there can be no denying
One of us is changing, or maybe we’ve stopped trying
And it’s too late, baby, now it’s too late
Though we really did try to make it
Something inside has died and I can’t hide
And I just can’t fake it
It used to be so easy living here with you
You were light and breezy and I knew just what to do
Now you look so unhappy, and I feel like a fool
And it’s too late, baby, now it’s too late
Though we really did try to make it
Something inside has died and I can’t hide
And I just can’t fake it
There’ll be good times again for me and you
But we just can’t stay together, don't you feel it too
Still I’m glad for what we had, and how I once loved you
But it’s too late, baby, it’s too late
Though we really did try to make it
Something inside has died and I can’t hide

GOOD THOUGHTS,
GOOD WORDS,
GOOD DEEDS
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GATHA SECTION

The Concept of Asha
in Zoroastrianism
(Part III)

By Behram Deboo
In this section, we will summarize the idea
of Asha promulgated by Zarathushtra.
Asha is interwoven with the whole universe and every thing that exists therein in
any form or shape. The age of our planet,
we are told by scientists, could well be
over four to six billion years. With one
glance at a dimly lit sky, we are overwhelmed with the enormity of its galaxies,
stars and celestial bodies. In our attempts
to visualize time and space, we seek to understand ourselves... our origin... our role
in this stupendous universe and what the
future holds for us.
Before we could be as we are today, we
had to undergo cosmic, physical and social evolutions. This evolutionary process
accords with the divine and physical order that is Asha. With Spenta Mainyu (the
creative progressive intellect) and Asha,
creation has come into existence. Ahura
Mazda’s Vohu Manah is a cosmic blueprint for Asha. On the human level, Zarathushtra tells us to realize Asha through
Vohu Manah. Through these two aspects,
we discover our humanity that separates
us from divinity.
Zarathushtra, Asha and Community
Zarathushtra had a vision of bringing
physical, mental and spiritual happiness to
humanity. He explicitly tells us his vision
in Gathas. We ﬁnd that in Y 43 of the Ushtavaiti Gatha, the Gatha of illumination
and happiness.
‘Ushta ahmai yahmai ushta kahmai chit’
means ‘radiant happiness to him/her who
provides radiant happiness to any one.’
Ahura Mazda grants happiness to such a
person (Y 43.1). So we cannot be happy
unless others are happy.
We see in Y 43.2, in the same manner, all
blessings will come to a man who strives
for enlightenment and leads others into the
blessed realm. May his knowledge grow
every day throughout his long, joyous life
with the most creative intellect (Spenishta
Mainyu). Mazda created the superb wisdom of Vohu Manah (good mind) through
Spenishta Mainyu and by means of Asha.
In Y 43.3, Zarathushtra further afﬁrms that,
indeed, the man who teaches us the straight
path to harmonious happiness will attain
much sought goodness in this physical
life on this earth as well as in the spiritual
life... in the realms of truth (Asha) which
is also the abode of Ahura Mazda. Such a
sincere, noble devotee, O Mazda, becomes
one with You. It means spiritual ecstasy
where one becomes like Mazda in spirit.
Zarathushtra prays to Mazda to come with
His creative intelligence, power and good
mind so that through their actions the living worlds will advance into righteousness
(Gathas, Our Guide, by Dr A. Jafarey).
During the time of Zarathushtra, there were
many kings, lords and rulers. He believed
that a community could not live happily
if political and social injustice prevailed.

For this reason, Zarathushtra wanted these
rulers to be the followers of Asha. This
holds true in this modern era also. The past
and present history of many people in the
world is full of social injustice, agony and
suffering. After the last world war, there
was a feeling that we would learn from the
senseless destruction of life and properties, endless pain and misery, to cope with
strife and bring forth a peaceful solution.
Yet, this has not happened. For that reason, the world needs Zarathushtra’s teachings more now than ever. He exhorts us
to follow the path of truth, cultivate good
mind and choose the creative intellect
to establish an ideal society (haurvatat)
where personal character, integrity of
businesses, right thinking of politicians,
honesty of public ofﬁcials, and truthfulness of clergy play a vital role in achieving
that goal. This leads to the idea of ethics
where Asha becomes personal and public
righteousness. It would be proper to quote
Y 48.5 – ‘May good rulers and not evil
rulers, rule over us with actions of good
understanding and serenity. Giving health
and happiness in life is the best for a man
who works for the living world in order
to increase the splendor’ (Dr A. Jafarey).
What a wonderful idea!
In this world, there has been violence in
the past and present. Just as Zarathushtra
addressed it then, it could be done today
also. With regards to violence, Zarathushtra says in Y 48.7, ‘Put down fury, check
violence, you who wish to strengthen the
promotion of good mind through righteousness (Asha), because a progressive
man is associated with this. God, his associates are in Your abode’ (Dr A. Jafarey).
It means that people who promote this living world into a joyous place to live are
rewarded the domain of Ahura Mazda. I
would like to illustrate the example of
Asha that Cyrus the Great and Darius used
in their inscriptions, the former on the cylinder which is considered the First Charter
of Human Rights and the latter at the Behishtun and Naqshe Rustom.
Here is what Cyrus says:
‘Now that I put the crown of the kingdom
of Iran, Babylon, and the nations of the
four directions on the head with the help of
Mazda, I announce that I will respect the
traditions, customs and religions of the nations of my empire and never let any of my
governors and subordinates look down on
or insult them while I am alive [it indicates
secularism and a form of Republic Democracy under a monarch]. From now on,
till [Ahura] Mazda grants me the kingdom
favor, I will impose my monarchy on no
nation. Each is free to accept it, and if any
one of them rejects it, I never resolve on
war to reign. While I am the king of Iran,
Babylon, and the nations of the four directions, I never let anyone oppress any others [that is what a part of Yatha Ahu Vairyo
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prayer says], and if it occurs, I will take his or her right back and penalize the oppressor.
‘And while I am the monarch, I will never let anyone take possession of movable and landed properties of the others by force or without compensation. While I am alive, I prevent
unpaid, forced labor. Today, I announce that everyone is free to choose a religion [freedom
of religion]. People are free to live in all regions [freedom of mobility] and take up a job
provided [freedom of choice to follow a profession] that they never violate other’s rights.
‘No one could be penalized for his or her relatives’ faults. I prevent slavery and my governors and subordinates are obliged to prohibit exchanging men and women as slaves
within their own ruling domains. Such traditions should be exterminated the world over
[no slavery; thus Cyrus abolishes the system of slavery where human beings were exploited by other kings of that time].
‘I implore to [Ahura] Mazda to make me succeed in fulﬁlling my obligations
to the nations of Iran [Persia], Babylon, and the ones of the four directions.’
Moreover he ordered his troops not to loot, rape or destroy property and issued severe punishment for disobeying the order. Cyrus was, indeed, a follower of Asha and a true Zoroastrian.
Darius in the Zoroastrian spirit says: ‘I am not a Lie-follower; I was not a doer of wrong
- neither I nor my family. According to righteousness, I conducted myself.’ At Naqshe
Rustom, he says: ‘I, by the favor of Ahura Mazda, am such a sort that I am a friend to the
right, I am not a friend to wrong [Darius almost sounds like Zarathushtra in the Gathas].
It is not my desire that the weak man should have wrong done to him by the mighty; nor
is that my desire, that the mighty man should have wrong done to him by the weak (ref:
Old Persian Grammar Text and Lexicon by Kent).
Asha, among many things, also symbolizes justice. Proper justice in a democratic society
is of utmost important. Our knowledge is increasing by leaps and bounds in all areas for
the betterment of our society whether it’s in health, science or technology. We read in our
newspapers that DNA technology has freed many innocent men who were incarcerated
on false charges. We also read about miraculous remedies for unbeaten ailments. This is
possible due to Spenta Mainyu (the creative progressive intellect), Vohu Manah (good
mind) and Asha. Thus, the progress we have been able to make is due to the endowment
of these attributes of Ahura Mazda.
To conclude, I would like to add this beautiful verse (Y 60.2): ‘Aha Vahishta, asha
sraeshta daresma Thwa, Pairi Thwa jamyama, hamem Thwa hakhma.’ The translation is:
‘Through the best truth, (and) through the highest truth, may we have a vision of Thee,
may we approach near to Thee, may we become one with Thee.’
From Page 12

The Political and Social Status of Sassanian Women
The Marriage Institution of Sassanians (MHD)
According to religion and law, monogamy was the rule for kings as well as commoners.
However, kings, nobles and wealthy families, because of their wealth and power, had
many consorts besides their main wives. The age a maiden married was from 12 to 15
and a young man from 15 to 20. There were ﬁve types of marriages recognized by law
during the Sassanian era.
1. Patakshae marriage: A young girl married with the permission of her parents or guardians. She acquired the privileges of both houses, parents’ and husband’s.
2. The Khutsarae marriage: This was the case when a maiden (Kainina) married a man
against the wishes of her parents. That meant she selected the groom. A slave cannot
have such a choice, can she?
3. The Chakar marriage: When a widower married a widow or spinster, or a widow remarried. A widow could marry after four months and ten days. If she was nursing a baby,
she had to wait for 18 months to remarry. This shows the liberal attitude of Iranians in
comparison to other cultures where widows were considered bad omens and forbidden
to take part in happy occasions. This was common among Hindus.
4. The Aevakin marriage: If parents had only one daughter, they gave her into marriage
with a condition of adopting a son of hers as their own. A brother had a similar claim, and
the inheritance was divided according to the law.
5. The Sutur marriage: If a male died unmarried or childless, his relatives provided an
unmarried maiden with the necessary expenses to marry a man, after going through a
religious ceremony with the deceased – on condition that a son would be given to the
deceased family. This son would inherit the property of the deceased as well as that of
his grandparents. There are other stipulations, which are too lengthy to discuss here.
However, there were always equitable laws for Sassanian women.
Avesta literature, including Gathas, Haptanhaiti (Gathas of seven chapters), Ram Yasht,
Avan Yasht and some Pahlvi writings, has given higher status to women. This would
require another article for further discussion.
I would end with the Yenghe Hatam prayer that says it all: ‘We revere all such men and
women from among the living beings whom the Wise Lord knows as more excellent by
the reason of their knowledge of the law of righteousness and practice of every act of
devotion.’
References:

1. Matkane Hazar Dadastan, by Dr Sohrab J. Bulsara
2. Zoroastrian Civilization, by Dr Maneckji Dhalla
3. Outlines of Parsi History, by Dr Hormazd Mirza
4. Iran, by R. Ghirshman
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HUMANITY

Whose Life Would You Choose?
Your Voice, Your Vote Matters
By Niaz Kasravi, Ph. D.
The Issue
On April 18, 2007 the Supreme Court of the United States in Gonzales v. Carhart, for
the ﬁrst time since the landmark 1973 case of Roe v. Wade—which struck down state
laws restricting abortion—began to chip away at a woman’s right to choose. No matter
which side of the abortion debate we agree with, it is important to keep up to date about
the issue as it will have direct or indirect consequences on every one of us.
In Roe v. Wade, the Court overturned all state laws which outlawed or restricted abortions, deeming them violations of a constitutional right to privacy and the Due Process
Clause of the Fourteenth Amendment. This decision allowed women to choose whether
or not to have an abortion for any reason, up to the ‘point at which the fetus becomes
“viable”… able to live outside the mother’s womb, albeit with artiﬁcial aid.’
‘Viability’ for fetuses has often been determined at 24 to 28 weeks of pregnancy. A
critical point to note is that this decision allowed abortions to be available after the ‘viability’ period to protect a woman’s health. This is where the Gonzales v. Carhart case
diverges from Roe v. Wade and begins to prioritize an unborn fetus’ life over that of
the mother’s.
This April, in a 5 – 4 decision, the Court upheld the Partial-Birth Abortion Ban of 2003
(these abortions are otherwise known as late-term abortions, performed in rare cases
after the 21st week of pregnancy). Just seven years earlier, the Court—with a different
composition of justices—had declared a similar Nebraska law unconstitutional. Their
reason then: it did not include an exception to protect a woman’s health in medical
emergencies. These emergencies include damage to vital organs, severe blood loss, and
loss of fertility. Women who face cancer, heart disease, high blood pressure, or who are
at risk of stroke have most often had these rare late-term abortions performed.
The Implications
First and foremost, this decision opens the door to rolling back a woman’s right to
choose, as determined by Roe v. Wade. The battle over abortion has now been taken
into a new frontier. The other major implication is simple: up until today, every major court decision on abortion has recognized a woman’s health as priority. From this
day forth, the state has determined that doctors may not step in to save a woman from
severe and potentially life-threatening medical complications by performing late-term
abortions.
The implications of this decision really hit home when we personalize them. There exists a wide spectrum of theories: some think that life begins at the moment of conception and therefore abortions are seen as the killing of living beings; others believe that
a life in its real form has not really begun until after delivery of a newborn; still others
fall somewhere in the middle of these two views. You decide what you believe.
Our Role
Though circumstances where late-term abortions are needed are rare, they do happen.
The ﬁrst thing we must do is to stay informed. Today, the media is ﬁlled with tragic
news of war and death on an international scale. These issues are indeed important, but
other matters impact our daily lives as well. It is easy to become desensitized and think
that a Supreme Court ruling is not really important in comparison to what is going on in
the rest of the world. Yet that ruling can have a deeper, longer-term impact on most of
our lives. Undoubtedly, this particular decision affects us, our mothers, our wives, our
sisters, our daughters and/or our friends.
When I ﬁrst read this decision, as a woman, I thought: ‘If one day my health and my
life are gravely in danger due to pregnancy-related complications, the state has now
decided that it will choose the unborn baby’s life over mine.’ This is not OK with me.
We each have a right to determine our convictions; you might feel differently. What
matters most is not that you are pro-choice or anti-abortion, but that you know what you
believe. Whose life would you choose if you were faced with this situation?
So, you may ask, what changed in the last seven years that caused the Supreme Court
to rule in opposition to its holding on similar issues in the past? The appointment of two
new justices by President Bush (Chief Justice John Roberts and Justice Samuel Altio)
and the resignation of one of only two women on the bench (Sandra Day O’Connor)
drastically changed the composition of the Court, giving it a solid conservative majority needed to make this ruling possible.
When looked at from this perspective, the need to keep informed, determine our beliefs,
and participate in the election process becomes evident. Every vote counts. Our elected
ofﬁcials make decisions on a daily basis, and those decisions will have a lasting impact
on our lives. If we know what we believe, voting is the easy part.
To register to vote, please go to your nearest post ofﬁce, library, or local elections ofﬁce; or visit the website of the Secretary of State for your state.

If I Were a Zartoshti
If I were a Zartoshti, I’d have an unwavering sense of pride in my heritage. I’d be a part
of the oldest recorded religion. I’d know my faith has surpassed the test of time.
If I were a Zartoshti, I’d walk with my head held high. It was my forefathers who had
the wisdom to ﬁrst write down the most basic human rights. And it is that tablet that is
admired daily at the United Nations.
If I were a Zartoshti, I’d never veer from thinking good thoughts, doing good deeds, and
speaking good words. Not because I’m afraid of punishment, but merely for the sake of
goodness itself. It is one of only a handful of things my faith asks of me.
If I were a Zartoshti, I’d do what I could to support my fellow Zartoshti. Being a minority
wherever I am makes me understand there is strength in numbers – even in a minority of
one. There is neither goodness nor strength in animosity.
If I were a Zartoshti, I’d be a most thoughtful, hardworking, and proud individual. I
know because I’d be following the path of a prophet who lived precisely the same way.
Anonymous

One Flaw in Women
Women have strengths that amaze men.
They bear hardships and they carry burdens,
but they hold happiness, love and joy.
They smile when they want to scream.
They sing when they want to cry.
They cry when they are happy
and laugh when they are nervous.
They ﬁght for what they believe in.
They stand up to injustice.
They don’t take ‘no’ for an answer
when they believe there is a better solution.
They go without so their family can have.
They go to the doctor with a frightened friend.
They love unconditionally.
They cry when their children excel
and cheer when their friends get awards.
They are happy when they hear about
a birth or a wedding.
Their hearts break when a friend dies.
They grieve at the loss of a family member,
yet they are strong when they
think there is no strength left.
They know that a hug and a kiss
can heal a broken heart.
Women come in all shapes, sizes and colors.
The heart of a woman is what makes the world keep turning.
They bring joy, hope and love.
They give moral support to their
family and friends.
Women have vital things to say
and everything to give.
However, if there is one ﬂaw in women,
it is that they forget their worth.
They are our mothers, our sisters, our partners and our friends.
Let’s remind them how amazing they are.
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PHILOSOPHY- CULTURE & HISTORY

Zoroastrian religion and democracy

The Political and Social Status of
Sassanian Women
By Behram Deboo

By Dr Ali A. Jafarey
This is how ‘democracy’ is deﬁned by
Webster’s Dictionary: ‘[MF democratie,
fr. LL democratia, fr. Gk dêmokratia, fr.
dêmos (people) + -kratia -cracy (rule)]
(1576) a: government by the people; esp:
rule of the majority, b: a government in
which the supreme power is vested in the
people and exercised by them directly or
indirectly through a system of representation usu. involving periodically held free
elections.’
The history of democracy, as presented by
Western scholars, only goes back to the
people of Greek cities of the pre-Christian
era. This is just a part of the story. The
full fact is that regional elected councils
are well documented in Indo-European,
particularly the Indo-Iranian, societies
and among other peoples of the world of
greater antiquity. The point to note about
the Greek, and the later Roman, city democracies is that ‘ancient democracies did
not presuppose equality of all individuals; the majority of the populace, notably
slaves and women, had no political rights.
Athens, the greatest of the city democracies, limited the franchise to native-born
citizens’ (Funk & Wagnalls New Encyclopedia, Vol.8, ‘Democracy’). Nothing surprising! Women were granted the right to
vote and hold government ofﬁce in most
democracies only in the ﬁrst half of the
20th century.
What do the Guiding Gathas of Zarathushtra say? The very ﬁrst song begins with
‘Yatha Ahu’, the Principle of Choice. In
order to bring peace, prosperity, stability,
progress and happiness to the living world,
people are to select only competent persons who are able to free the world from
mental and physical wrongs, and lead it to
truth, precision, progress, wholeness and
immortality.
Song 16, the last but one, is particularly
dedicated to ‘Vohû Khshathra Vairya’, literally ‘Good Domain Worthy-of-Choice’.
It elaborates that a good government must
be an elected one. It is then the best gain
one can have. To serve a chosen government means to serve it best with devotion
based on righteous deeds. It is for such a
dominion, a world order that Zarathushtra
rose to work for us, mankind. He founded
the foremost democracy -- mental and
physical, spiritual and material.
Contrary to the pyramidal structure of so-
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ciety into professions/casts of a single superior top to the massive inferior bottom of
serfs and slaves seen in the history of many
doctrines, the Gathas profoundly present a
doctrine of individual freedom of will and
choice equally for all men and women.
The Gathic division of human society is
unique. It begins with the family living
in a house that multiplies consequentially
into settlements, districts, lands and ﬁnally
the earth - all based on good thinking and
precise procedure. This makes one realize the true democracy Zarathushtra expounded. The guiding leaders of all these
units must be elected only on account of
their competence, and that too by persons
with ‘good mind - Vohu Manah’ and in the
‘right – Asha’ procedure.
By today’s deﬁnition, it would mean that
each and every person elected to ofﬁce
should be fully qualiﬁed for the ofﬁce
he/she is elected to. It would, in simpler
terms, mean competent persons leading
the house, settlement, district, land and the
globe. On the governmental level, it would
mean that all the candidates for presidency,
home affairs, foreign relations, commerce,
council, cabinet and all other ofﬁces,
would prove their competence of quality
and experience, to be elected for their particular posts. Every post would be ﬁlled by
a person elected for his/her competence.
A close look at all the democracies in the
world would show that mankind has still
to work wisely and hard to reach the Gathic principle of ‘Vohu Khshathra Vairya’.
Zarathushtra prayed for it in the concluding stanza of his Sublime Songs:
‘May the desired Fellowship come
for the support of the men and women of
Zarathushtra,
for the support of good mind, so that the
conscience of every person earns the
choice reward, the reward of righteousness, a wish regarded by the Wise God.’
Let us join him in his prayer and work
to achieve his ideal ‘Vohu Khshathra
Vairya’.
‘Both the lord and the leader are to be chosen because of their righteousness.
These two appointments are made with
good mind so that acts of life are done for
the Wise One, and the dominion of God is
well established, in which the chosen person becomes the rehabilitator of the rightful who are oppressed.’

This article is a response to the implication made at a recent seminar (held at the Bowers Museum on April 21, 2007) by a graduate student that women during the Sassanian
dynasty were slaves within its social structure. She quoted a reference book called Matikane Hazar Datastan (MHD) which I have in my library. The fact of the matter is I have
found no reference to her quotation. With this premise, I will proceed to explain the real
position of Sassanian women.
First of all, there is no evidence that women were treated as slaves, from the time of
Zarathushtra to the end of the glorious Sassanian Empire that contributed so much in art,
warfare and culture to the world. Of course there was a time, especially at the end of the
empire, when kings, princes and noble families became corrupted, ruthless and greedy,
each trying to take over the throne. It was during that time that two Sassanian women,
Pourandokht and Azarmidokht, came to power and became empresses of Iran with the
imperial powers that an emperor would have.
In Shahname, Ferdowsi tells a story of Homa Shahrzad, who ruled for over 32 years.
Pourandokht was a daughter of Khushrow Parviz. Historical sources depict her as a wise,
just and gracious woman. She believed in defending the land and ruled with justice by
helping the farmers. After restoring the wood of the True Cross to the Byzantine Emperor, she became sick and died in Ctesiphon in 631 (Drs Browne & Mirza). Piruz, a distant
cousin of Khushrow Parviz reigned only for a month. Azarmidokht, the beautiful sister
of Pourandokht succeeded him. Her rule lasted six months as she was slain by Rustom,
son of Farrokh-Hormuzd, due to an internal dispute.
Sassanian women played polo, owned property and managed businesses. They fought in
wars along with their men. Roman and Greek women were treated more like slaves than
Sassanian women. Like Greek and Roman women, Sassanian women had guardians who
could be fathers, elder brothers (if fathers had passed away) and husbands after marriage.
(The Greek guardian was known as kyrios while the Roman one was pater familial.) Unlike
Sassanian women, both Greek and Roman women had no political and economic rights.
During the time of the Sassanian dynasty, marriage was considered a sacred and religious duty. Roman women
were not allowed to possess
money. Adultery was common among the Romans. So
was prostitution and having
a concubine. In fact, in some
cases, a Roman husband on
the wedding night managed to sleep with another
woman. Persians, Romans
and Greeks valued the fertility of women as a highly
desirable virtue. In Greece,
women were bought and
sold like cattle either for
labor or lust. In the western
world, Athens was considered as bastion of democracy. Unfortunately, there
were more slaves in Athens
than free men. Such a situation did not exist in Persia.
In the beginning, it was
Persian custom for parents
of the bridegroom to pay money to the parents of a bride to marry her. Later on, a dowry
system came into existence where the parents of a bride paid money to the bridegroom’s
family. According to Christensen, there were a few slaves in the Sassanian era, but the
king was forbidden to keep slaves in his employment. That explains why most labor was
paid for.
There was a special allowance for pregnant woman, and the joint family received substantial help from the king for having many children, especially sons. In the case of a
husband who died and whose son was of minor age, the Lady of the House was appointed to look after his interests (Ref: Namake Kar-Farman). Thus she was a guardian
of the house and would share equally with him in family inheritance. The household
was controlled by the Namano-Pathni (the Lady of the House) without interference from
Namano-Paiti (the Lord of the House).
Moreover, the responsibilities of getting daughters married fell on her shoulders. She
remained in her position as the executor of the family estate (MHD). If a father gave
away property without the consent of the mother, the law would intervene, as it would
deprive the family of their proper sustenance. Daughters had the same rights as sons
until they married (MHD). There were laws of inheritance for them - a topic too long to
discuss here. This indicates that Sassanian women were not slaves. A slave cannot act
independently, inherit or become a guardian of the family.

Please see page 9
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Gold human head from the Oxus treasure
Achaemenid Persian, 5th-4th century BC
From the region of Takht-i Kuwad, Tajikistan.
This head is part of the Oxus treasure, the most important
collection of gold and silver to have survived from the Achaemenid period. The treasure was found on the banks of the
River Oxus and probably comes from a temple there. Most of
the treasure dates from
the ﬁfth or fourth centuries BC, and many of the items are
representative of what is described as Achaemenid court
style, found throughout the empire and considered typical of
the period.

Cast silver statuette from the Oxus treasure
Achaemenid Persian, 5th-4th century BC
From the region of Takht-i Kuwad, Tajikistan.
This statuette is part of the Oxus treasure, the most important collection of gold and silver to have survived from the
Achaemenid period. The treasure, probably from a temple on
the banks of the River Oxus, dates mainly from the ﬁfth and
fourth centuries BC. The
ﬁgure wears a Persian head-dress.

Embossed ornament in the form of a lion-grifﬁn,
from the Oxus treasure Achaemenid Persian,
5th-4th century BC From the region of
Takht-i Kuwad, Tajikistan.
This embossed ornament is part of the Oxus treasure. The
treasure is from a temple and dates mainly from the ﬁfth and
fourth centuries BC. This piece, in the shape of a winged stag
with a horned lion’s head is decorated with hollows for inlay.
There are two long pins at the back for attachment, though it
is unclear what the ornament originally decorated. This composite creature reﬂects the ‘Animal Style’ of South Russia and
demonstrates the close relations between the Persians and the
nomadic people of the northern steppe lands. The Persian kings had indirect access to the
wealth and artistic traditions of northern Central Asia and Siberia, and some contacts are
illustrated by this piece.
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Temple of Anahita
In an attempt to nominate the Temple of
Anahita for world registration, the Cultural
Heritage and Tourism Department of Kangavar has allocated $150,000 US to purchase its nearby lands. They have taken the
initial steps toward preparing the ground
for the registration of the Temple of Anahita, located at Kangavar in the western Iranian province of Kermanshah, in the list of
UNESCO World Heritage Sites, by allocating some $150,000 US for purchasing nearby areas.
‘This budget has been considered for buying three pieces of land and four buildings,’ said
Saeed Doustani, director of the Cultural Heritage and Tourism Department of Kangavar.
According to Doustani, some $3,000,000 US is required to accomplish this project and
expand the area of the Anahita Temple by releasing nearby areas.
Conducting excavations and restoration, as well as reorganizing and introducing this
historical monument to the world, are among the programs of the Cultural Heritage and
Tourism Department of Kangavar.
Some experts argue that the Temple of Anahita was built by the Achaemenid dynasty
between 404-359 BC. It is the most important architectural remnant of the Iranian deity
Anahita. Historic sources and archaeological evidence attribute this monument to the
Achaemenian period. The Temple of Anahita, built on a rock platform overlooking the
plain of Kangavar, is a huge building measuring 220 x 212 meters. The central rock platform is more than 30 meters high, and a platform reaching half as high has been created
by erecting an 18.5 meter wide wall around it.
Square chisel-cut stones have been used in the facade of the monument. At the outer edge
of the platform, 3.75 meter high columns featuring square pedestals and capitals stood
4.75 meters from axis to axis. The monument has a two-sided stairway on its southern
front and a one-sided stairway at its northeastern corner.
For the ﬁrst time in 1968 an Iranian team conducted some archeological excavations
in the vicinity of the Anahita Temple. Later, residential areas around the site were purchased and leveled to expand the excavation area, to allow a comprehensive plan for the
Temple. Eight seasons of archeological excavations were conducted in this area until
1975. Afterwards, some scattered excavations were carried out by Masoud Azarnoush,
former director of the Archeology Research Center of Iran’s Cultural Heritage and Tourism Organization, Mohammad Mehryarm, architecture and archeologist, and Ahmad
Kabiri, archeologist.

Zoroastrian academic achievements

Gold plaque from the Oxus treasure
A Mede involved in a religious ritual
Achaemenid Persian, 5th-4th century BC
From the region of Takht-i Kuwad, Tajikistan.
This embossed ornament is part of the Oxus treasure, the
most important collection of silver and gold to have survived
from the Achaemenid period. The single largest component of
the Oxus treasure is a group of about ﬁfty thin gold plaques,
of which this
is one. Ranging in height from under 3 cm to almost 20 cm,
most have chased outlines of human ﬁgures. Like many of the
other plaques, this shows a man wearing Median costume. He
has an akinakes (short sword) of a type depicted on reliefs at the Persian center of Persepolis and represented in the Oxus treasure by a ﬁne gold scabbard. The man is sometimes
identiﬁed as a priest because he carries a bundle of sticks known as a barsom.

1. Mr Khodadad Kaviani, PhD in education, Washington University
2. Mr Shahriyar Bahmani, PhD in law, Arizona University
3. Ms Shireen Bastani, Master’s degree, National University, San Diego
4. Mrs Donya Ahouraie, two Bachelor’s degrees in economics and business, UC Berkeley
5. Ms Pantea Farahmand, Bachelor’s degree in biology, UC San Diego
6. Ms Vanda Farahmand, Bachelor’s degree in biology, UCLA
7. Mr Pouyan Azarshahri, Bachelor’s degree in computer engineering, UC San Diego
8. Mr Artin Baghkhanian, 2 Bachelors degree in business and political science, Cal State
Long Beach
9. Mr Baback Waltman, Bachelor’s degree in environmental science, UC Santa
Barbara
Youths who have entered top US universities with honors:
1. Ms Venus Vakhshouri, UCLA
2. Ms Yasmin Varjavand, USC
3. Ms Negin Shahrvini, Western Washington University
4. Mr. Arash Ashtari, UCLA
5. Mr Payam Goshtasbi, UC Riverside
6. Mr Shayan Mondegari, UC Irvine
7. Mr. Ryan Namiri Kalantari, UC Berkeley
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The battle over 300 continues
The movie 300, it seems, has not only offended Iranians. According to the Times of India
in March, the movie, which was a massive box ofﬁce success across the United States,
has also upset Parsis in Mumbai.
Zack Snyder’s depiction of the Battle of Thermopylae in 480 BC is, say Iranians, a gross
misrepresentation of the Persian people, most notably King Xerxes of the Achaemenian
dynasty. A Persian by birth, he is portrayed in the movie as a barbarian. The newspaper
cites religious scholar Khojeste Mistree, who says, ‘Yet again, we have another Hollywood blockbuster showing Hellenic triumph and glory. Clearly Hollywood moguls are
products of Western culture, which is based on the values found in Greek history and
civilization. Little do they realize the profound contribution that Zoroastrianism and the
Magii [Zoroastrian priests] had on Greek philosophers such as Plato and Aristotle, and
indeed, the religious thought of the time.’
According to Mistree, far from being barbarians, Achaemenian kings like Cyrus and
Darius the Great were great advocates of human rights and religious tolerance. Other
scholars back him up, saying that Xerxes was a generous and tolerant leader whose character has been distorted based on the whim of Hollywood ﬁlm-makers.
The Times also quotes US-based Maneck Bhujwala, who says: ‘Is it our current political
antagonism towards Iran that encouraged the movie director to misrepresent Persians as
monsters or was it total ignorance of history? The standing ruins of Persepolis, the palace
of King Darius the Great, clearly shows elegant-looking carvings of King Xerxes I and
Persian soldiers, that are nothing like the punk-rock looking character in the movie. And,
the director is quoted as saying that he and his studio staff discussed calling the “bad
guys” Zoroastrians instead of Persians in light of the political sensitivities. This is even
worse, and most offensive to all Zoroastrians who follow the oldest monotheistic religion
founded by Zarathushtra.’

Zoroastrian Generosity
The story of Shahvarahram Izad
By Manijeh Deboo
I am the fourth generation of Hormaz-Bahman and his wife Lal-Espandiar Varahramian,
‘Ravan shad bad.’
Approximately 140 years ago, the couple lived in the house at Shaibani Street in South
Tehran. This house, called Shavarahram Izad is a very holy place for Zarathushtis. It is
said this house had a decorative pond with gold and silver ﬁsh, and a holy well where a
white snake would appear often to have a drink of water.
Hormaz and Lal did not have any children. They would often come to the holy well, light
a divo, put loban and sandalwood on the ﬁre, and pray to Ahura Mazda to grant them
many children and a large family.
One day Hormaz fell asleep on a bench near the well and had a dream. He heard a loud
echoing voice saying, ‘This is a very holy place, keep it always clean, keep the ﬁre
burning and always say the prayers. This property belongs to the Zarathushti people for
worship.’
He woke up from his sleep and discussed the dream with his wife. The couple decided
to move out and donate the property to the Anjuman of Tehran for the use of the Zarathushtrian community. Later, with the help of other donations, the Atash Bahram was
built on that site.

Scholarships
For a list of scholarships available to all Z students, visit the CZC web site at www.cZc.
org. Just go to the ‘Education’ section and click on the ‘Grants & Scholarships’ dropdown menu. Scholarships currently available are:
Fali chotia Charitable Trust
FEZANA
Harvard University
Iranian American Scholarship Fund
Mobed Fereidoon Zartoshti
cZc/Maseeh Scholarships
WZO/ERSF Scholarships
The Iranian Scholarship Foundation (ISF) provides scholarships to Iranian students in
the US only. Scholarships range from $5,000 to $10,000 for students in need of ﬁnancial
help. Merit Scholarships are also awarded with a maximum amount of $2,500. The ISF
is accepting applications for the 2007-08 academic year now.
Visit www.iranianscholarships.com for more information or call 650-331-0508.
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Religious historians explore Zoroastrianism,
the ancient Iranian religion at May 11 conference
According to most estimates, there are more than seven million adherents to Zoroastrianism in the world today, and yet this minority religion continues to be of great interest
to historians of religion. Most experts consider the oldest Zoroastrian texts to have been
composed some time between 2100 and 1700 BC. Zoroastrianism played a powerful role
in the Persian empire of Cyrus, Darius and Xerxes, from 550 to 330 BC, and inﬂuenced
the development of Judaism, Christianity, Islam, Manichaeanism and other religions.
‘Recent Research on Religion in Ancient Iran’, organized by Bruce Lincoln, brought
some of the world’s leading experts to Swift Hall at the Divinity School, University of
Chicago, on Friday, May 11. The conference featured three papers.
One of the leading translators of early Iranian religious literature, Jean Kellens, professor of Indo-Iranian languages and religions at the Collège de France, discussed his work
when he presented ‘Liturgy and the Dialectic of Souls’. Examining hymns from the
Avesta, a collection of the oldest Zoroastrian sacred texts, Kellens focused on one of the
more unique features of Zoroastrian thought - the soul. ‘The soul is a very complicated
entity,’ said Lincoln, the Caroline E. Haskell Professor of the History of Religions in the
Divinity School and the organizer of a Divinity School conference on this religion of ancient Iran. ‘Zoroastrians theorize a great many spiritual components of the person, each
one describing a different aspect of the self, and none precisely corresponding to the one
rather simple but mysterious entity we call “the soul”.’
Another scholar, Clarisse Herrenschmidt of France’s Centre national de la recherche scientiﬁque, presented a paper that focused on the Zoroastrianism of Cyrus the Great and Xerxes. In her presentation, titled ‘Considerations on the Inscriptions of Artaxerxes II’, Herrenschmidt focused on a watershed religious reform. During the reign of Artaxerxes, from
404 to 358 BC, two new gods were introduced, Mithra, a god of legal issues, and Anahita, a
fertility goddess. Herrenschmidt explored the context and motivation for this choice. ‘Why
were these new gods added?’said Lincoln. ‘And what did it reﬂect of the politics of the time?’
Lincoln also delivered a paper that focused on Zoroastrianism under the Sassanian empire
(226 to 651 A.D.), which followed the Arab conquest. In ‘Anomaly, Science, and Religion:
Treatment of the Planets in Medieval Zoroastrianism’, Lincoln, who has examined texts
in the Middle Persian language Pahlavi, explored the way the Zoroastrians during that
time responded to cosmological questions that stood at the border of science and religion.
‘In Europe in the 16th and 17th centuries, information regarding the peculiarities of planetary motion led Copernicus, Kepler and Galileo to challenge orthodox notions regarding the nature of the cosmos,’ Lincoln said. ‘More than a millennium earlier, the same
date stimulated heated discussion in Sassanian Iran. Instead of pitting “scientiﬁc reason”
against “religious faith”, however, Sassanian intellectuals adapted existing beliefs to account for this new information, thereby avoiding a crisis in regard to the very foundation
of knowledge.’ Lincoln’s paper explored how and why this idea was possible.
Though the conference’s papers are from disparate periods and have widely varying
subjects, Lincoln sees a connective theme. ‘We’re all concerned with the way in which
religious sensibilities have inﬂuenced other aspects of ancient Iran - whether it’s politics,
culture, psychology, astronomy or astrology.’

Zoroastrianism in Azerbaijan
From Wikipedia, the free encyclopedia
Zoroastrianism in Azerbaijan goes back to the ﬁrst millennium BC, and for at least a thousand years remained the predominant religion in Azerbaijan. The name Azerbaijan means
Land of the Eternal Fire, a name that is said to have a direct link with Zoroastrianism.
Today the religion, culture and traditions of Zoroastrianism remain highly respected in
Azerbaijan, and Nowruz continues to be the main holiday in the country. Zoroastrianism
has left a deep mark in the history of Azerbaijan. Traces of the religion are still
visible in Ramana, Khinalyg, and Yanar Dag.
Zoroastrianism is one of the world’s oldest surviving religions. It was founded by the
prophet Zarathustra on the steppes of Central Asia. The teachings of Zarathustra are preserved in his metrical Gathas, the oldest part of the sacred scripture known as the Avesta.

Fountain of Inspiration:
Dr. Martin Luther King, Jr.
‘Yes, if you want to say that I was a drum major. Say that I was a drum major for justice.
Say that I was a drum major for peace. Say that I was a drum major for righteousness.
And all of the other shallow things will not matter. I won’t have any money to leave
behind. I won’t have the ﬁne and luxurious things in life to leave behind. But I just want
to leave a committed life behind. And that’s all I want to say. If I can help somebody as
I pass along, if I can cheer somebody with a word or song, if I can show somebody he is
traveling wrong, then my living will not be in vain.’
Excerpted from ‘The Drum Major Instinct’, a sermon by Rev. Martin Luther King, Jr., 1968.
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Soccer (Football)
ZUFC
Honarmandan

4
3

With over 200 Zoroastrians fan in the stand at John Elway Stadium in Granada Hills, The Zoroastrians Football team played a friendly soccer match against TeamE- Honarmandan.
ZUFC is an all Zoroastrians soccer team that was founded about four month ago by friends fro, all over Southern
California.
ZUFC has been practicing for the past three month with
a number of friendly games in preparation for main event against Team- E- Honarmandan. The ZUFC defeated Team- E- Honarmandan by a score of 4 to 3. ZUFC goals were
Rostam Dehmoobed, Bahman Hakim, Hooshang Jamshidi, Shahin Jamshidi, Hooshang
Khoramdin, Arash Khosravian, Mehrdad Mazdyasni, Shahram Mehraban, Shahbahram
Mehraeein, Baback Meherkhodavandi, Behrouz Mehrkhodavandi, Jahangir Mehrkhodavandi, Kiumars Zerehpoush and the ZUFC coached by Houshang Mehrkhodavandi.
The ZUFC is actively recruiting new players, if you are a resident of Southern California
and are interested joining ZUFC, Please contact the team their web site at

www.zootball.googlepages.com

scored by Shahin Jamshidi, Behrooz Mehrkhodavandi and Bahman Hakim. Sattar, Andy,
Saeed Mohammadi, Davood Behboodi, Randy Esfahani, Hassan Alesafar, Ali Derakhshanfar were some of the Persian Stars who showed up as a part of the Team- E- Honarmandan.
ZUFC players were Behrooz Amuyan, Fereidoon Bastanifar, Essi Boostani,

